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ESOPIA 
ŞI PROBLEMELE TEXTELOR ESOPICE 


În afară de romanul lui Alexandru Machedon, nici una dintre 
cărţile populare laice n-a avut o răspîndire atît de largă şi o 
influenţă atît de întinsă ca Esopia. Caracterul profund popular 
al textelor esopice („viaţă“ şi „fabule”), ca şi valoarea lor edu- 
cativă le-au asigurat o căutare universală şi o durabilitate ca 
izvor de inspiraţie, de veacuri şi milenii. 

Pornind din aceeaşi lume veche greacă, istoricul textelor 
esopice. este asemănător cu acela al textelor homerice: înde- 
lungată tradiție orală şi tîrzie statornicire în scris, date sumare 
şi nesigure despre viaţa şi existenţa autorilor, texte care sînt şi 
nu sînt ale acestor autori etc. 

Ca şi Homer, Esop a existat şi n-a existat, este după unii şi 
nu este. după alţii autorul fabulelor, care au împînzit lumea, 
atît folcloric cît şi în redactările literaţilor culţi. Dar, spre 
deosebire de creaţia homerică, care în dezvoltarea ei a tins spre 
o înaltă desăvirşire artistică, opera esopică s-a păstrat în limi- 
tele naraţiunii populare simple şi atractive, pline de înţelep- 
ciune şi de invenţie. Sînt cele două coarde pe care le-a atins 
cu măiestrie literatura antichităţii greceşti. 


I. ORIGINEA ŞI EVOLUŢIA TEXTELOR ESOPICE 


Pezsonalitatea lui Homer a rămas legată de cele cîteva date 
istorice ; în jurul figurii lui Esop însă a luat naştere o biogra- 
fie-legendă, care a căpătat cu vremea proporţiile unui roman 
popular. Acesta a fost alipit adesea fabulelor esopice, alteori 
a circulat separat. Astfel, în Esopia distingem două opere create 
la un mare interval de timp: Viaţa lui Esop şi Fabulele sau 
Pildele lui Esop. Va trebui să ne oprim asupra fiecărei scrieri 
în parte. 


Viaţa lui Esop 


Chiar pentru grecii antici, Esop devenise un personaj semi- 
legendar. Ulterior, mulţi savanţi au contestat existenţa lui 
reală, nedovedită niciodată cu documente autentice. 

Prima mărturie despre Esop=se găseşte în marele istorie grec 
Herodot (circa 484 — circa 425, î.e.n.), care, vorbind de piramida 
lui Mykerinos, respinge opinia că ea ar fi fost ridicată de 
curtezana Rhodopis, deoarece aceasta a trăit cu mult mai tirziu 
decît faraonii, care au înălțat piramidele, şi anume sub domnia 
lui Amasis. Rhodopis, de origine tracă, a fost selava lui Iadmon 
şi „tovarăşă de sclavie cu Esop fabulistul“. În continuare Hero- 
dot relatează că Esop a fost într-adevăr sclavul lui Iadmon, 
fiindcă mai tirziu, cînd delfienii, năpăstuiţi de zei pentru nele- 
giuita ucidere a fabulistului, caută prin crainici un răşcumpă- 
rător al sîngelui acestuia, „nu s-a prezentat nimeni, afară numai 
de un nepot al lui Iadmon, aceasta dovedind că Esop aparținuse 
lui ladmon“, 

Astfel Esop a fost sclav al lui ladmon şi contemporan cu 
Rhodopis ; a trăit pe vremea faraonului Amasis (570—536, 
î.e.n), deci în secolul al VI-lea. Aceste ştiri, notate de Hero- 
dot la un secol după Esop, au constituit simburele unor con- 
tinue supoziţii şi plăsmuiri. Herodot, ale cărui multe date isto- 
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"zice se verifică pe zi ce trece ca exacte, e singurul izvor de mai 
mare încredere. 

” Mai tîrziu biografii lui Esop au fost preocupaţi în special 
de dispariţia învăluită în mister a fabulistului. Heraclid din 
Pont, în istoria sa, afirmă că delfienii l-au omorît fiindcă l-au 
prins furînd o cupă de aur din templul lui Apollo.t O scolie la 
Viespile lui Aristofan 2 (circa 460 — circa 388, î.e.n.) notează că 
Esop a iritat cu ironiile şi criticile lui pe delfieni şi că aceştia 
i-au strecurat între bagaje cupa de aur ca să aibă motiv să-l 
ucidă. Înainte de a fi aruncat de pe stîncă, Esop le-a povestit 
fabula Vulturul și rădașca 8, crezînd că va scăpa. 

Plutarh din Heronea (circa 50 — circa 125, e.n.) aminteşte în 
mai multe rînduri de Esop. În Ospăţul celor șapte înţelepţi îl 
arată prieten cu Solon, participînd în acelaşi timp la discuţiile 
celor de faţă. De asemenea, în Vieţile paralele şi anume în 
Viaţa lui Solon îi înfăţişează pe amîndoi (Solon şi Esop) la 
curtea lui Cresus, ceea ce denotă că, spre începutul erei noastre, 
datorită fabulelor, faima lui Esop crescuse şi că el era rînduit 
printre celebrităţile culturale ale Antichității. În Despre cei pe- 
| depsiţi tîrziu de către zei din Dialogurile Pythiei, Plutarh poves- 
teşte cum Esop şi-a atras ura delfienilor, pentru că nu le-a 
înmînat tot aurul trimis de Cresus. De aceea ei au înscenat 
sacrilegiul, l-au aruncat pe Esop de pe o stîncă, suferind mai 
pe urmă cumplita pedeapsă a zeilor şi fiind siliţi să dea 
despăgubiri. 

Asemenea ştiri au fost reluate de alţi scriitori antici ca 
Suidas, Himerios, Libanios, apoi Dion din Prusa, Maxim din 
Dir, Lucian din Samosata î, dar ele nu se “bazează pe nimic 
| nou, ci perpetuează şi dezvoltă tradiţia anterioară, care ia pro- 


1 Cî. Emile Chambry, în Esope, Fables, Paris, 1927, p. XI. 

2 Versul 1446. 

3 Episodul acesta a fost integrat şi în viaţa-roman: popular a lui 
| Esop. F 
+ Cf. Tadeusz Sinko, Literatura grecka, Cracovia, 1951, p. 331, 
| 359, 367, 


porţii. Nu e de mirare deci că viaţa lui Esop începe să fie 
îmbrăcată în legende şi fabule chiar. 

În ce priveşte patria lui, alături de părerea mai veche că 
e de origine tracă (Heraclid, Ilepi caulwv, X), care co- 
xespunde cu unele date din Herodot și care pare mai proba- 
bilă, tradiţia cea mai răspîndită e că se trăgea din Frigia!, 
tradiţie înglobată în majoritatea vieţilor-roman ale lui Esop. 
O altă redacţie a vieţii lui îl socoteşte din Lidia, probabil 
fiindcă stăpînul lui, Xantos, e indicat ca lidian. 

Dacă Herodot îl plasează pe Esop în secolul al VI-lea, scrii- 
torii ulteriori încearcă să precizeze momentul cu date aproxi- 
mative, vorbind A de personalități contemporane lui sau de 
evenimente culturale. Totul pleacă însă de la Herodot. 

Astfel a început să crească biografia-legendă a unui nume 
devenit celebru : Esop. 

Esop a fost, se pare, un mare înţelept, un talentat şi un 
iscusit povestitor popular, care a folosit cu multă îndemînare, 
din fondul creaţiei populare antice, fabula. La sfîrşitul secolului 
al V-lea î.e.n. el devenise atît de popular în Grecia, încît unele 
din imitaţiile lui Aristofan sînt atribuite lui Esop.? În această 
vreme tradiţia îl poartă pe Esop la Atena, unde ia parte la 
jocurile copiilor sau spune fabule cetăţenilor atenieni, care 


îl preţuiesc, îl consideră de-al lor şi-i ridică statui: una prin 


Lysip, alta .prin Tatian. După unele relatări ar fi luptat la 
Termopile, după Suidas ar fi lăsat o scriere despre cele ce i 
s-au întîmplat la delfieni. Dramaturgii greci (Alexis, Platon Co- 
medianul) îl introduc în comediile lor. Plutarh (Viaţa lui So- 
lon, 6) relatează că un Pataikos se lăuda că e însuși Esop. 
Răsturnînd cronologia, cei ce dau ştiri îl plasează în diferite 
epoci. Figura lui se voalează. 


/ 
1 Această tradiţie este perpetuată de scriitori ca Himerios, Suidas, 
Dion din Prusa, Maxim din Tir, Lucian, Phaedrus etc. 
y Vă 
2 Ci. Emile Chambry, op. ă&. p. XV. 


De unde Herodot şi primii scriitori antici nu pomenesc nimic 
despre urîţenia lui Esop!, la un moment dat chipul şi trupul 
lui încep să se deformeze (Himerios), devenind de-a dreptul 
pocitanie în viaţa-roman : „cu nasul cîrn băcîrn, negru la obraz 
şi buzat: şi umflat la pîntece, încît, după cuvintul dascalului 
Omir?, era mai grozav decît toată grozăviia“, după cum no- 
tează textul romînesc, Chipul chinuit şi ruinat al lui Esop, lumi- 
nat totuşi de blîndeţe şi înțelepciune, apare şi într-un portret 
anonim păstrat în Muzeul Albani de la Roma, autorul portre- 
tului plecînd, neîndoielnic, de la datele romanului.* 

Cu chipul caricaturizat la maximum, aşa cum apare şi în 
gravurile medievale, cu viaţa amestecată cu date neverosimile, 
îmbrăcată în fabulos, Esop a devenit un personaj legendar, 
mitic, şi nu e de mirare că s-a ridicat problema existenței sale 
reale. Marele slavist Al. Briickner nu crede „în personalitatea 
lui Esop, cu toată tradiția lui Herodot, cu tot bustul lui ca şi 
al lui Homer, cu toate mărturisirile antichităţii clasice“. După 
Briickner, spiritul grec, foarte înclinat spre antropomorfism, a 
întruchipat totul în figuri omeneşti ; de aceea „n-a putut să se 
mulțumească cu nașterea fabulelor de la sine, ci a căutat să le 
atribuie un autor, așa cum a făcut pentru fiecare plantă, pentru 
fiecare acțiune, fie chiar a unui păianjen“ +. Cel mai bun cunos- 
cător al literaturii populare polone scrise, prof. Julian Krzyza- 
nowski, nici nu consideră necesar să discute problema existenţei 
lui Esop, rămînînd la analiza eroului de roman Învăţatul 
nostru istoric literar N. Cartojan socoteşte că „Esop, pe care 


1 Acest lucru nu se vede nici la Plutarh, care consacră multe ştiri 
lui Esop, şi nici în trăsăturile statuilor lui Lysip sau Tatian. 

? În redacţiile apropiate de original se spune că întrecea în urițenie 
pe Tersit al lui Homer. 

> Un portret al lui Esop a realizat Velasquez (Madrid), gravat apoi 
de Goya. - 

4 Al. Briickner, Ezopy polskie, Cracovia, 1902, p. 6. 

s J. Krzytanowski, Romans polski wievku XVI, Lublin, 1934, p. 130 şi 
urm. 


antichitatea greco-latină îl socotea părintele fabulei, este un 
personaj a cărui realitate istorică este învăluită în negură“ !, 

La asemenea concluzii s-a ajuns plecîndu-se de la ideea 
falsă că fabulele sînt o creaţie individuală la diferite răstimpuri 
şi au fost puse greşit de antici pe seama unui Esop. De fapt, 
fabulele sînt prin excelență o creaţie folclorică, cu circulaţie 
orală în Antichitate, iar Esop un iscusit şi simplu om din popor, 
cu un neasemuit dar al povestirii şi al mimicii, de unde a putut 
rezulta cu vremea imaginea burlescă a eroului de roman. Că 
fabulele sînt de caracter folcloric ne-o dovedeşte faptul că în 
colecţiile esopice, după cum vom-mai vedea, unele sînt cu mult 
mai vechi decît data existenței probabile a lui Esop. Talentatul 
povestitor popular antic, dotat cu darul umorului şi al invecti- 
vei, cu care şfichiuia neomenia şi îngîmfarea celor atotputernici, 
stăpînea aşadar un repertoriu de moştenire populară, la care 
ulterior s-au adăugat alte fabule. Colecţiile esopice astfel alcă- 
tuite, cu fabule dinainte şi de: după Esop, considerate totuşi 
creaţii individuale, au putut infirma prin aceasta, pentru mulți 
cercetători, paternitatea şi chiar existenţa lui Esop. Argumen- 
tarea putea să fie tocmai inversă, dacă se considera fabula ca 
o specie literară de proveniență şi dezvoltare populară seculară, 
iar Esop ca povestitor, nu autor. 

De aceea, după toate probabilitățile, datele din istoria lui 
Herodot corespund realităţii. Esop a existat sub înfăţişarea omu- 
lui înțelept din popor, a artistului talentat, în luptă cu defec- 
tele oamenilor, imaginaţia poporului rînduindu-l uneori printre 
învățații “antici, alteori, mai tîrziu, punîndu-l să satirizeze, în 
chip de paiaţă, pe cei nesocotiţi în fapte şi vorbe. 

Ca erou de roman popular, Esop este frate bun cu Bertoldo 
(Marholt, Merlin Penchanteur), Eulenspiegel, Nastratin Hogea 
(Nasr-eddin) 2, ale căror romane au împînzit lumea şi au servit 


1 N. Cartojan, Cărţile populare în literatura rominească, vol. TI, 
București, 1938, p. 351. 
? Albert Wesselski, Der Hodscha Nasredin, 2 vol., Weimar, 1911, 


"umeori ca izvoare de inspirație pentru frumoase creaţii literare 
moderne, bunăoară Ulenspiegel al lui Charles de Coster, sau 
Nastratin Hogea al lui Leonid Soloviev. Naşterea unor asemenea 
eroi, în vremuri şi colțuri diferite ale pămîntului, dovedeşte 
nevoia creării lor în lupta bunului-simț popular, a glumei şi 
umorului popular, cu falsa știință şi ignoranța filistinilor de 
pretutindenea. Înfrăţirea eroilor se poate vedea şi în faptul că 
chipul gravat al unuia dintr-o carte este adesea reprodus în- 
tocmai cu aceleași trăsături, sub numele altuia, în altă carte !, 
iar alteori episoade dintr-un roman se găsesc în altul.? 

Evul Mediu, cu contradicţiile sale puternice dintre știință, 
cîtă era, şi ignoranță, dintre pedanterie şi scamatorie involuntară 
la stăpîni pe de o parte, şi simţul realităţii şi al adevărului la 
oamenii din popor pe de alta, a constituit epoca cea mai pro- 
pice pentru circulația şi dezvoltarea romanului de tip burlesc. 
De aceea, în această perioadă Viaţa lui Esop a avut o mare 
răspîndire la popoarele din Europa. 

Multă vreme a fost acreditată părerea că Viaţa lui Esop a 
fost alcătuită în secolul al XIV-lea de călugărul Maxim Planu- 
des (1260 — 1310), notat în cele mai multe manuscrise greceşti. 
Mai tîrziu a fost descoperit la El Fajum un fragment din viaţa 
lui Esop, pe nişte foi de papirus, publicate de elemistul H. Weil 
în 1885.83 

Weil datează fragmentul din secolul al VI-lea al e.n., Teodor 
Reinach însă îl socoteşte din secolul al IV-lea. Aşadar Vtaţa 
lui Esop a putut lua naştere încă din primele veacuri ale erei 
noastre, într-o anumită formă. 


„1 Episodul cu Xantos, care s-a angajat să bea apa mării, din Esopia, 
se regăseşte şi în Archirie şi Anadan şi în Til-Eulenspiegel (Til-Buh- 
Oglindă în literatura noastră). 

2 Gravura unui „Esop polon (1578) apare şi ca un Marholt (1606) 3 
figurile la J. Krzyfanowski, op. cit., p. 137 şi 157. 

3 Ci. H. Weil, Un fragment sur papyrus de la vie d'Esop, în Revue 
de Philologie, serie nouă sub conducerea lui O. Riemann şi Em. Chate- 
lain, IX (1885), p. 19 şi urm. 

+ Cî. şi Em. Cbambry, op. cit., p. XIX, 


Romanul acesta burleşe conţine trei părți: o parte a vieţii 
lui Esop la Samos, unde are de stăpîn printre alţii pe filozoful 
Xantos, a doua parte ni-l arată pe Esop la curtea din Babilon 
a împăratului Lichir, iar partea a treia povesteşte întoarcerea 
lui în Grecia, la delfieni, unde îşi găseşte sfîrşitul, fiind ucis 
de locuitorii cetăţii. Partea a doua a acestei biografii legendare 
nu este decît o intercalare a romanului asirian Archirie și Ana- 
dan, creat în secolul al VII-lea, neîncadrîndu-se organic în res- 
tul operei. 

Viaţa lui Esop a circulat în Evul Mediu. în două redacţii: 
una veche, conținînd numai viața însăşi, a doua mai nouă, avînd 
adaose la urmă şi fabulele.! Prima redacţie izolată a fost pu- 
blicată de-abia în 1845 de A. Westermann?; redacţia la un loc 
cu fabulele a apărut însă chiar din secolul al XV-lea (prin 1479) 
la Milano, în tipografia lui Buonaccorso şi apoi la Paris în 1546, 
de sub teascul lui Robert Stephanus.% Redacţia care conţine 
şi fabulele a avut, după cum vom mai vedea, cea mai largă 
răspîndire, şi ea a pătruns şi în literatura romînească tîrziu, în 
secolul al XVIII-lea, 


Fabulele lui Esop 


- Fabulele esopice au pus cercetătorilor probleme dintre cele 
mai interesante. În primul rînd s-a ridicat problema dacă Esop 
e autorul fabulelor care au circulat sub numele lui şi, în al 


1 P. Marc, Die Uberlieferung des Aesopromans,. în Bia Seara Zeit- 
schrift, XIX (1910), p. 383 — 421. 

2 Anton Westermann, Vita Aesopi ex Vratislaviensi ac indie Mona- 
censi et Vindobonnensi codicibus, Brunsberg, 1895 (greceşte). In cea mai 
veche formă a acestei redacţii nu există intercalată partea luată din 
romanul Archirie și Anadan. 

3 Ervin Rex, Abriss der Geschichte der antiken Literatur, Berlin 1887, 
p. 23. Această redacţie a fost republicată critic de Alired Eberhard: 
Fabulae romanenses graece conscriplae ex recensione et cum adnolatio- 
nibus, Leipzig, 1872, 25 p. y 
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doilea rînd, care este originea fabulei în general. Vom începe 
cu problema a doua. 

Pe măsura descoperirii de -noi texte antice conținînd fabule, 
s-a zdruncinat ideea că Esop este „părintele fabulei“, deci crea- 
torul ei ca gen literar. De fapt am atras atenţia mai sus că 
fabula este de origine folclorică şi că a existat din cele mai 
vechi timpuri ca scurtă şi concentrată povestire cu oameni sau 
cu animale. B. P. Hasdeu, în remarcabilul său studiu despre 
basm, socotea că fabula este „o aplicațiune didactică sau etică 
a particularității luate din basm..., un produs al basmului, o 
micşorare a lui“ !. Marele învăţat se baza şi pe afirmaţia lui 
Quintilianus ; „...fabulele lui Esop, care urmează de aproape 
poveștile copilăriei“ 2. Apropierea dintre fabulă şi basm ca pro- 
duse folclorice reiese în plus şi din faptul că ambele genuri 
poartă în Antichitate aceeaşi denumire: la greci  W50oc, la 
romani „fabula“. Nu credem că s-ar putea susține cu succes şi 
în toate situaţiile prioritatea unui gen asupra celuilalt. Iar 
dacă s-au putut concentra fabule din basme, tot aşa de bine 
scurta povestire, sub forma fabulei antice, a putut crește pînă 
la dimensiunile unei poveşti sau unui basm. 

Fabula ca povestire populară concentrată (fără morala de la 
urmă, care i s-a adaos mai tîrziu) a existat din cele mai vechi 
timpuri. Creaţia populară a remarcat şi asemuit just caracterul 
oamenilor cu firea animalelor. Esop n-a inventat şi n-a creat 
fabula. Mare talent popular, el a găsit-o în fondul folcloric, a 
cultivat-o în toate împrejurările cu mare vervă, cu umor, impu- 
nînd-o în ochii ascultătorilor, amuzîndu-i şi moralizîndu-i în 
acelaşi timp. Pin același fond folcloric a putut s-o culeagă îna- 
intea lui, cu aproape două veacuri, Hesiod, care, în celebra lui 
scriere Lucrări şi zile, a inserat fabula Rîndunica și eretele. % În 


1B. P. Hasdeu, Basmul, în Etymologicum Magnum Romaniae, III 
(Bucureşti, 1893), col. 2597-2599. 

2 Marcus Fabilius Quintilianus. /nstitutio oratoria, 1. 9. 

2 Cf. Em. Chambry, op. cit., p. XXII; e pilda nr. 4 din ediţia de 
faţă. 


secolul al VII-lea î.e.n., deci cu un secol înainte de Esop, 
Arhiloc notează fabulele Vulturul şi vulpea şi Vulpea şi mai- 
muţa, | În secolul al VI-lea, Esop a animat fabulele și le-a dat 
o circulaţie de răsunet, încît ele au devenit şi au rămas A/Gorov 
tă%ov, „fabulele lui Esop“. Esop nu s-a gîndit la reputaţia de 
„ seriitor şi, după toate datele de astăzi, n-a scris nici o fabulă. 
El s-a mulţumit să povestească oral şi să lase fabula la forma ei 
simplă, în proză, în timp ce scriitorii Antichității cultivau cu 
predilecție gloriosul gen al versului și poemei. Cu vremea, la 
repertoriul de fabule esopice s-au adăugat altele, după dispa- 
riţia lui Esop, puse însă tot pe seama acestuia. Cea dintîi cu- 
legere de fabule esopice a fost realizată de către Demetrios din 
Faler, către anul 300 î.e.n., culegere despre care vorbeşte Dio- 
gene Laertius în Culegere de vieţi şi învățături ale filozofilor.? 

Dar cercetătorii au observat că multe dintre animalele fabu- 
lelor (cămila, leul, crocodilul) aparţin altor teritorii decît acela 
al Greciei, unele (pisica, rădaşca) aflîndu-se în cinste şi venerare, 
de pildă la egipteni. 

Pe de altă parte, s-au descoperit texte cu fabule originare 
din Asiria, Babilonia, India, care păreau cu mult mai vechi 
decît cea mai veche culegere de fabule esopice. Astfel ideea 
despre originea grecească a fabulei a fost clătinată. Lucrarea 
lui Th. Benfey: Pantschatantra, publicată în 1859, studiile în 
legătură cu romanul asirian Archirie şi Anadan şi fabulele lui 
au stîrnit discuţii, şi patria fabulei a început să fie căutată în 
țările orientale. Totuşi, așa cum sînt atestate fabulele indiene 
de stadiul actual al cercetărilor, nu sînt mai vechi decît secolul 
al IV-lea îe.n, iar romanul Archirie şi Anadan a fost scris 
prin secolul al VII-lea î.e.n. Deci cele mai vechi fabule gre- 
cești, consemnate textual, se datează istoric înaintea acestora. 


! În ediţia de faţă pildele 1 şi 26. 

2 Cf. T. Sinko, op. cit., p. 596. 

* Cf. Ribezzo, Nuovi studi sulla origine et la propagazione delle fa- 
vole indo-elleniche communamente dite esopiche, Neapole, 1901. 
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Ideea însă că fabula s-a născut numai într-un anumit loc şi 
apoi a emigrat la alte popoare trebuie părăsită, Fabula s-a putut 
naşte în vechime independent la diferite popoare!, dar ea s-a 
dezvoltat ca gen de sine stătător şi a căpătat importanță acolo 
unde condiţiile sociale şi talentele i-au permis. Crecii antici 
au putut găsi surse de inspirație în fabulele ţărilor orientale 
tocmai pentru că în Grecia cultivarea fabulei atinsese un nivel 
înalt. Chiar dacă antichitatea greacă ar fi împrumutat genul şi 
temele de la orientali — ceea ce nu pare posibil — fabula ră- 
mîne legată de poporul şi limba care i-au dat cea mai mare 
strălucire. A discuta mai mult este de prisos: lumea greacă a 
deschis literaturii “universale un cîmp nou de bogată creaţie şi 
circulaţie literară şi faptul acesta e 'o dovadă mai mult că locul 
„de formare a speciei literare a fabulei ca atare este Grecia. 


II. RĂSPINDIREA ŞI INFLUENȚA TEXTELOR ESOPICE 


Prin anul 300 î.e.n., Demetrios din Faler a făcut, se pare, cea 
dintîi culegere de fabule esopice. “Cu această primă culegere 
deci se poate vorbi de Pildele lui Esop în texte scrise. Din acest 
moment fabulele lui Esop sînt reproduse sau prelucrate de 
diferiţi scriitori antici, 2 Scriitorul latin Phaedrus (sec. 1 e.n.) 
versifică un număr din fabulele esopice (92), introducînd în 
circulaţie o nouă colecţie, pe care o intitulează Aesopi Fabulae. 
În secolul a-l II-lea e.n., Nicostrat din Macedonia publică Zece 


! Fabule într-o anumită formă şi fără nici o legătură directă cu cele 
vechi au şi popoarele cele mai tîrzin formate. 

2 Între poeţii care au prelucrat fabule din Esop se numără şi 
Horaţiu. 

* Erwin Rex, op. cit., p. 66. Un număr de 42 ide fabule versitică poetul 
latin Avianus (sec. Il e. n.); Leopold Hervieux, Les fabulistes latins 
depuis le siecle d'Auguste jusqu'ă da fin du moyen dâge, ani II, 5 vol., 
Paris, 1883—1898, 


cărți de povestiri, conținînd între altele fabulele lui Esop.! La 
începutul secolului al III-lea e.n., poetul grec Babrios (cunoscut 
şi sub numele de Babrius, Babrias) dă prima colecţie de fabule 
esopice versificate în grecește (140 fabule), folosindu-se de 
Nicostrat şi de alte colecţii. Şi retorii bizantini din primele se- 
cole ale erei noastre au adunat fabule esopice. Astfel reţeaua 
colecţiilor de fabule esepice s-a întins, şi textele au căpătat tot 
mai multă difuzare în scris. În Evul Mediu (sec. XI—XIV) 
fabula a fost mult cultivată în Franţa pe baza colecţiilor vechi 
de fabule esopice, în special ale lui Phaedrus şi Avianus. În 
această perioadă au circulat multe Isopet-uri, între care unul 
tradus de Marie de France. Însuşi Le roman de Renart dato- 
rează mult şi se leagă direct de fabulele esopice.? 

După ce în secolul al IV-lea e.n. a luat naştere Viaţa lui 
Esop ca roman popular, aceasta a fost ataşată la începutul cu- 
legerilor de fabule, deşi era o operă creată cu totul separat. 
Textele esopice, traduse şi publicate în numeroase ediţii, în 
toate colţurile Europei, au început astfel să circule în mare 
măsură în această nouă înfăţişare, care dădea cititorilor satisfac- 
ţia de a avea la un loc viaţa şi fabulele lui Esop. 7 

Ultima ediţie critică, şi cea mai bună, dată după ani lungi 
de cercetări de elenistul francez Emile Chambry, a restrîns fa- 
bulele esopice la 358, dintre care 255 despre animale, 76 despre 
oameni, 15 despre zei, 4 despre plante și 8 despre obiecte 
diferite. ? 


1'T, Sinko, op, cit., p. 513. 

2 Ulysse Robert, Fables incdites des XIl-e, XIll-e et XIV-e siăcles, 
2 vol., Paris, 1825; Leopold Sudre, Les sources du „„Roman de Renara", 
Paris, 189; Gaston Paris, La littârature frangaise au moyen ge, ed. 
VI, Paris, î. a., p. 126 şi urm.; P. Vincent, Wos fabulistes par ordre 
chronologique, Paris, 1883. : 

3 Emile Chambry, Aesopi Fabnlae, 2 vol., Paris, 1925—1926; am con- 
sultat şi folosit ediţia într-un volum:  Esope, Fables, texte €tabli et 
traduit par Emile Chambry, Paris, 1927, LIV+I63 p. 


Plecînd de la un fond de creaţie populară, păstrînd carac- 
terul ei popular cu toată trecerea prin multe: condeie care au 
perpetuat-o, fabula esopică n-a rămas totuși numai la valoarea 
ei primară, ci a servit, ca nici un alt text popular, drept izvor 
de inspiraţie pentru realizarea unei noi specii în literatura cultă 
şi pentru admirabile creaţii literare. 


Fabulele esopice izvor de inspirație 


Fabulele esopice se remarcă prin naraţiunea naturală, simplă, 
exactă, specific populară. Motivele fabulelor, cu puterea lor de 
moralizare, ca şi calitatea stilistică a naraţiunii au îndemnat pe 
literaţii lumii moderne să încerce înviorarea şi înălțarea acestei 
specii literare. Astfel Esop, care nu se gîndise niciodată la ne- 
murire, a reînviat cu fabula sa veche în creaţii literare modeme 
de mare valoare literară. Creatorii n-au apucat acelaşi drum : 
unii au înţeles să dezvolte şi să orneze naraţiunea fabulei, alţii 
au cultivat forma ei esopică concentrată, fie că au scris fabule 
în versuri, fie că le-au păstrat în proză. 

Întîia încercare şi dintre cele mai strălucite, cunoscută de 
toată lumea, a fost aceea realizată în perioada clasicismului 
francez de La Fontaine (1621—1695). Dezvoltînd progresiv na- 
raţiunea, marele scriitor francez a creat un gen literar nou şi 
complex, cu acţiunea limpede, desfăşurată pe scenă de comedie 
sau dramă deghizată. Aceasta ca acţiune. Ca fizionomie a eroi- 
lor naraţiunii, La Fontaine este un mare pictor literar : animalele, 


oamenii trăiesc prin propriile lor trăsături și gesturi, autorul 
dispare. La Fontaine e un mare realist şi în același timp crea- 
torul fabulei modeme. Fabulele lui La Fontaine sînt oglinda 
societăţii și critica defectelor ei. 

În secolul al XVIII-lea, Gothold Ephraim Lessing, contrar lui 
La Fontaine, cultivă fabula sub forma ei concentrat esopică, 
sub forma ei veche în proză, subtilizînd acţiunea şi morala. În 
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Der Rabe und der- Fuchs (Corbul şi vulpea), vulpea: linguși- 
toare îi ia corbului o. bucată de carne (în loc de brînză) şi-şi 
bate joc de el, dar carnea este otrăvită, şi zeflemeaua. se. trans- 
formă în chinurile morţii. Autorul nu rămîne la ideea general 
repetată în fabulele cu acest motiv, a unei vulpi istețe şi a 
unui corb simplu şi nătîng, nu rămîne la ideea de haz, ci trece 
cu succes la aspectul dramatic al imoralităţii sociale. Adesea în 
apologuri (fabule cu oameni şi animale), omul se dovedeşte a 
nu fi nici mai bun, nici mai iscusit decît animalul (Der Knabe 
und die Schlange = Băiatul şi şarpele). Fabulele lui Lessing au 
apărut întîia oară în 1759. : 

A. rămas acreditată părerea că Lessing, este ultimul mare fabu- 
list de tradiţie esopică. În realitate, minunate. fabule concen- 
tmate în. formă veche, epigramatică: a realizat scriitorul palon 
Ignacy Krasicki (1735—1801), care a publicat în 1779 Bajki îi 
przypowiesci? Dacă Krasicki e mai puţin cunoscut şi fabulele 
sale nici nu sînt întru totul de tradiţie şi de inspiraţie esopică, 
marele scriitor rus Lev Tolstoi trebuie luat în consideraţie şi 
sub acest -aspect, Fabulele publicate de el sînt tipic. esopice. şi 
sub raportul motivelor, şi. sub. raportul construcţiei? Autorul a 
păstrat, forma naraţiunii esopice concentrată, simplă, exactă, încît 
ele se citesc cu plăcere şi multe din ele au fost introduse în 
literatura ilustrată pentru copii. 

Dar pînă la Tolstoi fabula a avut o frumoasă şi originală dez- 
voltare în literatura rusă. Scriu fabule Alexandru Efimovici 
Izmailov (1779 — 1831), IL. 1. Dmitriev (1760 — 1837); fabulist de 
renume. universal însă se dovedeşte Ivan Andreeviei Krilov 


1 Gothold Ephraim Lessing, Fabeln, Berlin, fî. a., 71 p. 

2 Un număr de fabule a realizat excelent în literatura polonă Sta+ 
nisSaw Trembecki (1735—1812), publicîndu-le după 1773. 

31. N. Tolstoi, Copaniie couunenuiă, î. X (Moscova, 1952), 351 p. 
Intre povestiri sînt intercalate fabulele. In fabulele lui Tolstoi, ca în 
vechile fabule esopice, morala finală lipseşte, naraţiunea nefiind astiel 
impietată în naturaleţea ei de apendice. Tolstoi ca fabulist e puţin 
cunoscut, pă s 


(1769 — 1844). Ca şi La Fontaine, Krilov aduce fabulei inovaţii 
de conţinut şi de expresie. „Kriîlov a creat — spune Bielinski — 
fabula rusă.“ Marele fabulist rus a dezvoltat naraţiunea, a acor- 
dat atenţie dialogului. Faptele din viaţa socială, judecata ne- 
dreaptă, lipsa de conştiinciozitate, grosolănia, viclenia sînt plastic 
zugrăvite cu cele mai potrivite culori, pe care fabulistul rus le 
ia din limba populară sau le creează în spiritul limbii populare. 
Krîlov a reuşit să contopească într-o nouă formă de fabulă sub- 
tilitatea ideii cu umorul şi expresivitatea populară rusă. Este o 
calitate care îl distinge între toţi ceilalți mari fabulişti recunos- 
cuţi. Apoi o altă calitate este aceea că, în fabulele lui, respiră 
cu toate caracteristicile ei specifice viaţa societăţii ruse.! 

Fabula a fost cultivată şi a atins o culme în secolul luminilor 
şi în literatura altor popoare: în Anglia, ]. Gay (Fables, 1729, 
1738); în Spania, T. de Yriarta (Fâbulas literarias, 1782); în 
Italia, A. Bertola (Favole, 1785); în Serbia, Dositei Obradovici 
(Ezopave i procih noznih basnotvorțev, 1788) au însemnat figuri. 
şi momente importante în crearea fabulei. 

Dar fabula esopică n-a avut însă numai puterea să urce pînă 
la cele mai frumoase trepte de creaţie; în haine modeste, dar 
curate, de stil popular, ea s-a coborit şi în lumea folclorică, din 
cara s-a ridicat. Sub faţa aceasta s-a imprimat în „exemplele“ sau 
„pildele“ cărţilor populare de tipul Gesta Romanorum?, Eulen- 
spiegel etc., sau în literatura populară orală-? Acţiunea ei s-a 
exercitat deci în literatură, şi orizontal şi vertical, încât literatu- 
rile popoarelor ar fi sărace azi într-o mare măsură fără moşte- 
nirea esopică. 


11. A. Krilov, Baenu, Moscova, 1953; 243 p.s I[. A. Krilov, Fabule, 
trad. Tudor Arghezi, Bucureşti, 1952, 179 p. 

2 Gesta Romanorum, ed. Oesterley, II, 174; Historie Rzymskie, ed. 
Jan Bystroa, Cracovia, 1894, p. 103—106. 

W. Wienert, Die Typen der griechisch-rămischen Fabel, Helsinki, 
1925: Julian Krzyzanowski, Polska bajka ludowa, Varşovia, 1947, p. 66, 
nr. 155; JI: Bolte şi G. Polivka, Anmerkungen zu den Kinder und- Haus+ 
mărchen der Brăder Grimm, Il, p. 420. 
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III. TEXTELE ESOPICE ÎN LITERATURA ROMINEASCĂ 


Cînd, în secolul al XVIII-lea, a început să pătrundă şi în 
literatura romînească, Esopia străbătuse un drum de glorie în 
Europa. Pătrunderea la noi a fost dublă: pe de o parte a intrat 
pe teritoriul romînesc cu influența bizantină tîrzie, pe de altă 
parte a venit prin relaţiile cu literatura rusească. 

Textele esopice au fost traduse și răspîndite întîi în copii 
manuscrise, apoi, spre sfîrşitul secolului al XVIII-lea, a început 
şi şirul tipăriturilor de Esopii. 

Din anul 1703, de la Costea Dascălul din Șcheii Brașovului, 
harnic copist de texte populare, ne-a parvenit o Viiaţă a lui Esop 
(„Istoriia lui Esop“), fără fabule.! Acest text al lui Costea Das- 
călul urmează deci tradiţia biografiilor-legendă separate ale. lui 
Esop. În schirab, în anul 1717, un Vasile Ieromonahul, fiul logo- 
fătului Staicu, copiază numai Pildele lui Isop cu toate jiganiile ?, 
cu naraţiunea scurtă, tipic esopică. Există apoi diferite manu- 
scrise din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea cu viaţa şi 
pildele lui Esop adunate la un loc.* Toate aceste manuscrie 
urmăresc în majoritatea lor traduceri după versiuni bizantine. 

Dar în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea s-a reluat 
tradiţia strînselor legături culturale cu Rusia şi în acest sens 
este de amintit activitatea lui Paisie Velicicovschi, Vartolomeu 
Măzăreanul şi Amfilohie Hotiniul. Învăţatul N. Cartojan a des- 
coperit o Esopie tradusă din ruseşte de însuşi Vartolomeu Mă- 
zăreanul 4, care a călătorit de două ori în Rusia: o dată în 1757 


1B. A. R. P. R., ms. rom. 7436, fî. 122—145. În acelaşi ms. Costea Das- 
călul a copiat şi alte scrieri populare. Alte msse care conţin numai 
viaţa ; nr. 1067 (fost 6006) ; 3355; 3195. 

2B. A. R. P. R., ms. rom. 7867; msse numai cu fabule: 1204 (iost 
6143) ; 1214 (fost 6153); 6146 (fost 6191); 1735 (fost 6269); 1318. 

3B. A. R. P. R., msse rom: 1157 (fost 6096); 65; 2456; 2088 (fost 
6575). . 
+ N. Cartojan, Cărţile populare în literatura  rominească, t. Il 
(Bucureşti, 1938), p. 263 — 265, 
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la Kiev, şi a doua oară în 1770 la Moscova.! Traducerea a fost 
făcută în anul 1763, „de pe limba moshicească pe moldovenie“, 
după cum mărturiseşte traducătorul. Cercetări atente ne dove- 
desc, după cum vom vedea, că linia textelor esopice de prove- 
niență rusească n-a rămas numai la traducerea lui Măzăreanu, 
ceea ce nu s-a observat. 

În anul 1795, Petru Bart a scos în tipografia sa de la Sibii 
Viiaţa şi pildele preaînțeleptului Esop. Narațiunea pildelor are 
o dezvoltare mai mare decît aceea a textelor de tradiţie bizan- 
tină. Cu un titlu asemănător (identic în esenţa lui) a scos o 
tipăritură loan Bart la Sibii în 1802. Între cele două tipărituri 
cercetătorii n-au găsit nici o legătură, deşi ele sînt dependente. 
ceea ce vom arăta mai jos. Ediţia lui loan Bart a fost reprodusă 
ulterior la Sibii, Buda, Bucureşti de circa unsprezece ori în 
secolul al XIX-lea, dovedind astfel atenţia cititorilor față de acest 
text popular. 

Aceeași tipăritură a fost stilizată modern de M. Sadoveanu şi 
publicată în 1909 la Folticeni?, fiind reprodusă de mai multe 
ori după aceea. De asemenea Iosif Nădejde a reprodus-o cu o 
introducere în vechea „Bibliotecă pentru toți“.% Toate aceste 
texte urmează, cum vom vedea, tradiţia esopică rusească, care 
se leagă de redacțiile occidentale. 

Redacţia bizantină, cu narațiune laconică, a apărut la Bucu- 
reşti în 1821, chiar în greceşte.! Apoi s-a tipărit şi o traducere 
în romînește a acestei redacţii, din care cităm ediția apărută la 
Buzău în 18575 


! Vartolomei Măzăreaa, Condica mănăstirii Solca, ed. S. Fl. Marian. 
Suceava, 1902, 1X+74 p. 

2 Esopia sau via(a şi pildele preatnțeleptului Esop, ediţie revăzută 
şi îngrijită de M. Sadoveanu, Folticeni, 1909, 171 p. 

3 Viața şi pildele prealnțeleptului Esop, Bucureşti (1909), 121 p. 

4 Xvvayori Atoorneiov uvOcv, ediţie dată de Th. D., Bucureşti, 
1821, 160 p. 

5 Vieafa şi 183 fabule ale lui Esop, precese de clleva teorii ritori- 
ceşti asupra scrierilor alegorice, Buzău, 1857, 14+175 p. 
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“Astfel, ca și în literatura altor popoare, textele esopice au 


a 


avut o intensă circulaţie, în manuscrise şi în tipărituri, în lite- 


ratura romînească, 


Creatorii fabulei rominești 


Deşi Esopia a fost citită în societatea romînească, totuşi fa- 
bula noastră cultă nu se leagă direct numai cu textele esopice 
şi nici nu putea să plece numai de la ele într-o perioadă cînd, 
pentru scriitorii noștri clasici, exemplele înaltei creaţii fabulis- 
tice erau La Fontaine sau Krilov. 

În Filozoficești şi politiceşti “prin fabule moralnice învățături 
(Buda, 1814) Dimitrie "Țichindeal traducea “de aproape fabulele 
lui Dositei Obradovici.! Anton Pann, în Fobule și istorioare 
(1841)? sau în Povestea vorbii (1847), folosind izvoare folclo- 
vice şi esopice, cultivă de fapt povestea alegorică cu conţinut 
moralizator, Sînt de remarcat, pentru tematica lor esopică, “fa- 
bulele Trestia şi copacul, Comoara în pămînt, Bătrînul şi moar- 
tea?, care se găsesc şi în colecția de față. Cam în aceeaşi 
vreme începe să publice fabule Al. Donici (Fabule, 1840). Prelu- 
crînd din Krîlov şi La Fontaine, Donici cuprinde în fabulele 
sale multe din calităţile marilor creatori ai fabulei, contribuind 
la dezvoltarea acestei specii literare. 

În prima jumătate a secolului al XIX-lea, fabula este culti- 
vată şi gustată cu predilecție de pe băncile şcolii. „Junele muze, 
cari răsăreau de pre bancele şcoalelor — spune G. Sion, el 
însuşi autor de fabule — se grăbeau a se îmbrăca cu haina lui 


1 Jon Rusu, Fabulele lui D. Țichindeal, Arad, 1885. 

2 Anton Pann, Pagini alese, ed. [. Fischer, 1, Bucureşti, 1953, p. 75 
şi urm. za 

3 Anton Pann, Povestea vorbii, ed. Dr, M. Gaster, 
p. 259, 283, 443. 

+ V. pildele 18, 112, 139, 


Craiova, 1943, 


Esop... Publicul în genere gusta fabula cu predilecțiune.“ ! Se 
ocupă de ea Gh.:Asachi, C. Stamati, G. Săulescu, Ion Eliade 
Rădulescu, C. Bălăcescu, fiecare cu talentul şi intenţiile sale 
moralizatoare sau critic-politice. Acela însă care a înălțat fabula 
la nivelul celor, mai reuşite şi mai frumoase creaţii de genul 
acesta a fost Gr. Alexandrescu. 

La această epocă tematica esopică era atît de răspîndită, se 
scoseseră din ea atîtea creaţii superioare moderne, încît fabuliştii 
nu mai simțeau nevoia să meargă direct la textele esopice. La 
fel face şi Grigore Alexandrescu. Deși citise cu pasiune în co- 
pilărie cărți populare (ştia „pe dinafară vestit” Alixăndrie“), 
printre care desigur şi Esopia, doar una singură dintre fabulele 
sale pleacă direct de la un text esopic, şi anume Șarlatanul și 
bolnavul. 2 V. Ghiacioiu socotea că această fabulă i-a fost su- 
gerată poetului de ciuda sa personală împotriva „doctorilor“, 
în legătură cu boala care-şi arătase colții. De fapt, Gr. Alexan- 
escu e mult mai senin şi mai înălțat la faptul general uman 
decît s-a bănuit. El atacă, sub aspect larg, şarlatanismul medi- 
cilor, pornind de la atitudinea anticilor în aceeaşi privinţă. 
Tema se găseşte în textele esopice (Baba şi dohtorul).% Şarlata- 
nul ungea pe o biată bătrînă la ochi „cu unsori iuți, ca să nu 
poată vedea. Şi tot lua cîte ceva din casă, ce găsiia îndemînă. 
Iară baba, văzînd că tot scade una şi alta din casă, socoti că 
pînă o va tămădui nu-i va rămînea nimica în casă.“ La urmă, 
medicul hoţ îşi cere plata, dar baba îi replică simplu că n-a 
vindecat-o, fiindcă înainte vedea bine multe lucruri prin casă, 


iar acum nu mai vede nimic, La Alexandrescu, în locul bătrînei 


1G. Sion, Al. Donici. Viaţa şi operele sale în Analele Acad. Rcm., 
1870, p. 60. j 

2 Fabula a apărut întîi sub titlul Doctorul şi bolnavul, în Collecţiune 
de nuvele, poezii şi altele, Bucureşti, ed. Cr. loanin. p. 65. şi apoi cu 
titlul de mai sus în ediţia din 1863. 

3V, pilda 19. 


apare un negustor, furat cu acelaşi sistem şi pus în situaţia de 
a răspunde doctorului ca şi bătrîna din fabula antică: 


Cum văz ? răspunse bolnavul, împrejurul său privind, 
Şi din averile sale nimica nemaizărind ; 

Cum văd ? nu ştiu, frate, atît numai poci să zic 

Că din ce vedeam odată, acum nu mai văz nimic. 


Morala însăşi se depărtează de imbolduri personale.şi atinge 
treapta unei aspre critici sociale : 


Cunosc patrioţi politici, care aşa exploatez 
Simplitatea populară şi ei singuri profitez. 


Gr. Alexandrescu citise Esopia, dar temele ei căpătaseră stră- 
lucire în creaţia marilor clasici, care ştiuseră să adapteze con- 
ţinutul la noile forme de viață socială, realist şi cu deosebită 
măiestrie artistică, Aceştia sînt de-acum izvoarele de inspirație 
şi bazele de plecare pentru alte înalte realizări literare. 

Ca nici un alt gen literar, fabula şi-a pierdut paternitatea 
tematică. Originalitatea și noutatea constau aici numai în puterea 
de adaptare şi plasticizare a temei în aşa fel, încît să poată 
sugera realitatea vie locală, mai veche sau mai nouă. Din acest 
punct de vedere înseşi traducerile de fabule pot merge pînă la 
prelucrări esenţiale, realizîndu-se noi trepte creatoare. La Fon- 
taine, de exemplu, în versiunea romînească nouă a lui T. Arghezi, 
dispare, în multe cazuri, făcînd loc unei creaţii originale, temele 
marelui poet francez fiind doar simple pretexie.! „Broasca mică 
şi zevzeacă“, care nu ştie „să rămiie-n pielea ei“ şi plesneşte 
ca o băşică (realizată în 82 de versuri față de 14 ale originalu- 
lui) 2, lupul care sfişie mielul „la apa tremurată“, greierele cu 


„burta lipită de spinare“, alungat de haina mătuşă (realizare în 


' La Fontaine, Fabule, versiune rominească de T. Arghezi, Bucu- 
reşti, Editura Tineretului, 1954, 72 p. 

2 Cf. La grenouille qui veut se faire aussi grosse que le boeuf din 
La Fontaine, transpusă sub titlul Broasca şi vaca (p. 5—7). 
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68; de versuri față de 22 ale originalului)! şi alte multe fabule 
sînt creaţii noi, cu naraţiunea în culori potrivite noului stadiu 
al limbii literare şi poeziei. Acţiunea însăşi se desfăşoară într-un 
mediu autentic romînesc. 

Astfel, fabula esopică s-a dezvoltat şi a ajuns la poziţii de 


capodoperă şi în literatura romînească. 


Textele esopice şi folclorul romînesc 


Citite cu pasiune în masele populare, unde s-au întîlnit cu 
forme folclorice înrudite, textele esopice nu puteau să nu se 
cristalizeze adesea în noi creaţii populare, apropiate de cele 
autentice. De pildă, motivul ingratitudinii (Grădinarul și şar- 
pele ?) circulă frecvent în literatura orală şi ea a stat chiar la 
baza unor culegeri.? De asemenea, motivele fabulelor Iepurii şi 
broaştele +, Şoarecele de cîmp şi cel de oraș*, Toporul şi pădu- 
rea şi-au găsit întruchipări în creaţii populare. 

Cercetările atente au ajuns să stabilească corelaţii între tatele 
esopice şi folclor? și faptul acesta demonstrează pe de o parte 


1 Cf. La cigale et la fourmi şi Greierele şi furnica (p. 28—30). 

2 V. pilda 107, 

+ Cf. Preminte Solomon şi şarpele, culegător Dimitrie Dan în Şeză- 
toarea, V (1899), p. 49—51. De asemenea Povestea unchiaşului cu şarpele, 
în revista Ion Creangă, VII (1914), p. 113. 

*V. pilda 121. Tema culeasă folcloric şi publicată în revista Ion 
Creangă, VI (1913), p. 178. 

* Fabula se află în unele colecţii din Esop, în Babrios, în Horaţiu 
(Satire, II, 6) etc. A fost culeasă şi publicată sub titlul Şoarecele şi 
guzganul în revista Ion Creangă, VI (4913), p. 240. 

* Fabula se găsește în Esop, Babrios, Phaedrus etc. Culeasă şi pu- 
blicată sub titlul Un mare păcat. în Ion Creangă, VIII (1915), p. 200. 
Cf. şi N. Cartojan, op. cit, p. 265. . 

! Reilexe ale Esopiei se găsesc şi în folclorul altor popoare. De exem: 
plu motivul nesincerităţii (pilda 80, Vulpea şi vierul) ca şi cel al şarpelui 
ingrat (pilda 107, Grădinariul şi şarpele) se află larg răspindite în 
folclorul polon cf. J. Krzyzanowski, Polska bajta ludowa, Varşovia, 
W47, t. ÎL. nr. 14 A şi 155. 
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reflexele Esopiei în folclor, pe de altă parte existenţa materia 
lului popular înrudit, încă în vremurile străvechi, din care 
această scriere s-a înfiripat, 


IV. TEXTUL EDIŢIEI DE FAȚĂ. GENEZA LUI 


Textul ediţiei de faţă reproduce tipăritura lui Petru Bart 
apărută la Sibii în 1795, din care se mai păstrează azi numai 
o fotocopie.! ; 

Cercetînd atent această primă ediţie cunoscută a Esopiei, am 
ajuns la concluzia că textul ei urmăreşte o versiune rusească. 
Astfel se poate vorbi acum de o tradiţie Vartolomeu Măzăreanui, 
care dăduse o traducere la 1763. În literatura rusă textele eso- 
pice au avut o veche circulaţie, pornind din Evul Mediu în 
versiune grecească 2, deci pe linie bizantină. Această tradiţie s-a 
menţinut vie şi, în 1609, Theodor Kasianovici Gozvinski a făcut 
o traducere în ruseşte la Moscova. 

Dar în literatura rusă au pătruns şi redacții occidentale. O 
asemenea redacţie s-a tradus în rusește, după toate datele, prin 
filieră polonă, în 1675, de către Petru Kaminski, urmînd textul 
lui Laurentiu Abstemius.+ În vremea lui Petru cel Mare, cînd 
relațiile cu Occidentul s-au intensificat, s-a făcut o nouă tradu- 
cere a fabulelor lui Esop, după un text latin tipărit la Amster- 
dam în 1672 pentru uzul şcolilor. Traducerea rusească însoţeşte 
în paralelă textul latin: llpuzrun sccononr Ha AaTHHexoMb 1 
pycexomb a3bkm (Fabulele lui Esop în limbile latină și 
rusă), şi a apărut tot la Amsterdam, în tipografia lui Ivan An- 


1 Biblioteca Academiei R.P.R., cota C. V. 59. 

2 Paul Marc, Die Uberlieferung des Aesopromans, în  Byzantinische 
Zeitschrift, XIX (910), p. 386. 

> Cî. P. Pekarski,  Onmcanne CIIaBARO = PyCHUx KHIIT,  Sanct- 
Petersburg, 1862, p. 29. 

+ P. Pekarski, op. cit., p. 29. 
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dreev Tesing, în 1700.1 Această ediție conţine şi 47 de gravuri, 
„dintre care prima reprezintă pe Esop în haine occidentale, în- 
conjurat de animale. Această ediţie şi gravurile ei au fost folo- 
site de reproducerile următoare apărute la Moscova în 17122 şi 
la Petersburg în 1713 şi 1717.53 Un număr de 41 de gravuri, 
luate din ediția Amsterdam 1700, sînt reproduse în toate cele 
trei ediţii ulterioare ale Esopiei. Apoi gravurile și textul fabulelor 
s-au transmis edițiilor care au urmat. 

Versiunea romînească în tipăritura lui Petru Bart de la Sibii 
din 1795 are în frunte tocmai prima gravură din textele ruseşti 
cu Esop înconjurat de animale, în reproducere fotocopică, sub 
care reproducere s-a imprimat, cum era normal, şi explicația 
în rusește: Exom» Bacnornopeu» (Esop fabulistul). Nu încape 
nici o îndoială că traducătorul romîn a avut în față un text 
rusesc, din care s-a reprodus prima şi cea mai expresivă gravură. 
N-am avut la îndemînă o veche ediţie rusească a textelor eso- 
pice, pentru a adinci examenul corelaţiilor dintre versiunea ro- 
mînească şi cele ruseşti. Se poate afirma totuşi că traducătorul 
s-a folosit şi de textul rusesc al fabulelor lui Esop, care se 
deosebeşte de redacţia romînească prin filieră bizantină, fiind 
într-o formă mai dezvoltată, ca în redacţiile occidentale. 

Elemente de limbă ca apelativul caracteristic brea!, mălcom, 
termenul vecin (iobag), anumite fonetisme lasă să se întrevadă 
că textul a pornit din Moldova în Ardeal. 

Între redacţia Sibii 1795 şi cea de la Sibii 18024 există le- 
gături, cu toate că s-a afirmat independenţa lor. Vieţile lui Esop 


1 P. Pekarski. op. cit., p. 28 (nr. 28), 

2 p. Pekarski, op. cit., nr. 221, 

3 p. Pekarski, op. cit., nr. 342. p 

+ Redacţia din 1802: Viiaţa şi pildele preainţeleptului Esop, Sibii, 
1802, 127 p., se găseşte tot numai în copie fotografică în B.A.RPR, 
cota C. V. 648 A. Această tipăritură a fost descoperită în 1938 de Șt. 
Gr. Berechet: O ediţie necunoscută a fabulelor lui Esop, în Revista 
istorică, XXIV (1938), p. 141, 


din aceste ediţii sînt deosebite, dar fabulele sînt reproduse. în 
ediția 1802, în număr covârşitor, din ediţia 1795. Traducătorul 
ediţiei 1802 -a început chiar cu o nouă traducere a fabulelor, 
dar apoi s-a resemnat şi a continuat să copieze textele din ediţia 
precedentă. Această nouă redacţie stă la baza tuturor celorlalte, 
inclusiv prelucrarea lui M. Sadoveanu şi reproducerea lui Iosif 
Nădejde, aşa cum am arătat mai sus.: Ediţia lui Petru Bart de 
la Sibii a pus în felul acesta bazele unei lungi tradiţii esopice. 

La sfîrşitul fabulelor reproduse în ediţia de faţă din ediția 
1795, am adaos un număr de fabule, care se găsesc în ms. 2088 
(fost 6575) din Biblioteca Academiei R.P.R., şi nu se află în 
textul ediţiei Petru Bart. Aceste fabule întregesc ideea despre 
textele esopice în circulație romînească. Ms. 2088 este de tra- 
diție bizantină, cu fabula în naraţiune concentrată şi în mare 
măsură reproduce direct sau indirect fabulele ms. 1867 din 1717, 
copiat de Vasile Ieromonah, fiul lui Staicu logofătul. 


V. CARACTERUL MORAL-EDUCATIV AL ESOPIEI: 
VALOAREA TEXTULUI REEDITAT ACUM 


Esopia, ca şi alte scrieri de tip burlesc (Bertoldo, Eulenspiegel, 
Nastratin Hogea etc.), a fost, de-a lungul vremii, nu numai un 
text de lectură atractivă, ci şi un mijloc de zeflemisire a defec- 
telor omeneşti şi de moralizare a omului. Ba mai mult, în adap- 
tarea la fiecare popor şi pentru fiecare epocă, această scriere a 
reflectat stări sociale şi politice, faţă de care nu o dată prelucră- 
torii au luat poziţie mascată. Fabulele ei au dat ideea mijlocului 
deghizat de moralizare, concretizat mai pe urmă în acel vechi 
fabula docet (pilda învaţă) şi au mers pînă la a atinge coarda 
luptei politice şi sociale. Apoi marii creatori fabulişti au folosit 
din plin aceste mijloace, atingînd nota de aspră satiră politică 
şi socială, ca în creaţia lui Krilov, sau nota nevoii de luptă pen- 
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tru' libertatea naţională, ca în cele cîteva fabule frumoase scrise 
de marele geniu literar al Poloniei, Adam. Mickiewicz, înt: o 
vreme în care poporul polon gemea sub genunchiul satrapilor 
despoţi străini.! 

Esopia este cartea înţelepciunii populare, care sub masca 
nevinovată, a simplităţii, a naivităţii zeflemiseşte, critică, aruncă 
înţepături, cărora ştiinţa şi omul de pretinsă inteligenţă şi învă- 
țătură nu le rezistă. În Viaţa lui Esop duelul dintre Xantos şi 
Esop, crîncen totuşi sub aspectul lui domol, este elocverit şi e 
cîştigat de judecata omului din popor. 

Esopia este o comoară literară de explorat încă. În ea se 
găsesc motive folclorice cu largă răspîndire la diferite popoare, 
ca motivul inelului furat de vultur (sau de altă pasăre), motivul 
ascunderii bătrinului, care se dovedeşte apoi de folos etc. Din 
ea descind şi s-au format la diferite popoare proverbe şi zicători 
asemănătoare ca „Vorbeşti de lup şi lupul la uşă“ (pilda 92), 
„Creşti şarpele ca să te mănînce“ (pilda 107), „Nu da pasărea 
din mînă pe cea de pe gard“ (pilda 4) etc. 

Traducerea şi adaptarea romînească a Esopiei, pe care o 
edităm acum, a apărut la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, cînd 
încă mentalitatea religioasă era destul de puternică. De aceea, 
morala este foarte adesea în spirit religios, bisericesc. Totuşi 
textul este în multe locuri o eglindă a vieţii sociale romîneşti. 
Nu lipseşte aspectul exploatării, al ţinerii în robie a maselor 
de ţărani iobagi, prezent în pilda Porumbiţa şi cioara (74), în 
care porumbiţa face pui mai mulți ca alte păsări şi se bucură, 
iar cioara o admonestează : „Ce te mai lauzi tu că faci rod mai 


1 Sînt de remarcat fabulele Pies i wilk (Ctinele şi lupul), în care 
lupul refuză viaţa tihnită de curte, în înțelegere cu stăpînul: 


„Mai bine-n libertate s-apuci o-mbucătură de ceva 
Decît o bucăţică bună ca rob să ţi se dea.“ 


şi Tchârz na wyborach (Fricosul la alegeri), în care se satirizează fra- 
zeologia şi lipsa de curaj în acţiune, Cf. Adam Mickiewicz, Wybor 
poezii, Varşovia, 1954, p. 215 şi 223. 
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mult ? Că cu cât faci tu pui mai mulţi, cu atita petreci în mai 
multă grijă și jale. Şi cu cât eşti mai grasă, cu atita te faci mai 
amară în lume.“ Morala desluşeşte starea de iobăgie a ţărănimii 
în Moldova, stare care creşte: „Aşa și oamenii, carii sînt robi, 
cei ce slujesc la domni, şi vecinii cei căsătoriți: cu cît fac 
feciori mai mulţi, cu atîta să mai înmulţesc robii şi vecinii“, 

Fabula Leul, şoarecile şi vulpea (99) şi morala ei invită la 
înţelegere şi stimă pentru cei mici. 

Dar fabulele nu reflectă numai aspectul suferinţei şi nemul- 
țumirii celor asupriţi sau invitaţia la înţelegere faţă de ei. Ele 
îndeamnă în acelaşi timp la supunere şi teamă faţă de cei mari 
şi faţă de stăpîni, ba chiar la resemnare, la împăcare cu soarta 
pe care o au, demonstrîndu-se astfel ciocnirea dintre stăpîni şi 
supuşi, încercarea de a-i „moraliza“ pe cei din urmă. Morala 
fabulei Cerbul (97) spune: „Așa trebuie oamenii cei proști : 
să-și cunoască pe mai-marii lor, cum că sînt mai tari şi mai 
puternici“ !, 

Fabula Iepurii și vulturii (54) se poate spune că trece chiar 
la ameninţare în morala ei feudală, care urmează luptei inegale 
dintre iepuri şi vulturi: „Așa pătimesc cei neputincioşi, cînd 
să apucă la pricini cu cei mai mari decît dînşii“, 

Partea întîi a Esopiei, care prezintă viaţa fabulistului antic 
şi care, în linii mari, satirizează ambiția și ignoranța omului 
cu cheia ştiinţei în mînă, pe femeia trîndavă şi imorală, pe 
mincinoşi sau superstițioşi (lui Esop, care a văzut două ciori, 
îi merge rău, pe cînd stăpinului său, Xantos, deşi zărise numai 
una, îi merge bine) şi preţuieşte totodată libertatea, temă asupra 
căreia revin adeseori şi fabulele. 

În conţinutul lui, textul reflectă astfel aspecte diferite ale 
vieţii omului şi ale relaţiilor sociale dintre oameni. Acest text 
este un tablou fidel al momentului de la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea. 


1 În acelaşi sens şi pilda 37: Grădinariul şi măgariul, 
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Valoarea lingvistică și literară a textului 


În general, Esopia, ca text cu conţinut specific popular, a 
folosit în toate împrejurările de adaptare şi traducere limba vie 
populară, indiferent la ce popor s-a făcut această operaţie. De 
altfel, pe linia aceasta, textele esopice au căpătat cea mai nime- 
rită valorificare. Atît vechii cărturari, scriitori de texte, cît şi 
marii creatori fabulişti au ţinut seamă de acest lucru. 

Textul Esopiei de faţă prezintă o importanță deosebită din 
punct de vedere lingvistic. În primul rînd texte editate ştiinţific 
din secolul al XVIII-lea avem prea puţine, iar în ce priveşte 
textele populare, care conţin elemente vii de limbă, se poate 
spune că nu avem de loc, Atenţia cercetătorilor a plecat de la 
textele literare din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea şi n-a ajuns 
încă la secolul al XVIII-lea. 

Textul de faţă conţine interesante şi edificatoare forme fone- 
tice şi morfologice pentru stadiul limbii literare la sfîrşitul 
secolului al XVIII-lea. Lexical întîlnim termeni tradiţionali ca 
blaznă  (înşelătorie), mozavirie (pîră mincinoasă), stilpare  (ra- 
mură), calabalic (mulţime), a strucina (a zdrobi) etc., alături de 
elemente vii populare, de circulație mai largă sau. mai restrînsă : 
mișină (provizie), plumîni, hărăţ (erete), a lăcrăma, a răsipi, a 
schimci, să-l ucigă (şi azi în popor „ucigă-l toaca“), o mascarâ 
(ca tine), mălcom, micșoară, tinerea etc. Autorul nu s-a lăsat 
stînjenit de textul pe care avea să-l transcrie, ci a folosit în cea 
mai mare măsură limbajul viu, 

Aşadar sub raport lingvistic textul este un preţios izvor. 

Din punct de vedere literar, textul atinge limita superioară a 
naraţiunii simple a secolului al XVIII-lea, exactă, dar totuşi 
colorată, populară în expresie şi în fonetism. 

Portretul lui Esop, aşa cum îl vede în prima pagină cititorul, 
„cu grumazii strîmbi“, cu „nasul cîm băcîrn, negru la obraz şi 
buzat, umflat la pîntece, mai grozav decît toată grozăviia“, este 
descris în formă şi imagini populare. De asemenea, mai tîrziu, 
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cînd este scos din ascunzătoare, figura lui are aspecte de erou 
de baladă romînească : „Şi-l aduseră împăiejinit și muced, Şi-i 
crescusă unghiile la mîini şi la picioare ca la vulturi şi era 
păros...“ 

Soţia lui Xantos este zeflemisită cu umor şi mijloace de 
expresie populare. Eroii fabulelor vorbesc o limbă care aderă 
întru totul la conţinut. Cuvintele au o mare forță de expresivi- 
tate : delfienii se reped ca „nişte turbaţi“ la Esop şi-l scot din 
temniță cu gîndul „să-l prăpădească, trăgîndu-l şi împingîndu-l 
pînă la o rîpă mare“, Împăratul însuşi „vărsa urgie mare“ asu- 
pra lui. 

În fabule, narațiunea este concisă şi ades plină de pitoresc, 
prin elementele “de limbă şi prin naturalețea exprimării: „Nu 
prea rîde tu, mă, că nu trebuiește nici pe şoarece a-l defăima 
(a-l desconsidera) așa de tot“, îi spune leul vulpii (pilda 99). 
„Jupîne corbule, la toate eşti ghizdav şi frumos, numai la minte 
ești prea prost“, i se adresează vulpea corbului (pilda 102). 

Exprimarea şi stilul se ţin în cea mai mare măsură în limitele 
graiului popular, folosit plastic. 

Se poate conchide că textul Esopiei scoase de Petru Bart la 
Sibii în 1795 este unul dintre cele mai preţioase pentru limba 
literară şi literatura romînească. 

Alături de Alexandria, reeditarea Vieţei și pildelor preaînțe- 
leptului Esop va pune la îndemîna cititorilor unul din cele mai 
gustate şi răspîndite romane populare. 


ION CONST. CHIȚIMIA 


LĂMURIRI ASUPRA EDIŢIEI 


Ediţia de față reproduce următoarele texte : 

1. Viiaţa şi pildele preaînțeleptului Esop, acum întîiași dată 
tipărite * în zilele prealuminatului şi preaînălțatului împărat 
Franţiscus al doilea. Şi cu slobozeniia împăratului crăiescului 
gubernii a tot Ardealului. În Sibii, la Petru Bart, 1795. 

Am folosit copia fotografică păstrată sub cota B.A.R.P.R. 
CV 591, originalul fiind pierdut. 

2. Biblioteca Academiei R.P.R. ms. rom. nr. 2088 fost 6575. 

Am ales ediția lui Petru Bart din 1795, fiind prima tipă- 
ritură cunoscută a acestei cărți populare, din care descind, în 
ce priveşte fabulele, aproape. totalitatea tipăriturilor din  se- 
colele al XIX-lea și al XX-lea. Pe deasupra, textul Vieţii 
lui Esop din această primă tipăritură este mai complet şi mai 
clar decît în ediţiile care au urmat. Limba acestei scrieri 
prezintă o deosebită importanță prin elementele populare pe 
care le foloseşte, sub raport lexical, fonetic, morfologic, sin- 
tactic. 

Ms. rom. nr. 2088 din Biblioteca Academiei R.P.R. este unul 
din cele mai complete între cele circa 15 cunoscute azi. 
Scris în Moldova pe la 'jumătatea secolului al XVIIl-lea, 
acest manuscris conține un număr mai mare de fabule (133) 
decit tipăritura lui Petru Bart (111). Unele din fabulele în 
plus ale acestui ms. sînt foarte frumoase şi meritau să fie 
adaose la cele din ediția Petru Bart. Şi limba acestui text 
e de caracter popular, chiar dialectal moldovenesc. 


3l 


La transcrierea textelor am respectat ortograția oficială ac- 
tuală, înlăturind grațiile necorespunzătoare, dar păstrind realită- 
tile fonetice. 

“Am procedat mai întîi la studierea atentă a grafiei textelor, 
bi a deduce valoarea fonetică a acelor semne cirilice care 
dau loc la îndoieli. 

În felul acesta, bunăoară, semnul A redă diftongul ia şi nu 
ie (ca în alte texte), căci alternează des în aceleași poziții şi în 
aceleaşi cuvinte chiar cu semnul cirilic 14 , care notează sigur pe 
ia. De pildă, pronumele personal feminin ea e redat cind prin 
A cînd prin ia , iar terminația persoanei a lll-a singular lu ver- 
bele de conjugarea a IV-a e notată de asemenea cind prin 4 . 
cind prin la: păzi „ gătilă etc. (păziia, gătiia etc.). 

Semnul cirilic $ notează în general diftongul ea sau un e 
deschis (aprapiut de diftongul ea), caracteristic graiului din Ar- 
deal şi Moldova. De aceea, am transcris acest semn prin ea în 
cazurile sigure de diftongi: vulpi (vulpea), avk (avea) şi prin 
€ (e cu accent) în cazurile în care lectura probabilă e aceea a 
unui e deschis: vrime (vreme), cre (cere). 

O problemă de transcriere care s-a ridicat la textul ms. 20838 
a fost aceea a lui -u final. (În tipăritura lui Bart, el nu se ivește 
decit o singură dată şi a fost considerat accidental, transcriin- 
du-se zero.) Fie că se găseşte după grup de consoane, fie că se 
află după o singură consoană, e notat variabil cu 5 saubh  (nicio- 
dată cum ). Alteori nu e notat de loc. Această oscilație trădează 
valoarea slabă a sunetului, care se auzea fie ca o semivocală, fie 
ca o pronunție apăsată a consoanei după care urma. În aseme- 
nea. imprejurări, valoarea semnelor % şi b e aceeaşi şi ele traduc 
numai efortul scriitorului de a nota un sunet neclar, abia per-, 
ceptibil, cu valori între u scurt şi î (ă). Am socotit potrivit deci 
a adopta transcrierea invariabilă a celor două semne prin în | 
(u scurt) e singură (singuri), cindb (cîndă), cind (cîndiă),  muleh 
«orodă(multă norodiă) etc. 

Ms. 2088 a ridicat şi probleme de transcriere a unor fonetisme 
dialectale, moldoveneşti. Astfel noturea cu € (e) a finalului unor 
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“cuvinte, pentru ca sau ia, din limba literară, s-a transcris cu 6 
la persoana a ill-a singular a imperfectului verbelor de conju- 
garea a ill-a: zice (zice), făce (făce) ; în schimb pentru sub- 
stantivele articulate, € (e) s-a redat prin ia sau ea: avuţi (avu- 
ţia), vie(via), vulpe(vulpea), iar în forme neflexionare prin e. 
atunce(atunce), aice (aice) etc. 

E la început de silabă a fost transcris prin ie : trebuie, să puie, 
ieşi etc. ; s-au exceptat cele cîteva cazuri ca este, pe care l-am 
transcris conform ortograției actuale. 

Am păstrat diftongarea lui a final din unele forme substanti- 
vale: împărăţiia, mîniia, avuţiia etc. De asemenea am păstrat 
notarea lui a silabic diftongat la verbele de conjugarea a IV-a: 
gătiia, cetiia etc., el reprezentind o realitate fonetică. 

Am unificat, potrivit regulilor ortografice actuale, în mod ta- 
cit formele care nu aveau adesea în text un i final: ce-ţi, îmi, 
să-mi, nu-ţi etc. În schimb, am eliminat în chip tacit pe i final 
în unele forme unde nu-şi are nici o rațiune : ospeţ, isteţ etc. 

Am considerat însă necesar a păstra formele arhaice şi dialec- 
tale, precum şi stîngăciile de exprimare ale scriitorului. De ase- 
menea um respectat alternanţeie, formele paralele, acolo unde 
au bază reală: cătră/către ; zisă/zise ; iaste/este ; vreme/vreme ; 
dzise/zise (din ms.2088) etc. Am păstrat și formele paralele plu- 
gariu/plugari (singular), grădinariu/grădinari etc., fiindcă formele 
fără -u final, existente azi puternic în graiul popular pentru sin- 
gular (cizmari, pădurari, tîmplari etc.), derivă din cele cu -u 
final şi ne ajută să înţelegem că la data respectivă -u acesta, în 
atare situaţii, se pronunța foarte slab, încît el putea scăpa ade- 
sea notației. Uniţicarea deci, fie în sensul notării lui -u, fie în 
sensul eliminării lui, ne depărtează de realitatea fonetică și nu ne 
mai dă posibilitatea să interpretăm şi să înțelegem pronunția 
justă. y! 

Am întregit tacit tetragrama Is. Hs. şi cuvintul Dumnezeu, 
căci apar regulat în aceeaşi prescurtare. 


3 — Esopia, 


În tipăritura de la Sibii, după menţiunea Capul din fruntea 
fiecărei pilde, urmează menţiunea Stih[ia] 1, stihia a doua fiind 
considerată tilcul. Am suprimat pretutindeni menţiunea „Stih. 1“, 

Pentru a nu îngreuna textul ediţiei de faţă, am suprimat cro- 
şetele la titlurile fabulelor, care sînt, toate, construite de editor. 

Greşelile evidente făcute de zeţar (Tipăritura 1795) sau de 
copist (ms. 2088) au fost îndreptate de asemenea tacit. Ele au 
fost notate în aparatul critic ori de cîte ori puteau da loc la 
interpretări. 

Explicaţiile de cuvinte se dau la glosar, afară de cele care, 
avînd într-un singur sau două locuri un sens particular, s-au dat 
în subsol, pentru a face textul de înțeles. 

Cuvintele inexistente în text şi adăugate de noi s-au așezat 
între croşete: | ] 

3 Ce Sal Ol 


j „mi mlazsă arepagatareasi 
SH uim frezanmă pis VAS e i. 
A griacas npt anna mă 


npâpnaaariadi Anapar. . 
|| ozânnacnioăa sonas, 


Mii si Cancosinta Anzatăn adi Epa- 
bustasdă EXalgată î om Apa tata» 


Foaia de titlu a ediţiei din 1795 


VIIAȚA 
"ŞI PILDELE PREAÎNȚELEPTULUI 
ESOP 


ESOPIIA 


adecă 


Viiaţa preaînţeleptului şi minunatului Esop, carele au fost de 
neamul lui frînc din Tara Frîncească. lar viiața şi petrecerea 
lui de folos iaste ca să o arătăm şi pre limba noastră cea de 
moşie rumînească, ca să poată întelege toți pre rînd de amă- 
vintul precum au fost şi câte ispite şi nevoi mari au petrecut şi 
ce feliuri de lucruri minunate au făcut. 


Firea şi feliul tuturor lucrurilor care sînt întru oa- 
meni cercetate şi aflate de oamenii cei vechi şi în- 
ţelepţi, aşijderea şi pentru înțeleptul Esop deprinzînd 
dascalii cei buni şi unii de la alţii învăţind învățătura 
lui, apucîndu-o ca pre un odor scump şi ţiindu-o, iată 
că s-au minat vremea de să istoreşte şi pînă astăzi pe 
la toţi unde să află tipografii aşezate de dascalii cei 
aleşi, la greci, la latini, la sîrbi şi la nemți, să află şi 
istoriia lui Esop, scrisă sau tipărită cu viiaţa şi cu pildele 
lui. Că cu adevărat sînt învăţăturile lui de mare folos 
celor ce iubesc învăţătura şi să nevoiesc a fi înţelepţi 
şi pricepuţi. Că măcar că era el păgîn şi închinători de 
idoli, că încă nu strălucise darul lui Dumnezeu pre 
lume, fiind cu mulţi ani mai nainte de venirea lui Isus 
Hristos în trup, căci pre acele vremi era toată lumea 
împiedecată de înşălăciunea diiavolului şi să închina 
idolilor, şi măcar pre multe locuri pomeneşte istoriia de 
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dumnezeii elineşti : de Apolon, de Diia, de Zevs, de 

„ Ermis, de Aris, de Cron şi de alții mulţi cum să fie "fost 
grăind şi răspunzînd ; dară actia o putem crede cum că 
s-au fost săleşluind diiavolul într-acei idoli şi au fost 
răspunzînd şi au fost făcînd îndămînături de s-au fost 
înşălînd ticăloşii oameni şi au fost zicînd că sînt dum- 
nezei şi s-au fost închinînd lor. 

Însă pentru înțeleptul Esop trebuiaşte să pt Sa 
că învățătura lui şi înțelepciunea lui n-au fost de la 
niscari dascali învățată, ci numai din darul lui Dum- 
nezeu şi atîta ajunsâse, de au întrecut pre toţi dascalii 
ce era pre vremile acelea şi pre toti filosofii cu înţelep- 
ciunea lui. Că cuvîntele lui ce grăia nu era din niscari 
scripturi vechi mai de demult luate, ci cu mintea lui şi 
cu basnele lui toată firea omului-o socotiia şi la sine o 
trăgea şi nici un dascăl de pre acele vremi nu putea 
să stea împrotiva lui cu cuvîntul, căci cuvintele lui era 
tot cu pilde, spre paseri, spre dobitoacele cîmpului şi 
spre alte poveşti, precum arată pre înţeles mai nainte la 
pildele lui, carele pre mulţi întorcea spre folos şi cine 
îl asculta scăpa de mari nevoi şi din cumpene de moarte. 
Pentru că nu numai cu cuvîntul tocmiia viiaţa oameni- 
lor, ci mai vîrtos cu lucrul! şi cu îndreptarea. 

Lă 


Sfirşitul predosloviei. 


Pa 


1 lucru — exemplu, faptă. 


ARĂTAREA CHIPULUI LUI 


Că fiind el din Ţara Frîncească, iar norocul lui cel 
prost şi întîmplarea cea rea atita îl pogorise de jos, cât 
căzu la robie, de fu vîndut şi cumpărat. Deci fiind el 
rob, precum iaste rîndul robilor, iar firea lui cea as- 
cuţită era slobodă, întru nimic nu era învăluită sau 
smintită de robie, ci era ca un izvor curgătoriu, dintru 
a căruia învățătură mulţi să adapă, carele pre mulţi 
întristaţi şi scîrbiţi îi mîngfia. 

Însă la trupul lui era grozav, mai grozav decit toți 
grozavii şi decît toți oamenii mai poznit. Întîi era gre- 
bănos şi malecos, grumazii îi era strîmbi şi nasul îi era 
cîrn băcîr, negru la obraz şi buzat şi umflat la pîntece 
şi, după cuvîntul dascalului Omir, mai grozav decît toată 
grozăviia. Glasul îi era amorţit şi peltiv: la limbă şi 
gîngav. lar de slujbă era foarte destoinic şi harnic de 
lucru. Ori la ce să vrea apuca, lucra cu toată osîrdiia 
inimii. Era o minune mare să vază cineva un trup 
becisnic şi de nimica, precum era acesta poznit şi pe- 
depsit, şi să facă nişte lucruri mari ca acelea şi prea 
minunate. lar pre cît era de gros la trup şi gras, pre 


E ea pa ua 


Într-o zi îl trimisă domnul său în țarină să lucreze 
cu alţi robi, pentru că de alt lucru al casii nu era. 
Drept acâia deacă mersă la țarină, începu a lucra cu 
toată osîrdiia. lară întru acâia vreme era un gredinari 
la domnul său, carele adusă niste smochine (tufaida) ! 
adecă pîrgă noao. lar domnul său, deacă le văzu, îi 
păru foarte bine şi zise unui rob, ce siuiiia la masă, pre 
carele îl chiema pre nume Agatopodi, să strîngă acele 
smochine să le puie undeva să stea bine, pînă cînd va 
veni de la baie să le mănînce. Deci luo acel rob smo- 
chinele şi le pusă în cămară. Atuncea veni şi Esop de 
la lucru din țarină, iar ceialalţi robi, deacă-l văzură, le 
părea foarte bine şi să sfătuiră să mănînce smochinele 
şi, deacă le va cere domnul lor, să năpăstuiască pre 
Esop, să zică că le-au mîncat el. Şi mîncară smochinele 
şi rîdea de Esop, zicînd : 

— Oh |! vai de tine, Esoape, ce vei să paţi, deacă va 
veni domnul nostru acasă. 

Apoi veni şi domnul lor acasă de la baie şi, şăzînd 
la vr&mea de prînz, ceru smochinele îndată. lar robii 
toți o dată răspunsără că le-au mîncat Esop. 

Acestea auzind domnul lor, să mînie foarte rău pe 
Esop şi porunci să-l dezbrace pînă la piialea goală şi 
şă-l bată şi-i zisă: 

— Spurcat ce eşti tu, dar cum ai cutezat de ai întrat 
în cămara mea şi ai mîncat smochinele ? 

Acestea auzînd Esop, să mira şi îndată şi cunoscu 
vicleşugul celoralalţi robi şi nu putu a zice sau a vorbi 
nimic înaintea domnului său, temîndu-să de moarte. 
Apoi văzu că-l dezbracă şi vor să-l bată. Deci căzu la 
picioarele domnului său şi să ruga zicînd: 

— O, doamne preamilostive, îngăduiaşte-mă puţintel. 


1 Paranteza traducătorului. Tufaida greşit cules (?) în loc de. 
trufanda. 
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Şi îndată apucă încrop, adecă apă caldă, şi beu îna- 
inte lui şi-şi băgă degetele în gură şi vărsă numai apă, 
că nu mîncasă alt nimic. Apoi zisă: 

— Doamne, porunceşte să bea şi tovaroşii miei şi să 
facă precum am făcut şi eu, ca să se arate cine au 
mîncat smochinele |! 

Iară domnul său, deacă văzu înțelepciunea lui Esop, 
se mira foarte şi îndată porunci să facă şi ceialalţi aşa. 
Jar ei să apucară de băură încropul şi nu vrea să-şi 
bage degetul în gură. lar domnul lor îi pripi şi încă 
nu apucară să-şi bage degetele în gură şi îndată înce- 
pură a vărsa încropul, împreună cu smochinele. 

Atuncea căzu Esop la picioarele domnului său şi să 
ruga să răsplătească clevetitorilor lui. Şi îndată porunci 
domnul său de-i dezbrăcară cu pieile goale şi-i bătură 
foarte rău. Și să plini atuncea cuvîntul Scripturii, unde 
zice că „cela ce sapă groapă altuia cade el într-însa“. 

lară cînd fu a doao zi, .vru domnul lor să meargă 
la primblare şi zise lui Esop să meargă la vie, să sape 
cu alţi lucrători. Şi mergînd Esop la vie, întîmpină pre 
nişte popi ai Artemidei trecînd pre acolea, pentru că 
rătăcisă drumul. lar deacă văzură pe Esop, să abătură 
din cale de-l întrebară să le arate drumul carele merge 
la sat. lară Esop, văzîndu-i aşa osteniţi şi supăraţi, îi 
dusă supt umbra unui copaci şi le aşternu masă şi-i 
ospătă foarte bine. Şi le arătă şi drumul carele merge 
la oraşe. lară popii, deacă văzură prieteşuzul lui Esop 
şi ospeţul care le făcusă, rîdicară toţi mîinile spre ceriu 
și să rugară lui Dumnezeu să-i facă plată dreaptă pen- 
tru prieteşugul ce le-au făcut şi-şi luară mulțămita şi 
zioa bună de la Esop şi purceasără la drum. 

Iară Esop mersă în vie şi începu a lucra cu toată 
inima şi să osteni pentru zăduhul soarelui. De aceiia 
mersă supt umbra unui pom şi să lăsă să se odihnească 
puţintel. Şi adurmi şi văzu în somn pre norocul său, 


adecă cum veni oarecine şi-i dărui dezlegare limbii şi 
înțelepciunea tîlcurilor şi priceperea tuturor blaznelor 
şi înţelegerea tuturor pildelor și metan tuturor Vor- 
belor celor încurcate. 

Şi deşteptîndu-să din-somn, să văzu limpede la graiu 
şi grăi dezlegat, căci mai nainte vreme cînd grăia, 
numai de abiia i să înțelegea glasul sau graiul, că grăia 
foarte rău. Şi începu a zice celoralalți tovarăşi : 

— Oh! voi, măgari şi dobitoace, pre Dumnezeul 
micu să mă credeţi, că foarte bine am cunoscut de 
unde mi-au venit mie această dezlegare limbii şi pri- 
câperea ; cu adevărat să ştii că din ospeţul popilor, căci 
i-amăospătat şi le-am arătat şi drumul. (Pentru aceia 
'cînd va face cineva cuiva vreun bine, cît de puţin, acela 

să aibă bună credință şi nădejde, că va lua plată de la 
- Dumnezeu.) 

Acâste zisă şi iară începu a lucra vîrtos. Atuncea 
veni şi ispravnicul lucrătorilor, ce-i chiema Zinas, ca 
să vază cum sapă lucrătorii viia. Şi văzu pre unul lu- 
crînd mai prost decît ceialalţi. Şi începu a-l bate cu un 
toiag foarte tare. 

Aceasta văzînd Esop, i să făcu milă de dînsul şi zisă 
cătră ispravnicul viei : 

— Omule, pentru ce baţi pre acest biet de om aşa 
rău, că nimic nu-ţi strică. Să ştii că de aceasta voi 
spune stăpînului mieu. 

Aceasta auzînd Zinas, să miră foarte de Esop cum | 
prăiaşte aşa limpede şi frumos şi gîndi întru sine zicînd : 

„Acesta Esop de astăzi înainte nici un bine nu va 
prăi de mine, nici un bine nu-mi va face şi mergînd 
la domnul să mă pîrască, poate că mă va şi certa şi mă 
va scoate din isprăvnicie. Numai, decît va merge el 
înainte să mă pîrască, mai bine să merg eu să-l grăiesc 
de rău cît voiu putea şi-l voiu face urît înaintea dom- 
nului mieu.“ 


[i 
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„SĂ îndată purceasă cu mînie mare şi deacă sosi, intră 

în casă la stăpînul său şi-i zise: 

— Bine te găsii, domnul mieu, sănătos; să trăieşti 
mulţi ani cu pace. 

Iar stăpînul său îi zisă ? 

— Bine-ai venit, Zinas. 

Şi stînd Zinas înaintea domnului său, să făcu mîhnit 
la față foarte şi-l întrebă stăpînul său şi-i zisă: 

— Zinas, pentru ce eşti aşa mîhnit şi-ţi faci inima 
şi voia rea ? 

lar Zinas zisă 3 

— Pentru aceasta, domnul mieu, că s-au făcut o 
minune astăzi la vie. 

lar domnul său zisă: 

— Ce feliu de minune? Au doară au făcut vreun 
pom niscari poame făr' de vremea lui ? Sau vreun do- 
bitoc au făcut vreun pripas pă dinafara firei hai ? 

Răspunsă Zinas şi zisă: 

— Ba, domnul mieu, nu aceasta, ci alta iaste. 

Şi începu a grăi de rău de bietul Esop, zicînd că au 
înțurat Esop pre dumnezei şi pre tine şi pre mine. 
Acestea auzînd stăpînul său, s-au mîniiat foarte rău pe 
Esop şi zisă cătră Zinas: 

— De acum înainte ţi-l dau pe mînă ; deci vei face 
cu dînsul ce-ţi va fi voia. a 

Atuncea veni şi Esop acasă şi deacă sajeleză po- 
vestea, zisă cătră Zinas : 

— Acum, jupîne, de astăzi înainte vei face cu mine 
ce-ţi va fi voia, că mă văz că ţi-s dat pre seamă, şi-ţi 
fu pe voia ta. 

După actia, cînd fu într-o zi, veni un neguţătoriu de 
întreba să cumpere dobitoace. Şi trecînd pre acolea, 
întrebă pre Zinas doară ar avea dobitoace să-i vînză. 


Răspunze Zinas şi-i zise : 

— Dobitoc nu am, dar am un rob să ţi-l vînz. 

Neguţătoriul zisă : 

— Arată-mi-l, să-l văz! 

Şi deacă adusă pre Esop înainte, unde-l văzu negu- 
ţătoriul aşa poznit şi grozav, zise : 

— Dar acesta omu-i, lemnu-i. olariu-i, au ce-i? Eu 
aş zice că-i un burduf. Apoi zisă cătră Zinas: Omule, 
mă mir de tine pentru ce mă zăboveşti, de n-am mers 
să-mi păzesc drumul, ci mă zăboveşti pentru această 
scîrnă. Au doară mă ocărăşti ? 

Şi îndată purceasă mînios. 

Iar Esop alergă după dînsul şi-i zise: 

— Stăi, nu fusi. 

lar neguţătoriul să întoarse şi zise lui Esop : 

— Fugi dinaintea mea, nu te atinge de mine, să nu 
mă spurci | 

lar Esop FR Mur şi zise: 

— Spune-mi drept, pentru ce ai venit aicea ? 

Neguţătoriul zise : 

— Am venit să cumpăr vreun lucru de treabă, iar 
nu o mascara ca tine. 

Esop zise: 

— Cumpără-mă pre mine, neguţătoriule. 

Neguţătoriul zise : 

— Dar«de ce treabă eşti tu a lucra, un urât ca tine ? 

Esop zise : 

— De vei avea coconi plîngători, pune-mă pe mine 
să ţi-i mîngti. 

Acestea auzind neguţătoriul rîsă mult. Apoi zisă 
cătră Zinas : 

— Întreba-te-voi în cât preţ mie îl vei dă ? 

Zinas zise: 

— În cât îmi va fi voia: în trei mangări. 
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Şi dete neguţătoriul trei mangări şi luo pe Esop şi 
zisă : 

— Nimic am dat şi nimic am luat. 

Şi purceasără de atolo. 

Jar deacă veniră acasă, avea neguțătoriul doi copii 
mici plîngători. Şi cum văzură pe Esop, să spăriiară 
şi zbiera tare şi să ascundea prin unghiuri şi tăcea. 
Atuncea zisă Esop: 

— Jupîne, dar nu-ţi aduci aminte, cînd m-ai cum- 
părat cum ț-am.zis că-ţi voi mîngiia coconii să nu 
plîngă. 

Iar stăpînul său rîdea şi-i zise : 

— Vino încoace, la tovaroşii tăi | 

Şi-l băgară în casă. ară ceialalţi robi dacă-l văzură, 
zisără unul cătră altul: 

— Oare ce iaste becisnicia stăpînului nostru ? Poate 
că au fost orb, de au cumpărat această poznă, să spaie 
coconii. 

Şi-l lua în rîs cu toţii. 

Apoi, preste doao-trei zile, porunci stăpînul său 
robilor să-i gătească cele de cale, că miine, zicea, cum 
mai curînd să purcează spre răsărit pentru negoţ. 
Decii gătiră robii povara: lega şi gătiia care: ce va 
lua să ducă în spinare. Atuncea Esop să ruga celora- 
lalţi robi să-i dea ceva uşor să ducă, căci încă nu 
era deprins cu greu. lară ei zisără: 

— Măcar de nu ai duce nimic şi de ai şi lipsi, un 
grozav ce eşti, nici o pagubă nu va fi de tine. 

Iară el încă să mai rugă lor. Ei ziseră: 

— a-ţi ce ţi-i voia. 

Esop mulţămi lor şi zise: 

— Fraţilor, eu încă sînt rob, nu trebuiaşte să merg 
slobod. 

„„ Şi văzu Esop o coşniţă mare plină de piine, gătită 
drumului mărinde, carea abiia o vrea rîdica un om. 
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El zise să i-o ridice în spinare. Iară ceialalţi robi rî- 
dea de dînsul, zicînd : 

— Nu 'va putea fi în lume om mai nebun decit 
“acesta, căci că pînă acum să ruga să-i dăm ce va fi 
mai uşor să ducă, iar acum el s-au apucat să ducă 
ce-i mai greu. Nu avem ce-i face, ci să-l lăsăm în 
voia lui. 

Şi-i ridicară coşul cu pîinea în spate. lar stăpînul 
său îl văzu pe bietul Esop mergînd cu atîta povară şi 
atîta îi tremura vinele şi mergea pe cale tot şoveind de 
greotate. lar stăpînu-său, văzîndu-l, să mira zicînd: 

— Săracul Esop, să vede că-i iaste drag a sluji, 
că iată, el numai acuma încă ş-au plătit preţul, că 
duce sarcina cît un măgari. 

Şi deacă poposiră la vr&mea de prînz, şezură de 
miîncară pîine şi să deşărtă coşniţa, de rămasă pe 
jumătate. Deci deacă purceasără de acolo, iar Esop 
mergea ducînd coşniţa mai uşor cu povara. Şi deacă 
poposiră şi de amiiazăzi, mîncară pîinea mai toată 
şi purceasără. lar Esop mergea ducînd coşnița de- 
şartă şi să ducea înaintea tuturor. Atuncea  ceialalţi 
robi, văzînd aceasta, ziseră : 

— Vedeţi, fraţilor, că noi am ţinut pe Esop nebun, 
iar el iaste mai cuminte decît noi toţi. Că el au luat 
coşul cu pîinea, carea merge tot împuţinîndu-să şi 
scăzînd. Şi deacă sfirşim pîinea, el acum merge slo- 
bod. Iar noi am ridicat: unul aşternutul, altul hainele 
şi vasele, carele nu mai scad. 

Şi deacă am sosit la Asiia unde năzuiam noi, stă- 
pînul nostru, ca: un neguţătoriu iscusit ce era, vîndu 
robii toţi şi făcu dobîndă muliă. Numai ce-i rămase 
un gramatic şi un psaltichiaş şi bietul Esop. lar un 
neguţătoriu fiind cunoscut stăpînului nostru, zise că- 
tră dînsul să ducă acei trei robi la oraşul Șamului, 
adecă tîrgul lui Simeon, că acolo îi va vinde cu preţ 


şi va face dobîndă. Deci neguțătoriul făcu aşa că mă&rsă 
la tîrgul lui Simeon. Şi au îmbrăcat pe gramatic şi pe 
psaltis foarte frumos şi i-au scos în tîrg.. lar pe bietul 
Esop l-au îmbrăcat într-un harariu, adecă sac, ca pre 
un becistnic şi l-au pus între ceialalţi. Deci cine trecea 
pe aciia, toţi să mira şi zicea : 

— De unde s-au luat această grozăvie ? Şi încă l-au 
pus între cei "voinici, frumoşi, de-i grozăveşte şi pre 
dînşii | 

lar Esop, văzînd că toţi rîd de dînsul, sta şi el de 
să mira şi căuta tuturor. 

Şi între cei privitori era şi Xantos, filosoful ; privighiia 
şi el şi să mira. Şi văzînd pre acei doi cu atita iscusire 
şi în mijlocul. lor acea grozăvie, să mira de mintea filo- 
sofului neguţătoriului, cum de pusă la mijloc acea gro- 
zăvie de strică şi preţul celoralalţi. Şi veni mai aproape 
de întrebă pre gramatic şi zise : 

— De unde eşti, brea ? 

EI zise : E tf 

— De la Capadochiia. - ” 

Xantos zise : 

— Ce feliu de meşterşug ştii ? 

Gramaticul răspunse că ştie toate meşterşugurile. 

Aceasta auzind Esop, rîsă. 

Iară ucenicii lui Xantos, carii mergea după dînsul, 
-ei văzură că rîidea Esop şi văzură la dînsul nişte dinţi 
negri şi scîrnavi şi li să părea cum că văzusă o minune. 
Şi zise unul către altul : 

— Acesta iaste un foale cu dinţi. 

- ară celalalt zise că n-au ris, ci au rigăit, că l-au apu- 
cat durâre la inimă. Apoi, vrînd să ştie de ce au rîs, să 
apropie unul de-l întrebă pentru ce au rîs. Răspunsă 
Esop şi-i zise : 

— Fugi dinaintea mea, oaie de mare | 

Jar el să dusă ruşinat. 


Xantos mersă la neguţăioriu şi întrebă cît cere pe 
„gramatic. Neguţătoriul zise : 

— Doao mii de aspri. 

Şi întrebă Xantos şi pre psaltis de unde iaste. EI zisă: 

— Eu sînt de la Lida. 

Şi-l întrebă ce meşterşug ştie. Iar el răspunsă că ştie 
toate. Această bîrfeală auzindu-o Esop, iar rîsă. lar unul 
din ucenicii lui Xarnitos iar îl întrebă pentru ce au ris. 
EI zisă, adecă Esop răspunsă : 

î— Să nu cumva, auzi tu, ţap de mare! 

Iar el tot îl întreba să ştie de ce au rîs. 

Deci Xantos întrebă pe neguţătoriul cît cere pe cîn- 
tăreţ. Aşijderea ceru doao mii de aspri. Apoi Xantos 
întrebă şi pentru Esop cât cere pe dînsul. Răspunsă ne- 
guţătoriul şi-i zise : 

— Trei mii de aspri. 

Deci Xantos, deacă auzi aceasta, să mîniă şi să în- 
toarse ca să se ducă de acolea într-altă parte. 

Iară ucenicii lui îl întrebară : au doară nu-i plăcură 
acei robi, de să întoarsă de la dînşii ? EI zisă lor: 

— Nu-mi plăcură, pentru că sînt prea scumpi. 

ar ucenicii lui zisără : 

— Obiciul neguţătorilor aşa iaste, să ceaie cît de 
mult. lar dumitale nu ţi să cade să te mînii şi să te 
întorci de la neguțătoriu, că poate şi acel grozav va fi 
lucrînd ca şi cei frumoşi. 

Xantos zise : 

— Aşa e, bine ziceţi voi, numai de voiu cumpăra eu 
pre acel poznit, de ce treabă îmi va fi, pentru că iaste 
o batjocură şi o mascara. Şi neguţătoriia mea va fi ocă- 
rîtă. Altă iarăşi: şi fomeia mea ştiţi cum iaste de gin- 
gaşă : să nu cumva să cîrtească cîtu-i de grozav. 

Ucenicii lui zisără : 

— Cu adevărat, dascale, bun iaste acesta de treaba 


fămeilor în casă, că nu te vei teme cum că va rîvni 
vreuna la dînsul. 

Xantos zisă : 

— Să-l întrebăm cu deadînsul ce meşterşug ştie. Şi 
să apropie de Esop şi-l întrebă de sănătate, zicînd: 
Bucură-te, Esope. 

Răspunse Esop şi-i zise: 

— De ce să mă bucur, căci eu nu sînt scîrbit, nici 
mâîhnit. 

Xantos zisă : 

—  Închinu-mă dumitale. 

—. Şi eu dumitale. 

Iar ceialalţi tilosofi numai ci sta şi să mira de Esop, 
cum iaste gata la răspuns şi grăiaşte cu îndrăzneală 
cuvîntul. Şi iară întrebă Xantos pe Esop şi-i zisă: 

— Ce feliu de om eşti ? 

Esop zisă: 

— Negru, precum mă. vezi. 

Xantos zisă : 

— Nu te întreb eu de negru sau de alb, că te văz eu 
cum eşti, ci te întreb de unde ai născut. 

Esop zisă : 

— Din maica mea, fiind grea. 

Xantos zisă : 

— Nu te întreb nice de aceasta, ci te întreb de loc, 
unde ai născut. 

Esop zisă : 

— Nu mi-au spus maica mea unde m-au născut. 
Maica mea au răposat de multă vreme şi eu am fost ră- 
mas prune mic şi n-au apucat să-mi spuie unde m-au 
născut : în casă, au în tindă. 

Xantos zisă : 

— Dar ce meşterşug ştii ? 

Răspunsă Esop şi-i zisă : 

— Nici un meşterşug | 
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Xantos zisă : 

— Dară pentru ce nu ai învăţat ? 

Esop zisă : 

— De vreme ce zisără tovaroşii că ştiu toate meşter- 
şugurile, iată dar că mie nu mi-au rămas nici un meşter- 

şug să-l învăţ. 

Aceste auzind ucenicii lui Xantos, îşi adusără aminte 
de ce au rîs Esop şi să mira foarte mult de mintea lui 
şi mintea cea proastă, adecă de minciuna tovaroşilor 
lui. Că nu iaste în lume om ca acela carele să ştie toate 
meşterşugurile. 

Deci iară zisă Xantos lui Esop: 

— Vrea-vei să te cumpăr ? 

Răspunsă Esop şi-i zisă : 

— De aceasta nu-ţi dau eu sfat de la mine, ci fă cum 
îţi iaste voia, ori mă cumpără, ori nu mă cumpăra, că 
mie îmi iaste totuna. Aceasta nu iaste în voia mea, ci 

„iaste în voia ta. lar însă de ţi-i voia să mă cumperi, 
deşchide-ţi punga şi scoate banii din greu, iar de nu, 
tu mă lasă în pace şi-ţi caută de treabă. 

Xantos iară zisă : 

— Dară de te voiu cumpăra, fugi-vei de la mine ? 

Atuncea răspunsă Esop foarte tare şi-i zisă : 

— Cînd voi vrea eu să fac aceasta, nu-ţi voiu spune 
ţie, nici te voiu întreba, cum mă întrebi tu pe mine. 

Xantos zisă : 

— Bine zici tu, dar semeni a fi om rău. 

Esop zisă: 

— Oh! filosofe, nu ţi să cade ţie a căuta omului în 
faţă, ci să iscodeşti mintea lui, 

Xantos zisă: 

— Drept grăieşti. 

Iară ucenicii lui Xantos zisără întru sine : 

„Cu adevărat acesta va birui pre dascalul nostru.“ 


Şi îndemna pre Xantos să-l cumpere, pentru glumele 
lui. 

Deci Xantos mersă la neguţătoriul şi întrebă, să cum- 
pere pe Esop ? Iară neguţătoriul zisă : 

— Dumneata poate că ai venit aicea să rizi de ne- 
goţul mieu, iară nu să cumperi. Nu întrebi să cumperi 
pre cei de treabă, ci întrebi de acela. Cumpără măcar 
unul din cei doi şi pre acest grozav măcar ţi-l voiu 
dărui. 

Xantos zisă : 

— Nu-mi trebuie altul; pre acesta voi cumpăra. 

Neguţătoriul zisă : 

— Dă ce vei să dai şi ţi-l ia. : 

Deci Xantos dete şaizeci de asprişori şi luo pe Esop. 
Iar ucenicii lui Xantos îndată întoarsără banii lui Xan- 
tos, aciia pre loc, atîta le părea de bine. 

De această vînzare deacă înţelesără vameşii tirgului, 
îndată veniră de cercară şi deacă-l văzură pe Esop aşa 
grozav, scuipară ; şi ridea pe Xantos, pe ce ş-au dat 
banii şi ce fâliu de neguţătoriu fu cela ce l-au vîndut. 
Aceasta văzînd Esop, să mira şi el şi zicea vameşilor : 

— Jar pe mine m-au vîndut acesta şi m-au cumpărat 
cestalalt, 

lar vameşii deacă auziră graiu aşa slut, rîsără mult 
şi dăruiră vama lui Xantos, nu-i luară nimic. 

De aciia purceasă Xantos cătră casă-şi, iară Esop 
mergea după dînsul pe cale şi era vremea amiiazăzi, 
pripechi, şi ardea soarele cu fierbinteală. lar Xantos 
ş-au rîdicat poalele hainelor dinainte şi mergea pre drum 
pişindu-se. Aceasta văzînd, Esop zise : 

— Jupîne, cu greu îmi va fi a sluji la un stăpîn ca 
tine. De vreme ce dumneata, fiindu-mi domn şi stăpîn 
mie, şi nu răsufli măcar pînă te vei pişa, dar încă eu fiind 
rob, cu cît mai vîrtos trebuie să muncesc |! 
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Jar Xantos zisă : 

— Nu te teme, Esope; nici te spăriia nimic, că eu 
m-am pişat mergînd, nu pentru graba, ci pentru 3 lu- 
cruri : una, că mă arde soarele de sus şi să nu mă ză- 
bovesc ; alta, mă arde soarele de jos şi mă zăbovese 
de-mi stric papucii ; a treia, cît voiu sta să mă piş, îmi 
va veni mirosul la nas şi-mi va puţi. 

Atuncea zisă Esop cătră Xantos : 

— Cu aceasta mă smerişi, stăpîne. 

Şi deacă veniră acasă, zisă Xantos lui Esop să şază 
afară, să nu între în casă, pentru ca să nu să sparie ju- 
pîneasa. Şi deacă întră Xantos singur în casă, zisă cătră 
jupîneasa lui : 

— Tot îmi ziceai că mă slujesc cu slujnicile tale şi cu 
roabele care îţi sînt date de la părinţi. Şi mă mustrai 
de multe ori căci nu-mi cumpăr robi să-mi lucreze lu- 
crul mieu. lată dar că acum mi-am cumpărat un rob 
foarte harnic, carele mă va sluji pe mine şi pe tine; 
numai mă tem că-l vei îndrăgi, că-i foarte frumos şi tînăr 
şi atita de iscusit şi de isteţ! De cînd eşti n-ai văzut 
om frumos, ca acesta ! Şi de nu mă crezi, ia caută-l afară, 
de-l vezi. 

Aceasta povestind Xantos, roabele crezură, părîndu-le 
cum că iaste aşa, cu adevărat. Şi bucurîndu-se cu nă- 
dejde, doară vor putea apuca la bărbat, dînsele îndată 
săriră şi alergară să-l vază şi să-l chiiame în casă. Şi 
era una mai iute decît toate şi sosi mai nainte. Iară 
Esop zisă : j 

— lată-mă, eu sînt şi voiu veni. 

Iar aceia, unde-l auzi grăind aşa slut, numai ce în- 
cremeni şi să cutremura, Apoi zise : 

— Dar tu eşti Esop. 

El zisă : 

— Aşa îmi pare. 
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Roaba zisă : 
— Slutule, nu întra în casă, să sparii pe jupîneasa ! 
Şi coconii încă să vor îngrozi | 
Şi întră roaba în casă. 
lar Xantos zisă cătră alta : 
— Du-te tu de-l chiiamă să vie în casă. 
Şi ieşi roaba în tindă şi nu văzu pe niminea, numai 
ce văzu pe Esop stînd după uşă şi nu-l cunoscu că iaste 
| „om şi să duse în casă şi zisă: 
— Nu-i niminea în tindă, numai ce iaste după uşă 
un sac plin ; nu ştiu cu ce-i, că-i legat la gură. 
După aceia ieşi alta şi văzu pre Esop şi-l chiemă în 
casă, zicînd : 
— Oh | obraz de scoarță, vino în casă, că te chiiamă 
stăpînul tău. 
lar el îndată întră în casă şi stătu dinaintea jupînâsii. 
| Dar ea deacă-l văzu, să umplu de scîrbă şi să întoarsă 
| cu dosul şi zisă cătră Xantos: 
— Oh, Xante, de unde ai adus această vită poznită ? 
| Scoate-l mai curînd afară, să nu-l văz înaintea mea, că 
mă bolnăvesc | 

Iar Xantos zisă: 

— O, jupîneasă, nu-mi ocări pre acest tinărel, că 
l-am cumpărat | 

lar ea zisă: 

— Oh, Xante, te miri ce vei mai face ca să mă 
scoţi pe mine afară! Şi-mi aduci această poznă, ca 
| să-ţi iai altă muiare : numai cît nu-mi zici să ies afară 

din casă-ţi şi să mă duc în lume! 

lar Xantos, auzind aşa de la jupîneasa lui, începu 
a ocărîi pe Esop, aducîndu-şi aminte de vorbele câle 
de pre cale, ca să potolească mîniia jupînâsii. lar Esop 
tăcea şi nu răspundea nimică. 


[21] 
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Tar cînd fu q dată, începu Esop a bate cu piciorul în 
pămint şi zisă cătră Xantos : 

„__— Del Aruncă-o într-o groapă, să nu cîrtească atita 
de mult | 

Iar Xantos să mînie pe Esop şi-i zisă: 

— Taci tu, că nu ştii că eu pre aceasta o iubesc ca 
însăşi pre mine. 

Acestea dacă auzi Esop, rîsă tare şi zisă : 

— O, minune, că Xantos filosoful să teme de mu- 
iare-şi | 

Apoi să întoarsă cătră stăpînă-sa şi-i zisă : 

— O, doamnă, ţie ţi-ar fi fost voia să cumpere stă- 
pînul un rob tînăr şi frumos şi tare. Cînd te va vedea 
despoiată în baie, să-ţi facă pe voia ta, precum îţi place 
ţie pururea, ca să faci ocară filosofului. Iară eu voiu 
zice : multe valuri sînt pe mare şi aburi de neguri 
pre ape curgătoare şi multe scîntei sar din foc şi multe 
rele sînt pre lume, iară nici o răutate nu iaste mai rea 
decît muiarea limbută şi talaniţă | Deci socoteşte dum- 
neata, jupîneasă, că eşti fămâie de filosof şi ţi s-ar 
cădea să nu-ţi fie dragi slugile, frumoase şi tinere, să 
nu cumva să faci ruşine filosofului | 

Aceste cuvinte deacă le auzi jupîneasa de la Esop, 
nu mai putea răspunde nimic de mînie şi de amar, ci 
zisă cătră Xantos : 

— O, Xante, de unde ai putut găsi să cumperi 
această frumsţe de om harnic ca acesta ? Ci mă mir 
cum aş face să mă împac cu diînsul! 

Aceasta auzind Xantos, zise lui Esop: 

— Ascultă, Esope, cum începu stăpîna ta a să îm- 
blînzi şi cade cătră tine la pace. 

- Esop zisă: 

— Mare lucru iaste să îmblînzească cineva sau să 

moaie pre muiare. 
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Xantos zisă : 

— Încetează de acum şi-ţi ajungă de a mai grei, că 
eu te-am cumpărat să-mi munceşti la casă, iar nu pen- 
tru pricini şi pentru răspunsuri. 

Şi-l scoasără afară la ceialalţi robi. 

Cînd fu a doao zi, zisă Xantos: 

— Esope, vino după mine. 

Şi mersără la o grădină, să cumpere 'vearză. Deci 


grădinariul tăia varza, iar Esop lua şi încărca în spi- 


nare-şi. Xantos scoase banii să-i dea grădinariului. Iară 
grădinariul zisă : 

— Lasă banii să stea în pungă, că voi să te întreb 
de oarece; şi mă rog să-mi dezlegi, că ştiu că dum- 
neata eşti filosof învăţat şi ştii toate. 

Xantos zisă : 

— Care lucru ? 

Grădinariul zisă 

— Oare cum poate fi aceasta, că toate legumile care 
le samănă oamenii, muncesc de le udă şi le plivesc 
adeseori, şi tot cresc mai cu zăbavă; iar alte buru- 
ieni şi rădăcini, ce răsar nesămănate şi cresc din sine 
negrijite de niminea, iale cresc de întrec pre cele să- 
mănate şi grijite ? 

lar Xantos, măcar că era întrebarea acâia filoso- 
fească, nu pricepu să-i răspunză, ci zisă : 

— 'Tocmeala lui Dumnezeu iaste aşa. 

Acest răspuns auzindu-l, Esop rîsă. lar Xantos îl 
întrebă zicînd : 

— Ce rizi tu, bre ? Au doară de mine rîzi î 

Esop zisă : 

— Adevărat că de tine rîz şi de cela ce te-au în- 
văţat pre tine carte, de nu putuşi da răspuns la o în- 
trebare mică ca aceasta, dar încă la altele mai 
mari. Zisăşi că din porunca lui Dumnezeu iaste. 
Adevărat că din tocmeala lui Dumnezeu sînt toate 


cîte sînt pre lume, iară şi oamenii cei înţelepţi încă cu- 
nosc şi pricep. Pune-mă pre mine să dezleg. 

Atuncea  Xantos răspunsă cătră grădinariul şi-i 
gisă : 

— Priiatine, nu e cu cale un lucru de nimic şi între- 
bare mică ca aceasta să o dezleg eu într-o grădină şi 
într-un pustiiu ca acesta, ca să-mi arăt filosofiia mea, 

“ care dezleg - alte lucruri mari şi minunate, în locuri 
cinstite prin adunări şi înaintea celor mari şi de frunte | 
Ci iată, robul mieu îţi va dezlega pilda. 

Iară grădinariul rîdea şi zisă : 

— O, vai de becistniciia lui | Dar acest poznit încă 
ştie carte ? Şi-i zisă : Răspunde-mi, cum va fi înţelesul ? 

Atuncea Esop începu a ticlui şi zisă: 

— Muiarea văduvă cînd să mărită după alt bărbat 
şi să întîmplează de are prunci cu bărbatul cel dintii 
şi găseşte prunci şi la bărbatul cel de apoi, fiind făcuţi 
cu altă muiare, aceia numai pruncilor săi iaste mumă, 
iară la ceialalţi iaste maşteră. Deci iaste lucru împă- 
xachiiat, că pre ai săi prunci cari-i sînt din trupul ei 
îi hrăneşte cu toată osîrdiia şi-i miluiaşte, iară pre ceia- 
„alţi îi tot cîrteşte şi-i pedepseşte, că-i sînt uriţi, şi ia 
din obrocul lor şi dă la ai săi. Aşa şi pămînțul: buru- 
ianelor sălbatice iaste mumă dreaptă, iară celor sămi- 
nate e maşteră. Pentru aceia cresc cu nevoie. 

Acestea auzind grădinariul, zisă lui Esop : 

— Mulţămescu-ţi de aceasta, căci mi-ai dezlegat 
această taină, de m-ai uşurat de mari gînduri, de 
care nu mă puteam pricepe nici într-un chip şi pentru 
aceasta iată că-ţi dăruiesc verzele. Şi de astăzi înainte 
vino în toate zilele la grădină de-ţi ia cîte-ţi. va trebui, 
fără nici un ban. 

Deci într-o zi mersă Xantos la baie (feredeu) şi află 
acolo pre un priiaten al său şi zisă lui Esop: 

— Du-te acasă şi-mi pune o linte la foc, să fiiarbă. 
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Iară Esop mersă acasă şi pusă un grăunţ de linte 
într-o oală mare şi o puse la foc să fiiarbă. Deci deacă 
veni Xantos de la feredeu cu priiatenul său, pre carele 
îl chemasă să-l ospeteze cu linte, şi-i zisă Xantos: 

— Priiatenul cel bun nu trebuie să caute bucate 
multe de la priiatenul ce are osîrdie dreptatea prie- 
teşugului. 

“lar priiatenii auziră cenditite bune ca acâstea şi 
priimiră bucuroşi şi şăzură la masă. lar Xantos zisă 
lui Esop să dea lintea la masă. Deci Esop scoase 
grăunţul cel de linte şi-l pusă pe un taler şi-l dusă de-i 
pusă pe masă dinaintea lui Xantos. lară lui Xantos îi 
păru că o au adus să vază, fiiartă e, şi-l luo cu degetul 
dă-l fărîmă şi-i zisă: 

— Bine, e fiiartă, numai o drege bine şi o adu la 
masă. 

lar Esop turnă apa în care au fiert grăunţul cel de 
linte într-un blid şi o puse dinaintea lui Xantos şi a 
oaspeţilor lui. lar ei căuta şi vedea cum că e nişte apă 
limpede într-o strachină. Şi-i zisă Xantos : 

— Dar acum, Esope, unde ţi-i lintea ? 

Esop zisă : 

— Dar nu ţi-o am adus dinainte-ţi pre masă ? 

Xantos zisă : 

— Dar numai un grăunţ au fost! 

Esop zisă: 

— Numai, că aşa mi-ai poruncit : „Să fierbi o linte“. 
Nu mi-ai zis să fierb linte. Deci şi eu aşa am făcut, 
precum mi-ai poruncit. 

Acestea auzind Xantos, numai ce încremeni şi vreun 
ceas nu putu răspunde nimic, de mînie mare şi de ru- 
şinea oaspeţilor. Apoi zisă către priiatenii săi : 

— Vedeţi, fraţilor, acesta va să mă scoaţă pre 
mine din fire. Şi zisă cătră Esop: Rob rău şi viclean 
ce eşti | lată, pentru aceşti fraţi, treacă şi aceasta, om 


făr' de ruşine ce eşti E ! Cît mai curînd aleargă în în tîrg 
de-mi cumpără patru picioare de rîmătoriu şi să le 
fierbi cât mai curînd şi degrab'. 

Iară Esop îndată adusă picioarele cele de porc şi le 
pusă să fiarbă şi alergă să aducă ceapă. Iară Xantos 
avînd pizmă mare pe dînsul şi vrînd să-i găsească vina 
ca să-l bată, mersă şi luo un picior de porc din căldare 
şi-l ascunsă. 

Şi viind Esop cu ceapa, căută în căldare şi află nu- 
mai trei picioare şi îndată cunoscu că va să-l vino- 
vească, ca să-l bată. De aciia alergă la porcăriţă de- 
grab!. Şi era acolo un mascur închis, de-l hrăniia să-l 
îngraşe. Şi îndată îl tăie şi-i smulse! şi luo un picior 
de-l dusă şi-l băgă în căldare. Şi fierbea. Iară Xantos 
îşi luo seama şi gîndi că deacă va veni Esop şi va 
vedea că nu-i un picior în căldare, să va spăriia de 
bătaie şi va fugi. Şi-i făcu treabă: să aducă sare. Şi 
luo piciorul și-l puse iar în căldare. Şi să tăcură cinci 
picioare în căldare. Iar Esop, deacă au fiert picioarele, 
le adusă şi le pusă pe masă şi văzu că sînt cinci picioare 
şi nu mai putu zice nimic. 

Iar Xantos, deacă văzu cinci picioare, zisă : 

— Dar aceasta ce iaste, Esope P Că eu ţi-am zis să 
pui patru picioare, iar tu ai pus cinci picioare. 

Esop zisă: = 

— Doi mascuri cîte picioare au ? 

Xantos zisă : 

— Opt picioare, 

Esop zise: 

— Aşa, opt? Iată, aici sînt cinci picioare şi la 
mascurul cel din coteţ trei, fac de toate opt. 


1 în text: şi-l smulse. 
2 În text: cinci, : 


Aceasta deacă auzi, Xantos să mînie foarte şi zisă 
cătră priiatenii săi : 

— Spusu-v-am eu, fraţilor, că acesta preste puţină 
vreme mă va scoate din fire ? 

Esop zisă: 

— Domnule, dar nu ştii că de va pune unul şi va 
lua altul, apoi iar va pune la loc, iar să fie deplin, acolo 
nu e nici un păcat. 

Jar Xantos auzind acestea, îşi potoli mîniia şi zisă: 

— Esope, du-te de-mi ado apă de la feredeu să beau, 
să nu-mi fie rău. | 

Iar Esop alergă degrab' la feredeu şi adusă apă de 
„cea împuţită şi o dete lui Xantos. lar Xantos o luo şi 


o pusă pre masă. Şi deacă-i veni putoarea la nas, să, 


miîniă şi-i zisă : ă 

— Ce iaste aceasta, bre ? 

Esop zisă: 

— Apă de la feredeu ai cerut să bei. 

lar Xantos nu mai avea ce face pentru priiateni. 
Şi-i zisă să-i.aducă lighiianul să se spele. Esop pusă 
lighiianul şi sta. Atuncea deacă văzu Xantos că nu-i 
poate strica nimica, că orice cum îi poruncea tot asculta 
şi nu-i află nici o vină ca să-l bată, îl mai îngădui. 

Iar cînd fu a doao zi, un ucenic, ce ieşisă din şcoală 
de la învăţătură, făcu ospăț bun fraţilor săi, şi pohti 
şi pre Xantos filosoful la masă. Şi să dusă cu Esop. 
Deci mîncînd ei şi bînd, Xantos alesă o seamă de bucate 
din masă, dintru toate fâliurile, de care era bune, şi le 
puse prin tipsii. Şi dete lui Esop tipsiile, că sta la spa- 
tele lui şi zisă: 

— Du-te şi du acestea bucate şi le dă ceiia ce mă 
iubeşte pre mine. 

Iar Esop deacă auzi aceasta, îi păru foarte bine, şti- 
ind că va răsplăti sudalma, carea l-au înjurat jupîneasa 
şi, luînd bucatele, mersă la stăpîna sa şi zisă: 


— Jupîneasă |! Iată că au trimis jupînul acâste bu- 
cate ceiia ce-l iubeşte pre dînsul, însă nu dumitale. 

Şi chemă o căţăluşe ce era în casă şi-i puse tipsiile 
toate pe rînd de le mînca. Şi după ce mîncă, luo Esop 
vasele şi le duse la stăpînul său. Iar Xantos îl întrebă 
zicînd : 

— Dat-ai bucatele la câia ce mă iubeşte pre min ? 

Esop zisă : 

— Am dat. 

Xantos zisă : 

— Dar mîncat-au ? 

Esop zisă : 

— Au mîncat tot, bine. 

Xantos zisă : 

— Dară ce au zis? 

Răspunsă Esop şi zisă: 

— Nu zicea nimic, dar foarte îi părea bine de 
dumneata. i 

Iar fămeia lui Xantos s-au scîrbit foarte pe bărbatul 
ei, zicînd : 

— Dar mai bună e dragostea căţelii decît a mea? 
Mie de acum înainte nu-mi trebuie să mă mai împreun 
cu bărbatul mieu ! 

Şi întră într-o cămară şi plîngea cu jale. 

lar ucenicii, deacă să ospătară, începură a scorni în- 
trebări adînci, unul cătră altul. Şi zisă unul dintru 
dinşii : 

— Oare cînd va fi gîlceava mai mare şi sfada între 
oameni ? 

lară Esop răspunsă îndată, neîntrebat de niminea 
şi zisă: 

— Cînd să vor scula morţii să câie de la cei vii 
avuţiia ceia ce le-au rămas. 
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Altul zisă : 3 

— Oare pentru ce oaia tace mălcom cînd o trag la 
junghiiare şi nu strigă, precum zbiiară alte dobitoace, 
sau ca mascurul ? 

Răspunsă Esop şi zisă : 

— Pentru aceasta, căci pre oaie tot o trag ; şi la tuns 
şi la muls, de multe ori o pun jos. Pentru acâia şi 
atuncea la moarte, gîndeşte că o duc să o tunză sau 
să o mulgă. lar rîmătoriul nici să tunde, nici să mulge ; 
şi cînd îl prinde, el ştie că-l duc la moarte pentru car- 
nea lui, pentru aceia se vaită. 

Apoi să sculară de la masă şi mersă Xantos acasă-şi. 
Şi fiind vesel începu a face glume cu fămâia sa; iar 
ea, fiind foarte mînioasă, îl izgoniia de la dînsa şi nu-l 
lăsa să se apropie de ea, ci îşi întoarsă obrazul într-altă 
parte şi-i zise : 

— Dă-mi zestrea de la tatăl mieu şi să mă duc, că 
nu voiu mai şădea cu tine, şi te du la căţea de o dez- 
miiardă, că aceia ţi-i mai dragă, că-i trimiţi şi bucate 
de la mese. 

lar Xantos numai ce sta şi să mira foarte. Apoi pri- 
cepu că iaste meşteşugul lui Esop şi zisă cătră fă- 
mâie-şi : 

— Ce poate fi aceasta, că eu am beut şi tu te-ai 
îmbătat ? Dar cui am trimis eu bucatele? Că eu ţie 
le-am trimis | 

lar ea plingea şi zicea : 

— Ba mie nu mi le-ai trimis, ci le-ai trimis căţelii. 

Atuncea Xantos chemă pe Esop şi-i zisă: 

— Cui ai dat bucatele ce am trimis să le dai ju- 
pînâsii ? : 

Răspunsă Esop şi-i zisă: 

— Le-am dat cui eşti mai drag, precum mi-ai 
poruncit. 


Iar Xantos zisă cătră fămeie-şi : 

'— Vezi, că tu zici că nu ţi-am trimis nimic! 

Atuncea zise Esop cătră stăpînul său : 

— De! Lasă-o, de ce o mai întrebi ? Au doară n-ai 
zis să dau bucatele ceiia ce eşti mai drag!? Şi 
chemă pre căţea şi zisă :. Jupîne, iată, aceştiia eşti mai 
drag decît altora. Iară fămeii iaste mai puţină jale de 
tine, ci te gîlceveşte şi ie ocăreşte şi fuge de la tine. 
lar pe căţea o bate cît de mult, şi deacă o vei chema, 
ea îndată va veni cucerindu-să cu smerenie şi bucurîn= 
du-să de tine. ar de ţi-au fost voia să le dau jupînâsii, 
să fi zis: „Ţine, şi du jupînesiil“ Vezi, dar, au vina 
mea iaste ? 

Iar Xantos zisă cătră fămâie-şi : 

— Îngăduiaşte-l pînă îi voi găsi vina şi-l voiu bate. 

lar fămtia nu vru să-l îngăduiască, ci fugi la pă- 
rinţii ei. Drept acâia zisă Esop cătră stăpînul său : 

— Jupîne, ştii că ţi-am spus eu că mai drag eşti 
căţălii decît tuturor. 

Apoi deacă trecură  doao-trei zile, căzu Xantos la 
mare jale pentru fămâie-şi şi-i trimisă soli să vie şi nu 
vru. lară Esop zisă: 

-— Jupîne, nu-ţi face voia rea, că eu o voi face “de; 
va veni ea singură, nechemată. 

Şi, sculîndu-să a doao zi dimineaţa, luo bani şi să 
dusă strigînd pe uliţă, unde era jupîneasa lui Xantos, 
zicînd: - 

— Cine are curci, gîşte, găini grase, vindeţi mie, că 
stăpînul mieu Xantos filosoful va să se însoare într-a- 
ceastă seară | 

Iară jupîneasa lui Xantos, auzind pă Esop strigînd 


aşa, îndată să sculă de mersă cum mai degrabă acasă-şi” 


la bărbatul său şi-i zise: 


! În text: dragă. 


„BB = Esopla 


— Oh, Xante, dar nu te temi de Dumnezeu, că 6u . 
încă n-am murit, iar tu vei să te însori, să-ţi iai altă 
muiare ? 

lar Xantos, auzind acestea, să mira şi pricepu că 6 
meșteșugul lui Esop. Şi aşa s-au aşăzat fămtia lui 
acasă. 

Apoi, preste doao-trei zile, chemă Xantos pe ucea 
nicii săi 'de la şcoală, să-i ospeteze. Şi trimisă pe Esop 
în tîrg şi-i zisă să cumpere bucate care vor fi mai bune 
şi mai dulci. lar Esop, mergînd la tîrg, gîndiia întru 
sine zicînd : 

„Oare cum aş face să dezvăţ pre stăpînul mieu să 
nu mai vorbească nebunâşte 2?“ 

Şi socoti de cumpără tot limbi de porc. Şi, ducîn= 
du-să acasă, făcu multe feliuri de bucate fiiarte, 
fripte, prăjite. Şi viind filosofii toţi la masă, adusă Esop 
bucate şi le pusă dinainte limbi de porc; şi al doilea 
rînd de bucate iară limbi de porci prăjite. Decii 
luară filosofii a povesti pentru limbi, că şi filosofiia cu 
limba să slujaşte. Apoi adusă şi a treia oară iar limbi 


_ fripte şi încă mai pusă de multe ori tot limbi, făcute în 


multe feliuri. Iar filosofii zisără : 

— Pînă cînd vom mînca tot limbi? Că pînă ce am 
mîncat la limbi, pînă ne dor şi ale noastre limbi | 

Xantos strigă pe Esop şi-i zisă cu mînie mare: 

— Dar nu mai sînt alte feliuri de bucate, ci tot 
limbi aduci ? Au doară nu ţ-am poruncit eu ţie, spur- 
catule, să cumperi ce bucate sînt mai bune şi mai 
dulci ? 

Esop zisă ? 

__— Jupîne, pînă cînd mă vei ocărt şi mă vei ruşina 
fără vină dinaintea acestor filosofi ? Şi-i zisă Esop: 
Oare ce iaste mai dulce pre lume decît limba : ori de 
prieteşug, ori de rugăminte, ori de :dragoste, de vîndut 
şi de cumpărat şi de toate veseliile şi tocmelele ; de în- 


trăbări de sănătate şi de spăsenie ; căci cu limba pacea 
su toemeşte, cetăţile să zidesc şi ce să mai zic pentru 
limbă, căci ea iaste înţelepţiia vieţii noastre. 

De aceasta sfătuiră toţi filosofii şi aşa aflară pre- 
cum zisă Esop. 

'ară cînd fu a doao zi, zisă Xantos filosoiul oaspe- 
ților să nu le pară cu greu pentru ospăţul limbilor. Și 
le zisă : 

— Să nu vă pară dumnealorvoastră că doară cu voia 
mea au fost aceasta, ci meşteşugurile robului celui vi- 
clean. 

Şi să rugă lor să vie şi a doao zi să-i ospăteze, 
zicînd că: 

— De nu va schimba bucatele dinaintea dumnea- 
voastră, voiu să-mi aleg cu dinsul!! 

Şi chemă pe Esop şi-i porunci zicînd: 

— Să te duci în tîrg, să-mi cumperi ce va fi mai 
rău şi mai amar, că voiu să-mi ospetezi ucenicii miei | 

lar Esop, neavînd frică de niminea, mersă în tîrg şi 
cumpără iară limbi de rîmători şi le găti foarte bine. Şi 
deacă veniră filosofii, şăzură la masă şi porunci Xantos 
lui Esop să aducă bucate pe masă. Iară el adusă într-o 
tipsie acoperită şi o pusă pe masă. lar un filosof des- 
coperi tipsiia şi deacă văzu că sînt iar limbi de porc, 
începu a ride şi zicea: 

— Iar limbi de porc! 

lară Esop tăcea, nu zicea nimic, ci tot căra bărbă- 
teşte şi punea pre masă limbi de rîmători. 

lar Xantos, de mînie şi de ciudă mare, nu mai ştiia 
ce face, ci zisă : 

— Esope! Dar aceasta ce iaste ? Cum ţ-am porun- 
cit eu şi tu cum faci ? Au doară nu ţ-am poruncit eu, 
“tie ce bucate sînt mai rele şi mai amare ? Jară tu ai 
făcut ca şi ieri! : 
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Iară Esop răspunsă şi zisă : 

— Jupiîne, au doară iaste ceva mai rău şi mai amar 
decît limba ? Limba sparge ceteţi mari din. temelie, 
limba omoară, limba huleşte, limba cleveteşte şi pîreşte, 
limba jură strîmb şi toate răutăţile să fac din limbă |] 

Iară filosofii zisără : 

— Dascale Xante, de nu te vei păzi de Esop, te va 
scoate din fire, că cum îi iaste faţa, aşa îi iaste şi firea 
minţii şi inima. 

lar Esov zisă cătră el: 

— Dar nu ştii de altele să grăieşti, ci precum so- 
cotesc eu, rău om eşti tu la inima ta, pre semnele 
tale, precum pîrîşi pre robul cătră stăpînul său. 

lar Xantos avea mînie veche pururea ca să afle vină 
lui Esop şi să-l bată; zisă cu mînie mare: 

— Rob rău şi viclean ce eşti tu, curînd să-mi aduci 
un om drept şi prost, carele nu ştie nici un vicleșug, să 
şază cu mine la masă. 

lar Esop auzind acestea, alergă în tîrg şi acolo văzu 
oameni mulţi umblirid în toate părţile şi văzu şi pre un 
om stînd şi uitîndu-se la toţi. Şi să apropie Esop de 
dînsul şi-i zisă : 

— Priiatene, te pohteşte stăpînul mieu la ospăț | 

lar el îndată purceasă ca un om prost şi nu mai 
întrebă cine-i stăpînul său, sau la cine merge. Şi ajun- 
gînd la curtea lui Xantos, îndată să sui pe divan. Şi 
întră în casă cu picioarele pline de tină, neferind co- 
voarăle, nici aşternuturile. Nici socoti că e un boiariu 
mare ca acela, ci îndată mersă, cum era terfos, şi şăzu 
lîngă Xantos. lar Xantos întrebă pe Esop zicînd: 

— Cine iaste acesta, brea ? 

Esop zisă : 

— Acesta iaste un biet de om prost şi nu ea nici 
un vicleşug. 

Xantos zisă cătră muiare-şi în taină î 
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„7 == Oare cum am face să găsim vină lui Esop şi să-l 


batem, că-mi iaste mînie pre dînsul ? 

„Tar ea auzind aşa, îi păru foarte bine, că şi ei încă 
îi era pizmă pe Esop, pentru căci o au ocărît oare- 
" “cînd. Şi-i zisă Xantos ; 

— Au adus Esop un om prost şi mojic. Şi-i povesti 
toate pe rînd şi-i zisă: Să mergi la dînsul cu lighia- 
nul şi cu ibricul ca să-i speli picioarele, iară omul 
poate că să va ruşina de tine ca de o doamnă şi nu-ţi 
va da picioarele să i le speli. Şi va fi vina lui Esop 
şi-l vom bate. 

Iară ea îndată luo lighianul şi ibricul şi să dusă la 
dinsul şi-i zisă : j 

+— Priiatene, întinde-ţi picioarele să ţi le spăl. 

Jar el gîndi întru sine: 

„Oare ce poate fi atîta cinste, să-mi spele mie picioa- 
zele o doamnă mare ca aceasta ?“ 

Şi-şi băgă picioarele în lighian şi zisă : 

— Spală-mi-le binişor, doamnă, că de mult nu le-am 
spălat | 

Xantos văzu că nu foloseşte nimic nici cu actia. 
Drept aceia porunci să aducă păhar scump de argint, 
să-i dea să bea, doară să va ruşina sau va zice: „Bea 
întîi dumneata“. lar deacă au adus păharul lui Xantos, 
şi-l umplură de vin bun şi dulce. Iar Xantos luo păharul 
şi-l dete oaspeţului aceluia zicînd ; 

— Priiatene, ţine de bea. 

Iar el, ca un om fluturatec, apucă păharul şi-l bău 
deodată. După actia adusără bucate pe masă. Şi şezu 
Xantos la masă şi şăzu lîngă dinsul şi oaspețul acela 


nepohtit. Şi începu a mînca mîncări dulci şi bune, de . 


goliia masa, cumu-i rîndul mojicului. Iar Xantos îl mai 
ispiti încă. Şi chemă pe bucătariul şi începu a-l ţinea 
de rău pentru bucate, zicînd că nu le-au făcut bine şi-l 
bătu, ca doară va zice omul ceva, că sînt bucatele bune, 


sau ? „Pentru ce-l baţi ?“ Iară el nu zicea nimic, ci tot 
căra din masă şi păziia de mînca. Şi gîndiia întru sine” 
că bucatele sînt bune, cum trebuie : „De nu le plac lor, 
mie îmi plac. Eu nu voiu sfătui pre altul ; facă ce ştie; 
de-l bate, pe sluga lui bate ; eu n-am nici o treabă.“ 

lar Xantos nu mai putu să rabde de mînie văzînd 
că omul nu zice nimic, ci tot prosteşte face, precum 
să cade. Porunci să aducă plăcinte, iar oaspeţul, deacă 
văzu acâle plăcinte, să uita ca un dobitoc că nu mai 
văzuse de acel feliu de bucate de cînd era el; ci lui îi 
părea că e pîine. Şi luo plăcinta din tipsie şi o învălui 
toată la un loc şi o mîncă cu alte legumi, în loc de 
pîine. lar Xantos tot îşi potoliia mîniia întru sine şi să 
mira ce va mai face de mîniia cea mare. Şi începu a 
înfrunta pre cela ce au făcut plăcinta, căci n-au pus 
piperiu mai mult. 

Iar bucătariul zisă ? 

— Jupîne, de va fi plăcinta necoaptă să mă baţi; 
iar de-i lipseşte altceva, vina mea nu iaste, ci a jupi- 
mesei, că ea au făcut-o, cu mîinile ei. 

lar Xantos zisă : 

— De aş şti eu că au făcut dumneaei aceasta, acum 
o aş băga în foc să arză. 

"Şi făcu semn jupînâsii lui că va să bată pe Esop. 

Şi porunci slugilor lui să facă foc cu viţe uscate în 
mijlocul curţii şi zisă să o bage în foc să arză, doară 
să va ruga oaspeţul acela pentru dînsa sau va zice: „Să 
nu cumva să faci dumneata, jupîne, un lucru ca acesta“. 

lar el nu pricepea nimic, ci sta de să uita şi întru 
sine gîndiia : „Oare ce poate fi de un lucru mare ca 
acesta, să-şi arză cineva muiarea în foc făr' de vină ?“ 
Şi zisă cătră Xantos: 

—  Jupîne, fii îngăduitoriu puţintel, mă rog dumitale, 
pînă mă voiu duce acasă, să-mi aduc şi eu muiarea mea 
de la sâcere şi le vom arde pre amîndoao | 


Tar Xantos deacă auzi acestea, să mira foarte de pros- 
timea lui şi zisă lui Esop: 

'— Cu adevărat om prost şi făr' de vicleşug mi-ai 
adus şi m-ai biruit, că te arătaşi întru toate drept. Şi 
să ştii că voi să te iert din robie, să fii slobod. 

lar a doao zi îl trimisă Xantos la feredeu să vază, 
iaste calabalic mult, că vrea să meargă să se îmbă- 
iaze şi să se spele. Şi mergînd prin oraş, să întîlni cu 
stăpînul tîrgului. Şi cunoscînd pe Esop, vru să glu- 
mească cu dînsul şi-l întrebă unde merge. Esop zisă : 

— Eu nu ştiiu unde mă duc; 

Jar judeţul oraşului zisă : 

— Să-l ia de-aciia şi să-l ducă la temniţă, socotind 
că nu-l băga niminea nici într-o seamă, ci să-şi facă 
rîs de dînsul. 

Şi începură slugile a-l trage, iară Esop striga tare 
zicînd : 

— Doamne, socoteşte că n-am grăit nimic de rău, 
ci bine ţ-am răspuns eu, că mie îmi era drumul şi calea 
să mă duc la feredeu, iar acum merg la temniţă. lată 
dară că n-am ştiut unde mă duc şi unde merg. 

Acestea auzind, judeţul oraşului să miră de răspun- 
sul lui Esop şi zisă slugilor să-l lase în pace. 

Şi deacă merse la feredeu, văzu oameni mulţi acolo 
şi văzu o piiatră la pragul feredeului. Şi cînd întra în 
feredeu, toţi să loviia de ea şi să poticniia. lar unul 
întrînd în feredeu, să lovi şi el cu piciorul de piiatră 
şi îndată o luo şi o aruncă într-un unghieţ, pe unde nu 
umbla oameni. lar Esop să dusă la stăpînul său şi 
zisă : x 

— De va fi cu voia dumitale, poţi merge la fere- 
deu, că nu e niminea, numai un om acolo. Și l-am 
văzut rîdicînd o piiatră de la prag şi o au aruncat 
într-un unghiu. 
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Jar Xantos purceasă la feredeu şi apropiindu-să auzi 
zgomot şi văzu oameni mulţi întrînd şi ieşind. Şi zisă 
“lui Esop: 

— Dar acum, Esope, cum spusăşi tu şi cum iaste 
acum ? 

Respunsă Esop şi zisă: 

— Adevărat, jupîne, nu e aicea fără numai un om; 
că vezi această piiatră, era la pragul uşii şi câţi întra 
în feredeu şi ieşiia, toți să loviia cu picioarele de 
dînsa şi-şi struncina degetele, iar un om o au luat-o şi 
o au aruncat întru acest ungheţ, ca să nu să mai lo- 
vească nimenea de dînsa. Deci pre acela l-am văzut că 
e om, că s-au priceput şi au făcut ca un om, iar ceialalţi 
era toţi ca nişte dobitoace. 

lar Xantos auzind acestea, nu avea ce mai zice, ci 
numai să mira de dînsul foarte. 

Iară o dată veni Xantos de la ieşitoare şi, văzînd pe 
Esop, glumi cu dînsul zicînd : 

— Esope, oare cum e sama că oamenii cînd merg, la 
umblătoare tot să pleacă de să balegă, cînd să scîr- 
năvesc ? 

Esop zisă: 

— Pentru această pricină că, într-o vreme oare- 
cînd, să întîmplă la o masă un om mare şi înţelept, 
carele şădea cu priiatenii săi de mînca şi bea mult şi 
să îmbăta foarte. Apoi să sculă de la masă de să 
dusă pentru sine la ieşitoare şi urdină foarte mult. 
Şi aşa opintindu-să şi scremindu-să mult, îi ieşi şi min- 
tea cu baligă împreună. Deci de atuncea toţi oamenii 
să pleacă cînd să balegă, să nu le iasă şi mintea îm- 
preună cu spurcăciunea. lar dumneata, jupîne, nu te 
teme de actia, că ai creieri în cap. 

Iară într-o zi şădea Xantos la masă cu mulţi filosofi. 
Şi începură a bea pentru sănătate şi a grăi cuvinte 
multe cu ţeremonii şi cu tilcuri. Deci Xantos răspunsă 
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cîte răspunsă şi sfirşi. lară Esop sta la spatele lui şi-i 


zisă : 


— Jupîne, dumnezeul beţivilor, Dionisie, cînd bea 


„vin mult, avea trei păhară mari şi le pusese şi nume: 
unul era voie bună, al doilea era beţiia, al treilea era 
ruşinea. Acum şi voi aţi băut şi v-aţi îmbătat şi prăiţi 
unele şi altele, iar ce iaste mai de treabă yoi aţi lăsat. 

Xantos zisă: - A 

— De ne-am îmbătat noi, iară tu taci şi te du de 
sfătuiaşte pre cei morţi. 

lar unul din filosofi, deacă văzu pre Xantos foarte 
beat, zisă lui: 

— Dascale, oare putea-va cineva să bea marea ? 

Xantos zisă : 

— Acâia e foarte lesne, că unul eu singur o voiu 
bea-o toată. 

Filosoful zisă : 

— Dar de nu o vei putea bea ? 

Xantos zisă : 

— În rămăşag să fie; toată casa mea o voiu pune 
zălog. 

Şi-şi scoase inelul din deget şi-l dete filosofului şi 
zisă : 

— Dă-mi şi tu inelul tău. De voiu bea eu marea, 
casa ta toată să fie a mea, iar de nu o voiu bea, casa 
mea toată să fie a ta. 

Şi aşa scrisără şi zapis pentru credință şi să iscă- 
liră toţi filosofii, cîţi era la masă. Iar Esop sta şi 
priviia. Şi să dusără cineşi la casa lui. 

lară a doao zi să sculă Xantos şi ceru apă să se 
spele şi, spălîndu-să, văzu că nu e inelul în deget. Şi 
întrebă pe Esop de inel. lar Esop zise: 


— Ştiu eu de inel şi mai ştiu şi alta, că te-ai făcut, 


străin de casă-ţi. 


Xantos zisă ? 
— Pentru ce ? 
Esop zisă : 

— Au doară nu ştii că ieri te-ai apucat în rămășag 
cu cutare filosof, cum că vei bea marea toată şi aţi 
schimbât inelele ? Şi pentru întărirea rămăşagului aţi 
făcut şi zapis şi s-au iscălit toţi filosofii. 

lar Xantos îşi adusă aminte ca de un vis şi zisă 
lui Esop : i 

— Rogu-te, te ştiu că ştii toate, că eşti învăţat în- 
tru toate şi ştii toate meşteşugurile. Deci învaţă-mă 
cum aş face să stric acel zapis şi să scap dinaintea 
rămăşagului. 

Esop zisă : 

— Eu voiu putea strica zapisul, de mă vei ierta din 
robie. Şi dumneata te vei mîntui de acela şi de rămă- 
şag, numai te păzeşte să nu schimbi cuvîntul şi vorba, 
nici să slăbeşti rămăşagul, ci precum ai zis ieri fiind 
beat, aşa să zici şi astăzi treaz.: Şi deacă vei merge 
acolo, porunceşte să gătească păhar de băut şi slugi, 
diregători. Şi să puie scaune şi așternuturi de. şăzut. Şi 
cînd vei vedea că să strînge noroade multe de oameni, 
ca să privească, iară tu învaţă să-ţi umple păharul cu 
apă din mare. Şi-l ia în miini şi zi celuia cu rămăşagul : 
„„Priiatene, acum trebuie să te auză toţi cum e rămășa= 
gul nostru şi tocmeala între noi |“ Şi-ţi vor ceti zapisul. 
lar tu te întoarce cătră noroade şi zi: „Oameni buni, 
lăcuitorii de Şam, ascultaţi-mi cuvîntul mieu: ape 
curgătoare dau în mare, iar eu m-am apucat să beau 
numai marea, iară nu şi apele toate cîte curg în mare, 
de adaogă din toate părţile. Acum dar trebuie acest 
filosof, ce are rămăşag cu mine, să meargă să oprească 
toate apele curgătoare cîte dau în mare, pînă voiu bea 
eu marea.“ 


__ Tar Xantos, deacă auzi acestea de la Esop, să bucură 
foarte şi mult să mira de învăţătura lui. Şi mersă de 
făcu aşa dinaintea a tot norodul din oraşul Şamului. Şi 
îndată toţi filosofii şi toţi oamenii lăuda pre Xantos şi 
zicea : 

— Cu adevărat mare minte are, şi înţelept iaste şi 
învăţat prea bine. 

lar filosoful cel cu rămăşagul căzu la picioarele 
lui Xantos biruit şi ruşinat şi să rugară toţi filosofii şi 
toți oamenii ca să-l iarte şi să strice zapisul cel pen- 
tru datoriia rămășagului. Şi-l iertă. 

Iar Xantos, deacă veni acasă-şi, îi zisă Esop: 

— Jupiîne, astăzi de la mine îţi iaste dăruită toată 
casa ta şi avuţiia. Mă rog dumitale, slobozeşte-mă din 
robie, precum ai zis. 

lar Xantos îl ocărt şi-l izgoni dinaintea lui afară 
şi-i zisă : 

— Au doară n-am avut eu atita pricepere mai 
naintea rămăşagului ? Însă ieşi afară la poartă şi 
caută : de vei vedea doao cioară stînd alăturea, să ştii 
că e semn bun, să vii să-mi spui şi mie să văz; iar 
de vei vedea numai una, să ştii că nu e semn bun. 

Deci ieşi Esop afară şi, căutînd, văzu doao cioară 
stînd alăturea. Şi să duse înlăuntru şi spuse lui Xantos 
că au văzut doao cioară. Şi ieşi Xantos să vază semnul 
cel bun, ca să-i meargă bine preste zi. Şi pînă ieşi el, 
zbură o cioară şi rămasă numai una. Şi, privind, Xantos 
văzu numai una şi-i păru bine că au aflat pre Esop de 
minciună şi au găsit vreme să-l bată şi zisă: 

— Esope, numai aceasta ţi-au fost lipsit: să mă 
amăgeşti pre mine şi să-mi spui minciună de faţă. 

Şi îndată porunci să-l puie jos ca să-l bată. Şi cînd 
îl trăgea să-l bată, iată că şi veni oarecine la Xantos 
şi i să închină cu cinste frumoasă, zicînd că îl pohteşte 
cutare boiari la ospăț. Atuncea Esop striga tare, zicînd : 
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— Vai de mine, ticălosul! Că eu am văzut astăzi 
semn bun : doao cioară alăturea şi mă trag să mă bată, 
iar Xantos a văzut semn rău: numai o cioară, şi-l 
pohtesc la ospăț să mănînce şi să bea şi să se vese- 
lească. 


lar Xantos auzind aşa, să mira de cuvintele lui şi 


zisă să-l lase în pace. 

Iară într-o zi chemă Xantos pre filosefi şi pre ritori 
să-i ospăteze. Şi puse pe Esop la uşă şi-i zisă să nu 
lasă oameni proşti să între în ogradă, ci numai pre 
cei înţelepţi şi învăţaţi. Şi cînd fu la vremea mesii, Esop 
şădea la poartă, dinlăuntru, şi închisă şi portiţa cea 
mică. Deci începură a veni filosofii la masă, unul cîte 
unul. Și viind întîiu unul, bătu în uşă, iar Esop zisă: 

— Cu ce mişcă cîinele ? 

Iară filosoful nu înţelesă ce cuvînt iaste acela şi 
socoti că-l numeşte pre dînsul cîine şi să întoarse înapoi 
cu mînie. Apoi veniră şi alţii, cîte unul, de bătură în 
uşă. lară Esop tot aşa întreba. Ei toţi să mîniia şi să 
întorcea. 

Iară mai pre urmă de toţi veni unul şi bătu în ușă. 
Esop îl întrebă : 

— Cu ce: mişcă cîinele ? 

E] răspunsă şi zisă : 

— Cu coada şi cu urechile. 

Iar Esop îndată îi deşchisă uşa şi-l dusă cu dinste în 
casă şi zisă cătră Xantos : 

— Nimenea din filosofi n-au venit la poartă, fără 
numai acesta ; iar oameni proşti şi nepricepuţi au venit 
mulţi, de au bătut la uşă, ci nu am lăsat. 

lar lui Xantos au părut foarte rău căci l-au lăsat 
filosofii de sminteală şi n-au venit la ospăț. 

Iar a doao zi să strînsără toţi filosofii la un loc după 
obiceaiu la vorbă şi da înfruntăciune lui Xantos zicînd : 
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__— Mulţămimu-ţi, dascale, de cinste mare ce ne 
făcuşi. Că ieri ne-ai omenit foarte bine, că ai pus la 
ușă pre acel leneş de ne-au făcut pre toţi cîini, pesemne 
aşa au fost voia dumitale, să ne chiemi ca să ne ocă- 
reşti, iar să nu ne cinsteşti. 

Iară Xantos să miră foarte şi zisă ? 

— Visat-aţi aceasta ce o povestiţi, au doară numai 
faceţi ca să nu apuc eu înainte a-mi părea rău, pentru 
căci v-am pobhtit la ospăț, iar dumneavoastră m-aţi lăsat 
de sminteală şi n-aţi venit, 

„Jar ei toţi zisără : 

— Ba noi n-am visat, ci cu adevărat am păţit. 

Atuncea Xantos îndată chemă pe Esop cu mînie 
mare şi-i zisă: 

— Pentru ce ai făcut scandelă dumnealor filosofilor, 
de-i întorseşi cu ruşine ?, 

Esop zisă: 

— Nici am văzut, nici am auzit glasul filosofilor. 
Dumneata m-ai pus la uşă şi mi-ai poruncit să nu las 
pre cei proşti să între în curte, ci numai pre cei filosoti 
şi învăţaţi. Deci eu am aşteptat să vie filosofi şi n-au 
venit, lar oameni proşti au venit, ci nu i-am lăsat, pre- 
cum mi-ai poruncit. Dar cînd fu mai pre urmă, veni un 
țilosof şi îndată cu cinste l-am adus la masa dumitale. 

Xantos zisă : 

— Dară aceştia ce sînt ? Au doară nu sînt filosofi, că 
aceştia au bătut în uşă ? 

Esop zisă : 

— 0, ferească Dumnezeu, că eu am întrebat cu ce 
mişcă cîinele şi nici unul n-au ştiut cu ce mişcă, care 
lucru ştiu tâţi proştii. Apoi cum sînt filosofi ? Şi alte 
pilde cum să le-mai ştie ? Pentru acâia, văzîndu-i proşti 
şi nepriicepuţi, nu i-am lăsat să între, făcînd porunca 
dumitale deplin, 
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Iară filosofii socotiră cuvîntul lui Esop că e adevărat 

şi să dezmiîniia. 
"A doao zi Xantos luo pe Esop şi să dusără la mor- 
mînte, unde să îngropa oamenii şi începură a ceti 
slovele, care era scrise pre stilpi şi pe pietri deasupra 
mormînturilor. Şi-i părea bine lui Xantos că să pome- 
nesc cei duşi din lume. lară Esop să dusă la un stilp 
de marmură şi află slove scrise pre acel stilp, întru 
acesta chip zicînd: AB AO E € X. Şi arată lui Xan- 
tos şi-l întrebă ce zic aceste slove. Xantos le socoti mult 
şi nu le putu -dezlega. 

lar Esop zisă: 

— Domnule, de vor fi arătînd aceste slove vreo co- - 
moară, ce-mi vei da ? 

Xantos zisă : 

— Cu adevărat să ştii că te voiu slobozi din robie 
şi-ţi voiu da şi jumătate din banii care vor fi în co- 
moară. De aciia Esop mersă şi măsură patru paşi de 
la stilp în laturi. Şi, săpînd, găsi o comoară cu galbeni şi 
zisă cătră Xantos : j : 

— Dă-mi acum ce mi-al făgăduit ! 

Xantos zisă : A 

— Nu-ţi.voi da, pînă nu-mi vei spune şi slovele 
ce scriu şi cum zic, că eu mai bucuros sînt să ştiu tîlcuri 
decît să am avuţie multă. 

Esop zisă: A 

— Cela ce au ascuns comoara aceasta aicea au fost 
un filosof mare şi cînd o au ascuns au scris şi tituluş, 
precum are pildă, ca să nu poată dezlega fFieştecine din 
cei proşti, numai cine ar fi om învăţat. lar scripturile 
zic așa pre limba elinească : „A = măsură, socotâşte ; 
B = de la stilp; A = înainte sămuiaște, chibzuiaşte, 
la Dumnezeu năzuiaşte ; 9 = în patru în pistrele; 

= vei afla întru iale ; O = comoară cu avuţie, ca să-ţi 


fie destul ţie; X = aur să numeşte, că pre mulţi îmbo- 
găţeşte“ 1. 

Xantos zisă : 

— Esope, tu eşti om rău şi de te voiu slobozi, multă 
răutate vei face tu pre lume, 

Esop zisă: 

— Jupîne, deacă nu mă vei slobozi din robie, eu voi 
spune comoara aceasta împăratului de la Vizantie, căci 
că iaste a lui şi slovele scriu aşa: „A = Aicea într-a- 
cest loc; B = au ascuns: A = Dionisie; d = îm- 
păratul ; E = cu feciorii săi; 0 = comoara şi vistieriia ; 
X = cu bani de mult preţ: galbeni herjeţi“ ?, 

lar Xantos, auzind aşa, zisă lui Esop: 

— Bre! Ia-ţi jumătate din bani şi taci | 

Esop zisă: 

— Ba, că acum nu-mi dai tu, ci-mi dă cela ce au 

ascuns comoara şi au scris slovele şi scriptura aceasta. 3 

De aciia purceasă Xantos şi zisă lui Esop : 

— Vino după mine acasă şi-ţi ia partea jumătate şi 
carte de slobozenie. : 


! În IB, p. 32, se dau, în caractere cirilice (cu unele greşeli 
de tipar), cuvintele greceşti corespunzătoare fiecărei iniţiale, 
precum şi înţelesul lor: A apovas (&rdBac); vimata (Bnhuara); 
D (pentru această literă nu se dă transcrierea lui TEoouca = 
patru); O orixas (6pvExc); E eiriseis  (edehoete); Th thi- 
'sairon (0 9noxvpăv); H hrisiu (xevoiov); Interpretarea expre- 
siilor greceşti nu e exact aceeaşi în cele două ediţii. 

2 Transcrierea expresiilor greceşti pentru fiecare iniţială, în 
ediţia Sibii, 1802, p. 32, e următoarea: A apodos (ao306); 
V vasilei (Baci); D Dionisio (Atowwsio); O on (5); 
E eires (25966); 'Th thisairon (0noaveăv); : H hrisiu - (Xgvoiov). 
A aici interpretarea expresiilor greceşti diferă între cele două 
ediţii. 

3 Aci, în alte redacțiuni, se dă o nouă interpretare iniţia- 
lelor. - i i : ; 


Și purceasără spre casă. Iar Xantos să temea să nu 
cumva să spuie Esop cuiva şi, cum veni acasă, îndată îl 
băgă într-o groapă. 

lar Esop, deacă văzu aceasta, zisă cătră Xantos : 

— Acestea sînt făgăduinţele filosofiii tale ? Nu-mi 
ajunge că nu mă slobozi din robie, ci încă m-ai băgat 
şi în temniţă |! 

Xantos zisă : 

— Bine zici tu ca să poţi scăpa din robie. Numai 
'deacă te voiu slobozi eu pre tine, mare nepriiaten vei 
fi tu mie şi tot mă vei cleveti cătră toţi şi mă vei grăi 
de rău. 

Esop zisă : 

— Jupiîne, orice rău mi-ai face, tot nu iaste cu pu- 
tinţă ca să nu mă slobozeşti, că preste puţină vreme 
vei să mă slobozeşti şi fără voia ta. 

Deci întru acâle vremi, veni un greu mare asupra 
oraşului Şamul, căci într-o zi să întîmplă o sărbătoare 
mare la ei şi era toţi oamenii strînşi la un loc, de la 
mic pînă la mare. Şi făr' de veste să slobozi un vultur 
de sus şi apucă inelul şi pecâtea domnească, care era în 
mijlocul norodului şi dinaintea judeţului al tîrgului. Şi 
acestea le aruncă în poala unui rob. Iară orășenii Şamu- 
lui să întristară foarte şi gîndiiia : „Oare ce poate să fie 
acest semn ?“ Şi întrară într-o grijă mare. Apoi cu toții 
veniră la Xantos filosoful şi să rugară cu mare rugă- 
minte şi cu plecare să le descopere acea taină. lar 
Xantos zisă lor să îngăduiască pînă va gîndi mult. Şi nu 
pricepu nimic şi gîndiia şi asuda de grija nepriceperii 
lui; că era filosof vestit şi fruntea tîrgului, pentru 
acâia îi era ruşine. 

Iar Esop, văzîndu-l într-atîta grijă, zisă cătră dînsul : 

— Nu. te mai năcăji cu priceperea vulturului, ci 
spune drept că nu pricepi şi zi că nu eşti vrăjitoriu. Ci 
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zi cătră dînşii : „Mi să pare că un rob al mieu ar pri- 
cepe taina aceasta“, Deci tot va fi cinstea dumitale, că 
ai rob ca acesta. 

- Tar Xantos făcu după cuvintul lui Esop. Şi spusă oră- 

" Şanilor, precum zisă Esop, dinaintea tuturor. Apoi 
chemă pe Esop şi veni la mijlocul tîrgului. lară oră- 
şanii toţi rîdea şi să minuna de grozăviia lui. Şi zicea 
unii dintru ei: 

— Oare această scîrnă să poată dezlega semnul cel 
minunat ? 

Atuncea zisă Esop: 

— O, voi cinstiţi şiimeni, nu căutaţi păharul pe din- 
afară, ci dinlăuntru, ce feliu de băutură: are într-însul, 
Că şi prin vase grozave bune bucate să află. 

Apoi zisără cu toţii: 

— 'Tăceţi, să auzim ce va să grăiască această mă- 
milie | 

Şi tăcură toţi. Şi începu Esop a grăi zicînd: 

— Cinstiţi orăşeni, lăcuitori de Şam! De vreme ce 
norocul e drag tuturor, pentru aclia să mută şi la robi 
şi la stăpîni. Că şi între robi să află mai buni decit stă- 
pînii, măcar că rabdă sărăcii şi pătimesc bătăi şi nevoi. 
Jar mutîndu-să norocul de la stăpîn la rob, atuncea să 
vede hărniciia stăpînului şi a robului. Pentru actia şi, 
dumneavoastră, de mă veţi slobozi din robie de la 
Xantos, spune-voi acum arătarea aceasta, făr' de nici o 
îndoire, pentru carea vă întristaţi toţi. 

Atuncea tot norodul au strigat pre Xantos zicînd î 

— Slobozi-l, Xante, slobozi-l | 

Iară Xantos nicidecum nu vrea să-l slobozească.. Apoi 
zisă şi judeţul Şamului : 

—  Slobozi-l, Xante, pentru voia noastră cu voia ta, 
că-l vei slobozi şi făr” de voia ta |! 

Drept acâia l-au iertat dinaintea tuturor, 


“Iar Esop, văzîndu-să slobod din robie, să bucura 
foarte. Şi îndată începu a tilcui arătarea aceia într-acesta 
chip : : 

-— Vulturul e împăratul tuturor paserilor ; inelul vos- 
tru cel domnesc e tîrgul vostru Şamul. Deci, precum au 
apucat vulturul inelul şi l-au dat la rob, aşa să înţelege 
pilda : că dintru împărații ce sînt acum, unul să stă- 
tuiaşte asupra voastră, să vă facă robi şi obiceaiurile 
“voastre să le strice. Iar nu să va plini tot sfatul lui. 

Aceasta deacă auziră şiimenii, foarte să mîhniră toţi. 

După aceia, preste puţine zile veniră soli cu cărţi de 
la împăratul de Lidiia, scriind la oraşul lui Simeon să 
dea bir sau să fie gata de războiu. lar şiimenii, deacă 
văzură cărţile, să spăimântară foarte şi să stătuiră să se 
„ închine împăratului de Lida şi să dea bir. Apoi întrebară 
şi pre Esop, să vază ce sfat le va da. lar Esop zisă: 

— De vreme că toţi mai-marii voştri s-au sfătuit să 
se dea robi, nu ştiu ce sfat vă voiu da. Numai un cuvînt 
am a vă grăi pentru binele vostru. Şi le grăi lor zicînd : 
Norocul au arătat doao lucruri pre lume: omul cînd 
iaste în viiaţa lui slobod şi-i sănătos şi nu iaste rob; 
iară cînd iaste omul la tinercţele lui cu pricepere rea, 
apoi la bătrîneţe să fie bun şi să se odihnească. Acâia e 
viiaţa fericită ! ară de să tîmplă să fie viiaţa omului 
la tinereţe bună şi cu odihnă, apoi la bătrîneţe să lie 
în robie şi în scîrbă, oh! amară e viiaţa acâial| 

Aceasta deacă auziră, şiimenii toţi zicea : : 

— Noi acum toţi sîntem slobozi, pentru ce să ne fa- 
cem robi ? De bună voie nu ne vom dal 

Şi îndată izgoniră pre soli afară din oraş. Şi să du- 
sără la împăratul şi-i spusără de rîndul Şamului. ară 
împăratul îndată strînsă toate oștile şi vru să meargă 
la Şam. ară solii sfătuiră pre împăratul, zicînd : 

— Împărate, nu vei lua Şamul pînă va fi Esop acolo. 
Ci scrie la ei să-ţi dea pe Esop şi le făgăduiaşte pacea. 
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Apoi vei lua Şamul cînd vei vrea, că Esop bine Şamul 
de nu să închină împărăţiii tale. 

Deci împăratul încă făcu aşa, că trimisă un sol bă- 
trîn să-l ceară pe Esop. Şi deacă sosi solul la Şam, dete 
cartea şi o cetiră. Iară şiimenii făcură sfat să dea pe 
Esop. Iară el, deacă înţelese sfatul lor, veni la mijlocul 
norodului şi le zisă: 

— 0 | voi cinstiţi şiimeni, că mie îmi pare foarte 
bine că mă duc la împăratul. Iară voiu să vă spui o 
povâste. Şi zisă : Odată era o turmă de oi şi la turmă 
era un cîine harnic. Deci veniră lupii să apuce oile, 
iar cîinele sări şi le apără. Apoi să sfătuiră lupii să 
trimiţă sol ca să se împace cu oile, numai să le dea 
cîinele. Drept actia, oile auzind aşa, se bucurară de 
pacea lupilor, zicînd lupii că nu vor mai avea nevoie 
în veac. Şi dâteră cîinele lupilor. lar mai pe urmă ve- 
niră lupii şi împărţiră turma cum le-au fost voia şi o au 
mîncat-o. 

Auzind aceasta şiimenii, pricepură ce e pricina şi 
opriia pe Esop, iar el nu vru să rămiie, ci să dusă cu 
solul la împăratul. Iar împăratul, deacă-l văzu aşa gro- 
zav, să minuna şi zisă: 

— Socotiţi dumneavoastră, cinstiţi boiari, ce feliu de 
om îmi face mie atîta scandelă, de nu mi se închină un 
ostrov de ţară! 

lar Esop zisă : 

— Cinstite împărate, eu făr' de nici o nevoie am ve- 
nit la împărăţiia ta, ci din bunăvoia mea. lar mă rog 
să mă asculţi puţintel să grăiesc un cuvînt înaintea îm- 
părăţiii tale. Şi zisă: Un om odinioară prindea lăcuste, 
de cele ce strică țarina şi le omoriia. Şi prinsă şi un 
greieri. Şi zisă omului : „Om bun, nu mă omori, că mie 
îmi iaste năpaste. Că eu la holde şi la spice nu stric, 
nici la vie, nici la grădini. Numai ce am acest glas. Deci 
vorbesc şi fac cînt şi pe călători de să bucură. Şi altă 
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vină nu vei găsi la mine, că nu fac nimărui nici o pa= 
gubă.“ Jar omului i se făcu milă şi-l slobozi. Aşa sint 
şi eu, împărate : la picioarele împărăţiii tale am venit şi 
cad şi mă rog să faci milă: cu mine, să nu mă omori, că 
de mine nu are nimenea nici o pagubă, nici pociu face 
cuiva vreo pacoste sau răotate ; că am acest trup mic- 
şor, dar graiurile cuvintelor îmi sînt viteze. 

Aceste auzind, împăratul să miră de cuvîntul lui şi 
i să făcu milă de dînsul şi-i zisă: 

— Esope, nu-ţi dau eu viiață, ci norocul tău. Şi 
acum, orice vei cere de la mine, da-ţi-să-va. 

Esop zisă: 

— Preaînălţate împărate, mă rog să faci pace cu 
Şamul. 

Împăratul zisă : 

— Fie pace! 

lar Esop să închină la picioarele împăratului şi-i mul- 
țămi foarte frumos. 

Atuncea împăratul dărui pre Esop cu daruri mari. Şi 
scrise împăratul şi carte într-acesta chip la şiimeni, zi- 
cînd: „lată că pentru voia lui Esop lăsaiu Şamul în 
pace. Şi pentru că l-aţi slobozit din robie, să aveţi pace 
vEcinică.“ 

De aciia mulțămi împăratului şi, luundu-şi zioa bună, 
purceasă de întră în corabie şi veni la Şam. Iar şiimenii; 
deacă văzură pre Esop, făcură jărtve şi întinsără dan- 
ţuri cu bucurie mare şi cu veselie (precum i să cădea). 

După actia să dusă Esop de la Şam şi încungiură toată 
lumea. Şi birui pre toţi filosofii cu înţelepciunea sa, pînă 
ce au ajuns şi la Vavilon. Şi acolo, pentru înţelepciunea 
lui foarte fu cinstit de împăratul Licaron. Că pre acele 
vremi era toţi împărații împăcaţi despre rîndul războaie- 
lor. Numai ci trimitea cărţi unii la alţii şi scrisori cu filo= 
sofii şi cu tilcuri pentru dezmierdăciune. Şi deacă ce- 
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tiia cărţile şi tilcuia pildele, da haraci cel ce le trimitea, 
şi cel ce le scriia. lar de nu putea dezlega pildele. şi să 
le tilcuiască, ei da bir celui ce le trimitea. Şi tot aşa 
au fost trimiţind cărţi unii la alţii. 

Iar Esop fiind la Licaron, împărat de la Vavilon, tri 
mitea cărţi şi scrisori pe la alţi împărați, cu multe pilde, 
care ei nu le putea dezlega. Şi lua Licaron împărat prea 
multe daruri, şi scumpe, de la alţi împărați. 

Şi avea Esop o fămâie starpă, de nu făcea coconi. 
Ci-şi luasă un prunc mic fecior de suflet. Şi era mai 
cinstit şi mai miluit decît toţi cei din casa împăratului, 
pentru Esop. Apoi, preste puţine zile, acel Eniom să cu- 
noscu cu muiarea lui Esop. De aceasta cît cunoscu Esop, 
vru să-l izgonească de la dînsul. Iară Eniom văzu că va 
să fie vai de el, de la mai-marele său. Socoti de scrisă 
o carte vicleană, cu numele lui Esop, la împărații de 
primprejur, de la care lua bir Licaron împăratul. Şi 
scrisă ca de la faţa lui Esop, într-acesta chip zicînd, ca 
să se scoale cu război asupra lui Licaron împărat, cît 
mai curînd. Şi zicea că şi el încă le va fi întru ajutoriu, 
că va sfătui pre împăratul în tot chipul cu vicleşug, pînă 
îl va da pre mâna lor. Şi pecetlui cartea cu pecetea lui 
Esop şi o dete în mîna împăratului, fiind iscălit numele 
lui Esop. 

Iar împăratul luo cartea cea cu pecetea lui Esop şi, 
dezlegînd pecâtea, o ceti. Şi văzînd iscălitura, îndată să 
încredință să fie aşa, adevărat, şi vărsă împăratul urgie 
mare asupra lui Esop. Şi îndată îl dete pe mîna unui 
armaş rău, anume Ertemon, să-l omoare făr' de nici o 
întrebare, ca pre un viclean şi vrăimaş al împăratului. 
Iar acel Ertemon era foarte bun priiaten lui Esop. Şi-şi 
arătă prieteşugul cum trebuie la vreme de nevoie, că 
făcu meşterşug foarte pre ascuns, de ştiia numai el în- 
suşi, că-l ascunsă într-un mormînt adînc şi-l hrăniia 


acolo pe furiş. Iară. Enom luo putâre de la împăratul. 
să sțăpînească toată averea lui Esop i proci!, 

Apoi, preste vreun an de zile, Netinav, împăratul de 
la Eghipet, deacă înțelâsă de moartea lui Esop, îndată: 
trimisă scrisoare la Licaron împăratul, ca să-i trimiţă 
meşteri să-i facă un tur de piiatră, care să nu să 
atingă nici de ceriu, nici de pămînt. Şi-i scrisă cît mai 
curînd să-i trimiţă meşterii, sau să dea bir. 

lar împăratul Licaron, deacă ceti cartea de la Neti- 
nav, întră într-o grijă mare foarte, că niminea nu-l pu- 
tea învăţa cum va face, Şi zisă: 

— lată că pierdui stilpul împărăţiii mele, adecă pre 
Esop înțeleptul. ; 

Deci Ertemon armaşul, deacă înțelesă de ialea îm- 
păratului pentru Esop, veni la împăratul şi zisă : 

— Cinstite împărate, nu-ţi face voia rea pentru Esop, 
că el trăiaște, pentru că eu am ştiut că te vei căi pen- 
tru dânsul şi-l vei dori împărăţiia ta, şi nu l-am omorit. 

lar împăratul, deacă auzi, să bucură foarte şi trimisă 
să-l aducă. Şi-l adusără împăienjinat şi muced. Şi-i cres- 
cusă unghile la miîini şi la picioare, ca la vulturi, şi era 
păros. Şi deacă-l văzu împăratul, numaidecît lăcrămă şi 
zisă să-l ducă la baie să-l spâle şi să-i schimbe hainele. 
Atuncea Esop vădi toate lucrurile şi vicleşugurile lui 
Enom. Şi descoperi toate faptele lui, şi pîra cea cu vi- 
cleşug, şi toate strimbătăţile lui. Deci împăratul îndată 
porunci să omoare pe Enom făr' de nici o milă. lar 
Enom căzu la picioarele împăratului să-l iarte. Şi să rugă 
şi Esop să-l iarte. Şi-l iertă. Şi mult l-au certat. 

Apoi împăratul zimbi a rîde de scrisoarea lui Neti- 
nav şi o dâte lui Esop să o citească. lar Esop, deacă o 
ceti, să zimbi a ride şi zisă să-i aducă hîrtie şi călimări. 
Şi scrisă la împăratul Netinav, zicînd să îngăduiască 
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pînă va. trece iama şi, deacă va veni primăvara, îi va 
trimite meşteri de vor zidi turnul. Şi-i va trimite şi răs- 
punsurile de toate câte îi scrisese. Acestea scrisă şi tri- 
misă cartea la Netinav, împăratul Eghipetului. 

Deci Licaron împăratul dâte toată avuţiia lui Esop 
în loc şi dâte şi pre Enom pre mîna lui să facă ce-i 
va fi voia cu dînsul. lar Esop nu i-au făcut nici un rău, 
ci iar l-au priimit în loc de fecior, ca şi întîiu. Şi mult 
l-au învăţat zicînd : 

— Fătul mieu Enome | Întîiu te închină lui Dumne- 
zeu şi cinsteşte pre împăratul şi pre toţi priiatenii tăi îi 
socoteşte. Şi cumpăneşte lucrul şi-l meşterşuguiaşte. Şi 
te găteşte să fii foarte tare la credinţă în sufletul tău. 
pentru să nu paţi ruşine, Iară cătră fraţi şi cătră priia- 
teni, fiiule, să fii cît de plecat şi smerit şi milostiv. pen- 
tru ca să le fii drag. Lui Dumnezeu te roagă pururea 
să nu dea virtute duşmanilor tăi, ca să nu te biruiască. 
Priiatenilor şi vecinilor tăi pururea să le voieşti bine. Cu 
fămeia ta pururea să vorbeşti binişor, ca să nu cerci! 
dragostea altora, pentru că f6liul fămăiesc iaste făr' de 
minte. Auzul tău să nu-l înveţi prea lesne a înţelege spre 
răutăţi. Camătă şi mită să nu iai pe argintul tău, nici la 
judecăţi. Pentru zavistie limba să o ţii cu zăbavă a grăi. 
Muierii tale tainele tale să nu le spui i proci. 

Acestea şi altele mai multe învăţă Esop pe Enom. Iar 
Enom să răni la inimă de cuvintele acestea şi de ru- 
şine, ca cu nişte săgeți, şi căzu la zăcere grea foarte. 
Şi peste puţine zile muri Enom. 

După aceasta chemă Esop pe toți vînătorii de pasări 
şi le porunci să-i prinză patru pui de vulturi. Şi deacă-i 
adusără, îi învăță (precum spun) că au lost puind pre 


“aripile lor nişte copii mici şi i-au fost slobozind în văz- 
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duh, pînă unde i-au fost voia lui: îi suiia şi-i pogoriia, 
cu ştiinţa meşterşugului lui. 

Iară cînd fu în primăvară, Esop să găti cu tot lucrul 
ce-i trebuia, şi luo vulturii şi copiii şi purceasă la Eghi- 
pet cu povară grea şi cu mare pohvală şi mîndrie, pentru 
ca să facă pe eghiptean să se mire mult. Iar împăratul 
Netinav, deacă auzi de venirea lui Esop, zisă boiarilor 
săi : 

— Prinsu-ne-am în mreajă | 

Şi cînd fu a doao zi, zisă Netinav boiarilor săi şi dom- 
nilor şi la toată curtea împărătească să se îmbrace toţi 
cu haine albe. Iar împăratul să îmbrăcă cu haine roşii 
şi-şi pusă pe cap stema cea împărătească cu pietri 
scumpe de mult preţ. Şi şăzu în scaun înalt şi trimisă să 
chiiame pe Esop la curte. Şi chiemîndu-l, deacă veni 
Esop la curţile împărăteşti, mersă înaintea împăratului 
şi să închină frumos cum să cade şi zisă: 

— Împărate, să trăieşti în vâci. 

Iar împăratul mulțămi lui Esop şi porunci să şază. 
Şi-l întrebă zicînd : 

— Licaron împăratul iaste sănătos “şi boiarii din 
curiea lui ? 

Esop să închină zicînd : 

— Spuiu sănătate măriii tale de la Licaron împărat, 

Deci întrebă împăratul Netinav pe Esop zicînd : 

— Cu cine mă asemeni pe mine ? 

lar Esop zisă: * 

— Pre tine, împărate, te asamăn soarelui de primă- 
vară, iar pre boiarii tăi ca nişte spice de grîu frumos. 

ară împăratul, auzind răspuns frumos, îi păru bine 
şi dărui pe Esop cu daruri frumoase. 

Iar cînd fu a doao zi, să îmbrăcă împăratul cu haine 
albe, iar boiarii lui să îmbrăcară cu haine roşii. Şi deacă 
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veni Esop._la curte, îl întrebă împăratul ca şi ieri. Şi 
iară răspunsă Esop şi zisă: . 

— Pre tine, împărate, te asamăn soarelui de vară, iar 
pre boiarii tăi ca razăle soarelui. 

Împăratul zisă : 

— Esope, mie mi să pare că Licaron împărat nu e 
nimic înaintea noastră | 

Esop zisă : 

— O | împărate, pentru ce grăişi acest cuvînt de Li- 
caron împăratul ? Nu zice aşa lesne cuvîntul prost, că 
pre tine neamul şi rodul tău te arată ca soarele strălu- 
cind. Dar aşa iaste şi Licaron împăratul. Numai doară 
de veţi veni amîndoi la un loc, să vă împreunaţi, şi 
atunci doară el va întuneca şi împărăţiia ta vei lumina.! 

Aceste cuvinte deacă le auzi, Netinav să miră de în- 
țelepciunea lui Esop şi mustra pre boiarii săi în taină, 
zicînd : 

— Vedeţi cum părtineşte stăpînului său, cu dreptate, 
că nu priimeşte cît de puţin defăimare asupra stăpînului 
său ? 

Apoi zisă Netinav lui Esop ? 

— Esope, adus-ai meşteri să-mi zidească turnul ? 

Esop zisă : 

— Gata sînt, numai ne arată locul unde-l vor zidi. 

Deci ieşi împăratul Netinav afară din cetate, la cîmp 
limpede şi frumos. Şi arătă locul şi-l măsură pre el. Iară 
Esop adusă cu sine acei patru vulturi şi-i pusă în patru | 
unghiuri, unde au măsurat împăratul locul şi puse pre 
dînşii cei patru copii, ţiind în mîinile lor mistriile şi ci- 
niile cele de meşteşug şi slobozi vulturii să zboare sus, 
iar copiii de pre vulturi începură a striga zicînd : 


1 Cu sensul : Prezența ta îl va întuneca pe el, dar strălucirea 
lui te va lumina pe tine. 


— Daţi-ne piatră, daţi-ne var, aduceţi-ne lut şi lemne 

şi de toate de altele ce ne trebuiesc, ca să zidim turnul | 

lar împăratul Netinav întrebă ce zic cei ce strigă. Esop 
zisă : 

—  Aceia sînt meşterii de zidurile din văzduh şi acum 
strigă să le duceţi piiatră şi var şi lut şi lemne şi altele 
ce le trebuiesc. 

Iar împăratul zisă ? 

— Dar de unde voiu afla eu acel f6liu de oameni să 
zboare cu piiatra şi cu varul şi cu lutul ?- 

Esop zisă : 

— Vezi, împărate, cum zisăşi mai nainte că Licaron 
împăratul e ca o nimic | Dar la dînsul să află de acestea 
de toate. Ci împărăţiia ta eşti prea grabnic şi gata de 
pricină a te învrăjbi cu un împărat puternic ca acela, ca- 

“rele iaste întocma cu dumnezeii, 

Netinav zisă : , ă 

— Adevărat, Esope, văz că sînt biruit. Ci voiu să te 
întreb, iară tu să-mi dai răspunsul. Şi-i zisă : Eu am ai- 
cea nişte iape, carele deacă aud nechiezînd armăsarii 
din Vavilon, iale îndată purced a făta, după glasul ar- 
măsarilor. Deci cum pricepi, spune-mi ? Cum poate fi 
aceasta ? 

lar Esop răspunsă zicînd: 

— Fii învăduitoriu, împărate, să-ţi fac răspunsul să-l 
vezi cu ochii. 

_Şi deacă mersă la gazda lui, porunci copilaşilor săi 
să prinză un motoc şi să i-l aducă tot bătîndu-l prin 
mijlocul tîrgului, tregîndu-l de grumaz. Şi prinsără co+ 
piii un motoc şi-l legară cu o aţă de git şi-l ducea tre- 
gîndu-l şi bătîndu-l prin mijlocul tirgului, ca vai de 
dînsul. Iar eghiptenii nu suferiră aceasta, ci săriră de 
scoasără pe motoc de la bătaie. Căci eghiptenii slugiia 

miţelor zicînd că iale sînt dumnezei şi le jărtviia lor. 


Şi-şi deteră de ştire şi la împăratul şi-i spusără ce păţi 
bi_tul motoc de la Esop. 

Iară împăratul chemă pe Esop şi-l întrebă zicînd : 

— Pentru ce băteai pe motoc ? Au doară nu ştii că 
noi eghiptenii acum într-această vreme ne închinăm. pi- 
sicelor şi acelea ne sînt dumnezei şi dumnezeoaie ?, Dar 
căci ! faci aşa, de ne ocăreşti legea ? 

lar Esop răspunsă şi zisă: 

— O, împărate | De ai şti ce pacoste au făcut moto- 
cul acela împăratului Licaron de la Vavilon, nu i-ai ţinea 
parte, împărăţiia ta, nimic. Că iată acum, într-această 
noapte i-au omorît un cocoş ca acela, cît mai mare vi- 
teaz nu era altul ca el, căci biruia pre toţi cocoşii. Şi 
încă şi noaptea cînta tot pre ceasuri. 

Împăratul Netinav zisă : 

— Esope, cum poate fi aceasta ? Mă mir că nu ţii 
ruşine a grăi poveşti ca aceste, că nu poate să fie aceasta 
să ajungă motocul într-o noapte din Eghipet la Vavilon 
şi să se întoarcă iară înapoi la loc. 

Răspunsă Esop şi zisă: 

— O, împărate | Dar cum armăsarii nechiiază în Va- 
vilon şi iapele aud din Eghipet şi să fac grele de a făta ? 

Auzind aceasta Netinav împărat nu mai putu zice ni- 
mic, ci numai fericea pre Licaron împăratul, avînd lîngă 
sine înțelept ca acesta. 

După aceasta, Netinav împăratul chemă filosofi în- 
văţaţi, iliupoleni, din cetatea cea vestită. Şi chemă şi pre 
Esop. Şi le făcu ospăț mare. Şi şăzură toţi filosofii de-a 
rîndul la masă şi după ce mîncară şi băură, zisă un fi- 
losof : 

— Esope, trimisu-m-au dumnezeul mieu să te întreb ?, 
iar tu să-mi răspunzi. 

lar Esop zisă: 


1! căci. — de ce. 
În text: întrebi. 


— Acestea sînt minciuni de ale tale, că Dumnezeul 
cel sfînt' nu cere învăţătură de la unul ca tine sau ca 
mine, nici de la niminea din lume. Ci tu ai vrut să mă 
ocăreşti pre mine şi te ocăreşti pre tine însuţi, încă şi 
pre dumnezeii tăi. 

Acela tăcu. Iar altul zisă: 

— Esope, ascultă ; la noi iaste o biscrică mare şi 
înlăuntrul bisericii iaste un turn mare, şi într-acel turn 
sînt doaosprăzâce cetăţi. Şi toată cetatea iaste acoperită 
cîte cu treizeci de doaosprăzece şi în toate cetăţile sînt 
lăcuitoare doao neveste. Şi una şade, alta să duce. 

Esop răspunsă şi zisă: 

— Aceste pilde ale voastre pre la noi le grăiesc co- 
piii. Şi începu a spune zicînd: Biserica iaste lumea 
aceasta toâtă, iar turnul acela iaste anul; doaosprezece 
ceteţi în stîlp, doaosprezece luni într-un an. lară cele 
cîte treizeci de doaosprezece sînt treizeci de zile într-o 
lună şi doaosprezece ceasuri într-o zi şi doaosprezece 
într-o noapte. lară cele doao nevâste lăcuitoare sînt 
zioa şi noaptea : una merge, alta şade ; zioa trâce, noap- 
tea vine. 

A doao zi iară chemă Netinav împăratul pre toţi filo- 
sofii şi le zisă: 

— Noi nu putem da răspunsul lui Esop, ci numai ce 
ne caută a da dare lui Licaron împăratul, pentru Esop. 
Că de-l vom mai întreba, mai rău îl vom mîniia şi ne 
va ruşina pre toţi. [ 

lar unul din filosofi zisă : 

— Împărate, nu-l vom mîniia, ci să-l întrebăm cu 
bine să ne spuie niscari tîlcuri care noi nu le ştim şi 
să ne învăţăm pe altă dată. 

Acest cuvînt plăcu împăratului şi mai chemară pe 
Esop şi zisără filosofii: 

— Esope, spune-ne niscari tilcuri, care noi nu le 
ştim, nici le-am auzit şi apoi ni le dezleagă mîine. 
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Esop zisă ? 

— Bucuros, vă voiu spune, Preste un ceas voiu veni. 
Numai fiți gata, 

Şi să dusă la gazdă. 

Iară filosofii, auzind de Esop că au zis să le spuie 
pilde care ei nu le ştiu, nici să le fie mai auzit, să vor- 
biră cu toţii, cum că, orice ar spune Esop, ei tot să 
mărturisească unul altuia şi să zică că ştiu şi ei şi au 
văzut şi au auzit. 

lară Esop pricepu că-l vor vicleni. Ci socoti de scrise 
un zapis într-acesta chip : „Eu, Netinav, împăratul Eghi- 
petului, scriu şi mărturisesc, precum sînt datoriu lui 
Licaron, împăratul de la Vavilon, cu o mie de talanţi 
de aur. 

Şi cînd fu a doao zi, să sculă Esop de dimineaţă şi 
mârsă la împăratul Netinav şi-i dete zapisul în miîini. lar 
filosofii gîndiră că el au scris niscari pilde şi îndată 
zisără cu toţii ? 

— Ştim şi noi ce scrie acolea într-acea carte, că am 
auzit şi am şi văzut cu ochii noştri. 

Esop zisă : 

— Bine faceţi dumneavoastră du mărturisiţi de drep- 
tate. 

Iară împăratul, cetind zapisul şi ajungînd la locul 
unde scriia cum că e datoriu lui Licaron împărat cu 
o mie de talanți de aur, zisă lui Esop: 

— Eu nu sînt datoriu lui Licaron împărat cu nimic. 
Şi să întoarsă cătră filosofi şi zisă: Voi cu mărturiile 
voastre mă faceţi pe mine datornic, dar eu nu ştiu să 
fiu datori cu nimic. 

Iar filosofii deacă auziră aşa, îndată întoarsără şi 
schimbară cuvîntul şi zisără : 

— Noi nici am auzit de aceasta, nici ştim. 

Atunci Esop zisă : 

— Că de vr&me ce iaste aşa, pentru că nu ştiţi, nici 


aţi auzit, nici aţi văzut, iată dar că să plini întrebarea 
| voastră, că aţi-pohtit pilde neauzite şi nevăzute, 

lar Netinav împăratul zisă : i 

— O ferice de Licaron împărat, că mare înțelept 
are la împărăţiia lui. 

Şi dete lui Esop birul, după cum avea obicâiul ; şi-l 
trimisă la Licaron împăratul, cu mare cinste şi cu pace. 

Şi după ce veni Esop la Vavilon, spusă împăratului 
toate întîmplările lui şi ce lucruri au făcut la Eghipet si 
i-au dat şi birul, ce-i trimisese Netinav de la Eghipet. 
Atuncea Licaron împărat au poruncit să facă un stilp 
de aur, bolovan, după chipul lui şi să-l puie în mijlocul 
tirgului Vavilonului. Şi aşa s-au făcut, după poruncă. 

Deci preste puține zile vru Esop să meargă cu cora- 
biia la Lidiia, ce să zice acum Rumele, în părţile Atinei, 
şi-şi luo zioa bună de la împăratul şi purceasă. Ci însă 
lăsă jurămînt cătră împăratul să se întoarcă iară la Va- 
vilon. Deci umblînd Esop prin ceteţile elineşti, arătîn- 
du-şi înțelepciunea sa, ajunsă şi la un feliu de oameni ce 
le zic delfi. Şi acei oameni delfi, cînd auziia cuvîntul 
lui Esop cel de învăţătură, îl asculta foarte cu drag şi 
cu blindâţe. Iară altă cinste sau odihnă nu-i dâteră. Iară 
Esop, deacă-i văzu aşa, zisă : 

— Pre voi, delfilor, nu ştiu cui vă voi asămăna : au 
lemnului uscat ce-l poartă apa adiîncă, sau cu paiele 
uscate, carele înoată pe apă şi ici şi colea. Şi cine le 
vede departe, gîndeşte că numai Dumnezeu ştie ce lu- 
„cru iaste. Jar deacă să apropie de margine, el vede că 
e o nimic. Aşa vă socotiiam şi eu, cînd eram departe de 
oraşul vostru, cum că sînteţi oameni mai aleşi dintru 
alţii. lar deacă veniiu la voi, v-am aflat că sînteţi mai de 
ia decît toți oamenii. Şi m-am înşălat, căci am venit 

voi. 

Aceasta deacă auziră delfii să temură că umblind 
Esop printr-alte cetăţi şi oraşe să nu-i hulească şi să le 


“scoaţă nume de rău. Şi să sfătuiră să ucigă pre Esop cu 
înşălăciune. Deci mersără şi luară o năstrapă (un urcior) 
de aur din capiştea lui Apolon, bozul lor, şi o ascunsă 
în disagii! lui Esop. lar Esop, neştiind vicleşugul lor, 
ieşi la un loc ce-i zic Fochinda. lar delfii alergară după 
dînsul şi-l prinsără ca pre un fur al bescricii şi-l jude- 
cară spre moarte şi-l băgară în temniţă. Iar el, avînd pu- 
tere să fugă, nu fugi, ci şădea de-şi plîngea norocul. Iar 
un cunoscut al lui Esop, anume Dimast, veni la temniţă 
şi află pe Esop plingînd şi-i zisă: 

— Esope, pentru ce plîngi şi pentru ce te-au băgat 
în temniţă ? 

Răspunsă Esop şi zisă: 

— Era odată o muiare şi-i murisă bărbatul. Deci ea 
în toate zilele mergea la mormîntul lui de-l plîngea. Iar 
un om oarecarele era plugariu şi era aproape de acele 
mormâînturi, unde plingea muiarea acâia. Şi deacă văzu 
pre muiare plîngînd, i să făcu milă de dînsa şi abătu 
de dezijugă boii. Şi să apropie la mormînt şi începu şi 
ei a plînge alăturea cu dînsa. lar fămeia îl întrebă de 
ce plînge. EI zisă : „Plîng, că am avut o nevastă foarte 
frumoasă şi înțeleaptă şi mi-au rănit inima că au murit 
fiind tinerea. Pentru acâia pling, că-mi pare că mi să 
mai potolâşte focul de la inimă.“ lar tămeia zisă : „Aşa 
mi-i şi mie“. Omul zisă : „De vreme ce am căzut amîn- 
doi într-o nevoie, mai bine ar fi să ne împreunăm amin- 
doi, ca să ne mîngăiem dorul de la inimă“. lar fămeia 
priimi bucuroasă şi să iubiră amîndoi. Şi zăbovindu-să 
ei acolo, veni un fur şi fură boii plugariului şi fu ne- 
văzut. lar plugariul, mergînd, nu găsi boii. Atuncea în- 
cepu a plînge cu glas mare, iară muiarea, auzindu-l plîn- 
gînd aşa tare, veni la dînsul şi-i zisă : „Tu iar plingi ?* 
Iară el zisă: „Acum cu adevărat pling pentru că am 


! În text: disaşii. 
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pierdut boii pentru un lucru de nimica“. Şi zisă Esop 
cătră Dimas, priiatenul său : Aşa sînt şi eu, fratele mieu | 
Din multe nevoi am scăpat, iar acum pling cu adevărat, 
pentru că în ce am căzut eu acum, nu mai iaste vreme 
de a scăpa. 

Şi atuncea îndată veniră dElfii ca nişte turbaţi şi-l 
scoasără din temniţă. Şi-l ducea, trăgîndu-l şi împin- 
gîndu-l, pînă la o rîpă mare, ca să-l surpe jos, să-l pră- 
pădească, |, 

Şi cînd fu aproape de rîpă, zisă Esop aşa: 


— Cînd era toate dobitoacele împreunate la un loc, - 


iară un şoarece să împrietenisă cu o broască. Şi chemă 
soarecele pe broască să o ospeteze. Şi să dusără la casa 
unui om bogat, care avea bogăţie multă şi mîncară de să 
săturară. Şi zisă şoarecele : „Mănîncă, priiatenă broască“. 
Iară broasca zisă : „Mulţămescu-ţi, priiatene şoarece, că 
foarte bine m-ai ospătat. Ci te pohtesc şi eu să vii cu 
mine la casa mea să te ospătezi.“ Şi le era a trece preste 
o apă. Şi zisă broasca: „„Priiatene şoarece, pentru că 
nu ştii înota, să te leg cu o aţişoară de piciorul mieu şi 
să te trag pînă vom trâce în ceia parte de gîrlă“. Şi-l 
legă cu o aţă de piciorul lui şi-l acăţă de piciorul ei, 
vrînd să-l înece cu vicleşug. Deci ea sări în baltă şi să 
afundă şi trăgea şi pe bietul şoarece întru adînc. Şi în- 
cepu şoarecele a să îneca. Şi văzîndu-şi pierirea, zisă că- 
tră broască : „Mie mi-au fost astăzi pieirea de la tine, 
iară va să răscumpere moartea mea cel ce iaste mai mare 
deciît toţi“. Şi înotînd bietul şoarece pre apă, să înecă şi 
muri. lar un vultur să slobozi şi-l luo şi fiind picioarele 
legate de broască, o trasă şi pe dînsa şi-i mîncă pre amîn- 
doi. Aşa şi voi, acum cu grabnică moarte veţi să mă omo- 
rîţi ; iar însă să ştiţi că cu amar să va răsplăti voao, pen- 
tru că Vavilonul şi Ellada vor răscumpăra moartea mea, 
din capetele voastre, 


Jar delfii nicidecum nu-i ținea în seamă cuvîntul şi 
prorociia lui. De aciia Esop, văzîndu-şi pierirea, alergă 
la capiştea lui Apolon, ca să scape acolo, să nu-l omoare. 
Jar delfii să mîniiară şi mai rău şi-l prinsără de-l bătea 
şi-l trăgea la rîpă. Iară mergînd cu dînşii, le zisă aşa: 

— Oh, delfilor! Ascultaţi-mă să vă spun un cuvînt. 
Şi zisă : Odinioară izgoniia un vultur pe un iepure. lar 
iepurile văzîndu-şi nevoia, alergă la cuibul unui gîndac, 
cei ce răstoarnă bulzişorii vara, ca să scape acolo. Iar 
gîndacul zbură şi ieşi înaintea vulturului şi să ruga 'să 
nu omoare pe iepure. Şi-l jură pe numele lui Die dum- 
nezeul, să-i facă pe voie şi să nu-i facă rușine, deacă au 
năzuit iepurile la sălaşul lui. Iară vulturul nu-i ținea 
seamă cuvîntul, ci apucă pe iepure şi-l mîncă. lară gîn- 
dacul zbură împreună! cu vulturul, ca să vază unde-i 
iaste cuibul vulturului. Şi făcu pe ascuns şi dobori oaăle 
din cuib de să fărimară. lar vulturul deacă veni şi-şi 
găsi oaăle stricate, îi păru foarte rău şi zisă : „Oare cine 
au îndrăznit de mi-au făcut atîta pacoste ?“ Apoi socoti 
de-şi făcu cuibul mai sus şi făcu oaă. Iară gîndacul și 
acolo zbură şi răsturnă oaăle de să fărîmară. Deci vultu- 
rul viind de la vînat, iarăşi află oaăle stricate. Drept 
acâia să ciudiia foarte şi să tîngfia şi gîndiia : oare ci- 
ne-i poate face lui atîta pacoste ? Şi neavînd ce mai 
“face, să sui în văzduhul ceriului şi află acolo pe Die, 
dumnezeul elinesc, şi-şi făcea oaăle în poalele Diei şi 
să ruga să i le socotească bine. lar gîndacul făcu şi el 
bulzişori de balegă şi să sui de-i lepădă în poala hainei 
Diei. (Pentru acâia zic istoricii cum că vulturul iaste 
închinat lui Die dumnezeu.) Iară alt boz, ce-i zic Zevs, 
să sculă şi scutură poala Diei să cază balega şi dâte jos 
oaăle vulturului şi să .stricară. 

lar Zevs deacă înțelesă că face gîndacul vrajba acâia 
în pizmă şi cum s-au apucat să piiarză sămînţa vulturu-= 
lui, să nu mai fie nici un vultur pre lume, plăcu şi lui 


Zevs, pentru căci vulturul şi lui Die dumnezeu s-au ară 
tat necredincios, cînd l-au: jurat gîndacul cu numele lui 
Die dumnezeu ca să nu mănânce pre iepure. Şi să mînie 
Zevs pe vulturi, că socoti că gîndacul face toate pe drep- 
tate. Apoi vrînd Zevs să nu piiarză neamul vulturului 
de pre lume, îi îndemna pre amîndoi la pace. lar gîn- 
dacul nu vru să facă pace. Iară Zevs, văzînd aceasta, nu 
vru şi nu avu ce mai face, ştiind lucru cu asupreală, ci 
schimbă vremea vulturului, să-şi facă puii  într-altă 
vreme, cînd nu să arată gîndacul pre pămînt. Deci şi 
voi, delfilor, nu faceţi ruşine dumnezeului vostru, lui 
Apolon, la care am năzuit eu, măcar că e biserica lui aşa 
mioşoară. Că pre carele calcă legea, nu-i putință să-l 
rabde. 

lar delfii nici aceasta nu-i băgară în seamă nimic, ci 
tot îl trăgea la moarte şi la pierzare. 

Iar Esop, văzîndu-şi moartea, zisă? 

_— Ascultaţi-mă, delfilor, că voi sînteţi că nişte vite 
sălbatece şi ucigaşe pre nedreptate şi cu strîmbătate. 
Şi zisă: Era odată un om plugariu carele îmbătrînise 
tot în cîmp şi prin crînguri boii păscînd. Şi în sat nu 
mai întrasă, unde era născut. Deci într-o zi să ruga 
rudelor sale să-l ducă în sat să-şi vază oamenii şi să 
se cunoască cu ei. lară aceia înhămară nişte măgari în- 
tr-un car şi-l lăsară să-şi mîne singur el măgarii. lară el 
mergînd, pre cale să scorni furtună mare şi să întunecă 
cerul cu norii, că era iarna. Şi pierdură măgarii drumul 
şi rătăciră şi întrară într-un crîng prin nişte locuri rele, 
grebănoase. Şi văzînd bietul moşneag că va să piiaie, 
zisă : „Oh | Zevs dumnezeu, dară ce rău ţ-am făcut de 
mă pierzi aşa de pripă şi cumplit, că nimenea nu va şti 
de păirea mea |! Şi încă nu mi-ar fi ciudă de mi-ar fi 
moartea de niscari dobitoace harnice, cum sînt caii sau 
boii, ci-mi iaste pierirea de acâste dobitoace scîrnave de 


măgari, carii sînt mai urâţi decît toate dobitoacele din | 
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lume.“. Aşa şi mie, nu mi-i moartea, cît mi-i ciuda şi 
amarul, că nu-mi fu moartea de niscari oameni harnici 
şi de cinste, ci-mi iaste moartea şi pierirea de nişte oa- 
meni carii au fost mai răi în lume şi mai urîţi, adecă de 
voi, delfii, carii sînteţi mai becistnici decît măgarii ! 

Şi vrură să-l împingă în rîpă. 

lar Esop zisă: 

— Un om oarecarele, nebuniia şi bezcistniciia lui îl 
îndemna cu pohta cea spurcată spre o fată a lui din 
trupul său, Şi din zi în zi vrea să o spurce şi nu putea. 
Ci făcu prilegi de-şi trimisă muiarea să ducă de mîncat 
la plugari şi rămasă fata singură acasă. lar cîinele de 
moşneag începu a supăra pe fată să-i facă pre voie. lară 
fata, văzînd aşa, zisă : „Oh ! vai de mine, părintele mieu, 
mai bucuroasă aş fi eu să-şi facă rîs de mine care limbi 
vor fi mai urîte şi mai scîrnave în lume, decît tu, cum 
eşti părinte“. Aşa sînt şi eu cu voi, delfilor, oameni făr” 
de lege şi făr' de ruşine ce sînteţi|l Că mai bine aş fi 
căzut la adîncul întuncrecului, în peştera carea iaste la 
Sinimiia şi are în fundul ei tot pietri ascuţite şi acolo 
lăcuiesc tot feliul de jiganii, fierile sălbatece, spurcate 
şi împuţite |! Sau mai bine m-ar fi apucat smîrcul, adecă 
sorbul mării, ce iaste la Africa, să mă fie înghiţit în 
pîntecele său, decît am căzut în mîinile voastre şi-mi 
iaste pierirea de voi, delfii, oameni de nimica ce sîn- 
teţi | Pentru acâia blestemaţi să fiţi, voi şi locul vos- 
tru | Şi am nădejde la Dumnezeul mieu cel sfînt, că 
să va răsplăti voao, cu amară caznă pentru moartea 
mea, căci mă omoriţi fără vină şi fără dreptate. Şi 
să vă chinuiască biciul cel de foc al lui Dumnezeu, cum 
mă chinuiţi voi pre mine acum! 

lar ei, spurcaţii şi pîngăriţii, îl împinsără pe bietul 
Esop în rîpă de să zdrobi şi să sfărîmă. Şi aşa să sfirşi 
înțeleptul Esop, în luna lui avgust doaozeci şi una de, 
zile. În veci să-i fie pomenirea lui. 


După actia, în scurtă vreme, căzu urgie mare şi 
moarte năprasnică asupra delfilor, pentru moartea lui 
Esop. lar delfii atuncea îşi aducea aminte de cuvintele 
lui Esop şi să căia căci îl .omortră. Dar nimic nu-şi folo= 
siia, că ei toţi ştiia că l-au omorit fără de vină. Şi-i fă- 
cură stîlp de piiatră pre mormîntul lui, să se pome- 
nească. 

Iară monarhiia Vavilonului şi mai-marele Elladii şi 
toţi filosofii de prin toate cetăţile, deacă înţelâsă cum 
au murit Esop, de mîna cea rea a delfilor, să sculară 
cu războaie mari asupra lor şi pre mulţi îi omoriră cu 
morţi cumplite. Şi groaznice cazne păţiră, pentru moar- 
tea lui Esop. 


Sfîrşitul vieţii preaînţeleptului Esop. 
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Capul 1 
VULTURUL ŞI VULPEA 


Vulturul şi cu vulpea îşi făcuse prieteşug între ei. 

Şi pentru întărirea prieteşugului îşi făcură cuiburile 
într-un loc. Adecă vulturul îşi făcu cuibul într-un co- 
paci înalt, iară vulpea îşi făcu viezuina la rădăcina 
copaciului, jos. Şi să îndemîna unul cu altul, adecă: 
cînd nu avea vulturul hrană, îi da vulpea, iară cînd 
nu să întîmpla la vulpe, îi da vulturul. 

Deci vulturul scosese puii în vîrful copaciului, iară 
vulpea îşi scoasă puii la rădăcina copaciului. 

Iară cînd fu într-o zi, să dusă vulpea să-şi vîneze; 
iară vulturul veni de la vînat şi era foarte flămînd, şi 
el şi puii lui, căci nu putusă căpăta nimic de vînat. 
Iară puii vulpii ieşisă afară din viezuină şi să juca. 
Deci vulturul, văzînd puii vulpii jucîndu-să, şi el fiind 
flămînd, să slobozi şi-i apucă şi-i sui în cuib de-i mîncă 
cu puii săi. 

Apoi veni şi vulpea şi, văzînd ce au făcut vulturul, 
să umplu de jale. Şi nu-i era atîta iale de pui, cît îi 
era jale de prieteşugul lor. Şi schinciia şi ohta întru 
sine şi să mira cum ar putea face să-şi izbîndească cu 
vulturul. Şi nu avea nici o putere, că fiind vulpea do- 
bitoc cu patru picioare, iară vulturul pasăre zbură- 
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toare, nici într-un chip nu avea putere să-şi răsplă- 
iească. 

Deci făcu aşa cum fac cei mici şi mişei, cînd îi nă- 
păstuiesc cei mari şi-i necăjesc, de le iau cu sila cîte 
ceva ce au: începu a suspina şi a blestema pe vultur. 
Şi preste puţină vreme ajunsă osînda pre vultur. Că 
era pe acele locuri nişte păstori cu o tțurmă de oi şi 
pusese pe foc o bucată de carne să se frigă. Iară vultu- 
rul văzu şi să slobozi de o luo şi, ca o gadină lacomă 
ce era, nu socoti că s-au lipit de ea cărbuni aprinşi. Şi 

| cum sosi la cuib şi bătea vîntul, să aprinseră cărbunii 
cu foc şi arsă cuibul. Şi fiind puii mici, n-au putut zbura, 
fi | ci căzură din cuib jos. lară vulpea sări de-i apucă și 
dinaintea ochilor vulturului îi mîncă. Şi vulturul sta şi 
priviia, neavînd nici o putere. 


Î „ TĂLCUL 


Într-acestaşi chip să aseamănă oamenii carii strică 

- prieteşugul pentru lăcomie ! şi asupresc pre cei neputin- 

i cioşi. lară măcar de ar şi scăpa de dînşii, fiind neputin- 

Și eioşi să-şi izbîndească, iară de dreptatea lui Dunrmmezeu 

f €ea putemică şi de certarea lui, nicidecum nu vor putea) 
| scăpa. 


Capul 2 
VULPEA ŞI CERBUL 


Vulpea şi cu cerbul însetease. 

Şi, cu îndemnarea vulpii, săriră într-un puț, adecă 
într-o fîntînă, să bea apă. Şi deacă băură, să mira cer-. 
bul cum. va ieşi din fîntînă. Iară vulpea zisă: 


F— Bucură-te, cerbule, că: eu pricepui cum vom ieşi 
amâîndoi, de vei sta tu drept în sus şi să-ţi razmi picioa- 
rele pe zid, iară eu mă voiu sui pre spatele tale şi de 
pre coarne-ţi voiu ieşi afară. 

Iară bietul cerb crezu zicînd vulpea că deaca va sări 
afară, îl va-trage şi pre dînsul. Şi făcu precum îl în- 
văţă vulpea. Iară deaca ieşi vulpea afară, să veseliia 
foarte şi ridea pre cerb. lară bietul cerb o striga şi o 
certa căci nu să ține de cuvînt. Atuncea vulpea începu a 
mustra pre cerb şi-l făcea nebun, zicînd: 

— De ai fi avut tu minte în cap, n-ai Îi întrat în 
fînțînă, pînă nu ai fi socotit mai întîiu cum vei ieşi. 
Că eu am. socotit că voiu ieşi pe tine şi pe coarnele 
tale, şi aşa. am. întrat. Şi iată că am. şi ieşit, iară tu şezi 
acolo, 


TĂLCUL 


Omul trebuie să soeotească mai nainte fieşteee. lucru, 
la sfîrşit cum va ieşi şi, aşa, înţelepţeşte, să-l facă. 


Capul 3 
VULPEA ŞI LEUL 


Vulpea niciodată nu văzusă pre leu. 

Iară cînd fu o dată, să întîmplă de-l văzu, întimpi- 
nîndu-să cu el. Şi cum îl văzu dintiiu, numai cît nu muri 
de frica lui. Şi. iară s-au mai întîlnit, de l-au văzut şi a 
doao. oară. Şi numai cît să spărie puţintel. Apoi iară îl 
văzu şi a treia oară. Şi atuncea atîta îndrăzni, cât să 
apropie să grăiască cu dînsul, 
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TĂLCUL 


Omul, deaca vede un lucru de multe ori, să deprinde 
cu el, orice feliu va fi; măcar cît de groaznic şi de cum- 
plit, nu-l bagă în seamă. 


Capul 4 
RÎNDUREAOA ŞI SŞOIMUL 


„ O rîndurea şădea pe un copaci şi cînta. Iară un şoim 
o văzu şi să slobozi de o prinsă. 

Şi vrînd să o mănînce, zise rîndureaoa cătră şoim : 

— artă-mă, că sînt mică şi nu te vei sătura cu mine! 
Ci mai bine mergi de-ţi prinde alte pasări, mai mari 
şi mai grase, ca să te saturi. 

ară şoimul răspunsă zicînd : 3 

— Dar nebun sînt eu să-mi las fărîma din gură şi să 
caut alta mai mare, carea nu o văz nicăirea | 


TĂLCUL , 
Mulţi oameni sînt de nimic şi nebuni de-şi lasă hrana 


şi agonisita din mîini, nădăiduind alta mai bună şi mai. 
mare. Şi-şi pierd şi cea puţiniică de la mînă. 


Capul 5 
ŢDERUL ŞI COCOȘUL 
Ţderul prinsese un cocoş şi, vrînd să-l mănînce, după 
cum i să şi cădea pe dreptate, începu a-l ocări zicînd : 


— Căci deştepţi tu pe oameni noaptea, cînd dora şi 
nu-i laşi să se odihnească ? 


Pa 


Iară cocoşul zise că face aceia pentru binele şi folo- 
sul oamenilor ; că-i deşteaptă să se scoale să lucrâze şi 
să-şi facă trebuinţele. 

Şi iară zise jderul cocoşului că e amestecătoriu de 
sînge, căci să împreună cu mumă-sa şi cu surorile lui. 
Răspunsă cocoşul zicînd că şi aceia e de folosul oame- 
nilor, să se facă oao multe. Iar jderul zise: 

— De vreme ce ai tu atîta răspunsuri, pînă mă voiu 
prici cu tine, eu voiu rămînea flămînd. 

Şi îl apucă de-l mîncă. 


TĂLCUL 


Aşa sînt oamenii cei răi, precum şi iderul. Că omul 
cel rău să sileşte în tot chipul să viclenească cum ar 
putea face rău cuiva. Si de nu-i poate afla nici o vină, 
el îi face rău cu năpaste asuprită, 


Capul 6 
SCURTA DE COADĂ 


O vulpe să prinsâse cu coada într-o cursă, umblind 
să o cerce, şi-şi rupsese coada de scăpase. 

Şi să mira cum va face de ruşinea celorlalte vulpi, 
că era scurtă. Şi îndemna pre toate vulpile să-şi rumpă 
coadele, ca să fie toate scurte, să nu-i fie numai ei ru- 
şine. 

Deci o dată le strînse pre multe la un loc şi le sfătuiia 
să fie toate scurte, făr' de coade, zicînd că le şade rău 
şi sînt grozave cu coadele şi le îngreuiază coadele cînd 
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fug, de mu pot -scăpa de vinătoriu. Iară una dintre vulpi. 
zise : 

— O, jupîneasă vulpe, ce ne sfătuieşti tu pentru .bi- 
nele tău, că de nu ar fi pentru binele tău, nu ne-ai în- 
demna să ne tăiem coadele ! 


TĂLCUL - 


Aşa sînt şi oamenii cei viclâni şi răi. Îndeamnă şi pre 
alţii spre rău, ca să .aibă -soţii, precum sînt hoţii, tilha- 
rii şi curvarii, ucigaşii şi alţii asemenea lor ; -ca să aibă 
tovaroşi şi să fie şi alţii ca ei. 


Capul 7 
VULPEA ŞI RUCUI! 


O vulpe vru să saie preste un “gard şi nu putea, ci tot 
cădea jos. 

Apoi să apucă de un rug ce era crescut prin gard, 
Şi fiind rugul înghimpos îşi spărsese palmele şi talpele, 
de-i curgea sîngele. Şi de multă usturime zise cătră rug : 

— Oh ! rugule, -eu mă apucai de tine ca să mă aju- 
toresc, iară tu mai mult rău mi-ai făcut | a 

Iară rugul răspunsă zicînd : 

— Dară că tu bine ştii firea mea, că eu sînt învăţat 
să mă apuc de alţii, iară nu alţii de mine 


TĂLCUL 
Aşa sînt oamenii cei răi, carii sînt învăţaţi totdeauna 


să facă rău şi să ia de la alţii, iară niciodată nu gîndesc 
să facă bine, sau să ajutoreze pre Gâpii, ină ce sînt vii 


"pre “lume. 


Capul 8 
VULPEA ŞI CORCODELUL 


Vulpea şi corcodelul să priciia care e mai de fire. 

Deci corcodelul spunea nişte lucruri mari şi minunate 
de părinţii lui. lară vulpea zisă cătră el: 

— "Taci tu, nu te mai lăuda, că de nu te-ai şi spune 
cine eşti, te cunoşti pe pieliţă şi pe faţă. Că de cînd 


eşti, tot rău ai păţit şi eşti un nevoiaş şi un becistnic. 


TĂLCUL 


Aşa sînt oamenii carii să laudă în deşărt şi spun min- 
ciuni multe şi să tot laudă că au fost aşa şi aşa. Şi să 
măresc singuri. Apoi deaca să cunosc pre lucrurile lor 
că sînt nişte oameni de nimica, ei numai ce ruşesc la 
obraz de ruşinea minciunilor ce au grăit şi au bîrfit. 


Capul 9 
VULPEA ŞI CHIPUL DE OM 


O vulpe întră într-o prăvălie unde făcea un meşter 
nişte chipuri de om. Şi văzu un chip foarte frumos zu- 
prăvit şi zise: 

— Frumos chip iaste acesta, păcat iaste că nu are 
minte | 


TĂLCUL 


Aşa sînt cei frumoşi la chip şi la fire, iară minte n-au ; 
ci sînt ca nişte lemne nesimţitoare, sau ca nişte vite fără 


Capul 10 
COCOSȘII ŞI TURTUREAOA 


Un om avea un cocoş şi o turturea şi să hrăniia îm- 
preună cu cocoşul. 

Deci cocoşul tot bătea pre turturea şi o goniia. Iară 
turtureaoa, săraca, tînjiia foarte şi să obida întru sine 
şi zicea: 

— De vreme ce sînt eu streină şi nu seamăn lor, pen- 
tru actia mă gonesc şi mă mănîncă. 

Apoi, preste puțină vreme, văzu pre doi cocoşi mîn- 
cîndu-să ei de ei. Iară biiata turturea, deaca văzu, aşa 
zise : 

— De acum înainte să fiu veselă şi să nu mă mai 
amărăsc, nici să mă tînguiesc: că n-am de ce mă tîn- 
pui, de vreme ce nu numai cu streinii să sfădesc, ci şi 
de sineşi, ei de ei, să sfădesc şi să bat. Pesemne aşa le 
iaste firea. 


TĂLCUL 


Aşa sînt oamenii cei înţelepţi, carii rabdă toate scîr- 
bele şi nevoile pre lesne, cînd îi supără cei streini, vă-| 
zînd că să sfădesc şi fraţii şi cei dintr-o casă, ei de ei. 


Capul 11 
PĂSĂRARIUL ŞI ŞARPELE 
Un vînătoriu de pasări să dusă în pădure să prinză 


pasări. 
„Şi avînd cu sine laţurile şi măiestriile sale, văzu în- 


tr-un copaci o pasăre. Şi să apropie supt copaci să-şi 
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întinză mreaja. Şi nu ştiia că au călcat pre un şarpe. Iară 
şarpele; fiind dedesuptul picioarelor lui, să întoarse şi-l 
muşcă. lară el, de durere, să văietă şi zisă: 

— Oh |! vai de mine cu vînatul mieu, că eu am um- 
blat să vînez pre alţii, iară alţii mai curînd m-au vînat 
pre mine şi acum sînt în cumpănă de moarte |! 


[i 
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TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii carii vor să facă rău altora. Altă 
dată să întîmplă de pate mai rău acela decît cel ce va 
să-i facă rău, că-i trimite Dumnezeu o poticneală de 
unde nici cu gîndul nu gîndeşte. 


Capul 12 
BREBUL 


Brebul iaste o hiiară cu patru picioare şi lăcuieşte 
în apă. 

Spun dohtorii cum că coaiele lui sînt de multe leacuri. 
Pentru acâia, cînd îl gonesc vînătorii, mai vîrtos îl go- 
nesc să-l prinză pentru coaiele lui. Deci cunoscînd el 
din sine lucrul acela, deaca vede că nu va putea scăpa 
de vînătoriu, însăşi el îşi apucă coaiele cu dinţii de le 
rumpe şi le leapădă de la dînsul, ca să le găsească vi- 
ătorii şi să le ia şi pre dînsul să-l lasă cu viiață. 


TĂLCUL 


Aşa fac oamenii cei înţelepţi pentru mîntuirea sufle- 
telor lor şi pentru viiaţa lor. Ca să scape din primejdii 


It 


de moarte, nu le iaste jale, nici le pare rău de toată avu: 
ţiia lor, numai ca să scape din mîinile tilharilor şi ald 
vrăimaşilor şi să-şi mîntuiască sufletele din moarte. 


Capul 13 
CĂRBUNARIUL ŞI NĂLBITORIUL 


Un cărbunariu i să întîmplă într-o noapte a dormi la 
un nălbitoriu. 

Şi să ruga nălbitoriului cărbunariul, ca să-l lasă a 
şază cu dînsul. Iară nălbitoriul zise : 

— Dară cum să pociu lăcui cu tine într-o casă, că 
eu pînza o voiu nălbi, iară tu cu cărbunii tăi o vei negri. 


TĂLCUL 


Aşa sînt toate lucrurile pre lume. Orice f6liu de lu- 
cruri ar fi, de nu vor fi deopotrivă amîndoo, nu vor 
putea trăi la un loc, 


Capul 14 
LĂUDĂROSUL 


Un om falnic să înstreinasă de la locul lui. 

Şi umblă multe ţări şi iarăşi veni la locul său. Şi 
spunea că pe multe locuri au făcut vitejii. Aşijderea zi- 
cea că şi la Rodos au sărit o săritură foarte minunată, 
de 40 de paşi, care nimenea nu poate să o saie. iile zicea 
că are şi mărturii. € 

Iară oarecine îi zisă î 


— Om bun, de iaste adevărat lucrul acesta, nu-ţi tre= 
buiesc mărturii. De va fi lucrul aşa,. iată că aicea sînt 
picioarele, care au sărit acolo şi aicea încă poate fi 
Rodosul | 


TĂLCUL 


Cînd arată neştine vreun lucru ce au făcut, să nu-l 
adaogă cu lauda preste fire, că-l vor scoate îndată de 
minciună şi-i va fi mai mare ruşinea. Şi nici cele ade- 
vărate nu i să vor crede (precum zice Scriptura că din 
gura mincinosului nici adevărul nu să va crede); 


E i 


Capul 15 
- FĂGĂDUIALA NEPUTINCIOASĂ 


Un om sărac să războli foarte rău. 

Şi-l dohtoriia un dobhtor şi-i spuse că va muri. Iară 
bolnavul să rugă lui Dumnezeu sfîntul să-i dea sănă- 
tate şi să făpgădui că va face praznic mare şi va tăia 
şi o sută de boi şi-i va împărţi la săraci. 

Iară muiarea lui, auzind acestea, zise lui: 

— Dară tu de unde vei lua o sută de boi deaca te vei 
scula, ca să faci praznic săracilor, neavînd nici doi boi ? 

Răspunsă bolnavul zicînd : 

— Muiare, de m-aş scula eu dintru această boală rea, 
nu gîndi tu că doară mi-ar mai cere de la mine Dum- 
pezeu ceva | 


TĂLCUL 


Aşa sînt unii oameni. Făgăduiesc cu cuvîntul lui Duma 
nezeu şi altora, ca să scape din nevoie şi din primejdii, 
Apoi deaca scapă, să fac a uita de ce au făgăduit. 


ZE 


= Capul 16 
PESCARII 


Nişte pescari umbla vînînd peşte cu luntrea. 

Unul mîna luntrea, iară altul cerca cu ostiia. Şi să tru- 
diră foarte mult şi nu putură prinde nimica. Şi-şi făcură 
voia rea vrînd să iasă de acolo. Iară un peşte mare, 
gonindu-l nişte delfini, fugind să scape, el sări în lun- 
trea lor. Iară ei deacă-l văzură, mulţămiră lui Dumnezeu, 
părîndu-le foarte bine de acel dar bun de la Dumnezeu. 
Şi să duseră veseli de acolo. 


TĂLCUL 


„Aşa iaste cu adevărat că de multe ori deaca nu avem | 
d folos de osteneala noastră, nădăjduind cu bună credintă i 
la Dumnezeu, ne dăruiaşte Dumnezeu sfîntul din mila 

siinţiii sale, de unde nici cu gîndul nu gîndim. 


| : Capul 17. 
BROAŞTELE 


Doi brostaci să păştea într-o baltă. 

| Şi cînd fu vara, fiind secetă, secă balta şi să dusără 

i broaștele de acolo, cercîndu-şi loc. Şi „găsiră un pujţ 

| adînc şi zisă unul cătră altul: 

$ — Să şădem aicea, într-acest puț adînc. j 

lar celalalt zise: 'Ș 
— Dar de să va prileji să sâce apa din fîntînă, oare Ă 

cum vom putea ieşi dintr-însa ?, 


TĂLCUL 


Aşa trebuie să socotească omul fieştece lucru cum va 
cădea mai pre urmă şi aşa să-l înceapă a-l face sau 
a-l grăi. Ă 


Capul 15 
BĂTRÎINUL ŞI MOARTEA 


Un moşneag bătrîn să suise într-un vîrf de munte de 
tăia lemne. 

Şi le încărcă în spinare de le ducea cătră casă-şi. Şi 
să întîmplă de fu cale departe pînă la casa lui şi osteni 
săracul moşneag, de nu le putea duce. Ci le trînti jos 
şi, ohtînd tare, zise: 

— Oh |! moarte, unde eşti de nu vii să mă iai! 

Iară moartea îndată i să arătă şi zise: 

— Iată-mă |! Ce mă strigi ? 

Moşneagul zise : 

"— Eu te-am chiemat să-mi ridici aceste lemne în 
spate, căci singur nu le poci ridica. 


TĂLCUL 
Aşa tot omul iaste bucuros a păţi, măcar ce f6liu de 
nevoie, decît să moară; căci amară iaste moartea şi 
„Broaznică e munca, 
Capul 19 


BABA ŞI DOHTORUL 
O babă să jălui unui dohtor că o dor ochii. 
Şi să tocmi cu el să-i dea cîțiva bani şi să e tămă- 
"duiască, iară de nu o va tămădui, ea să nu-i dea ni- 
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mic. Şi începu a o lecui. Şi în toate zilele, de cîte ori 
veniia, tot o ungea la ochi cu unsori iuți, ca să nu poată! 
vedea. Şi tot lua cîte ceva din casă, ce găsiia îndemiînă. 
Jară baba, văzînd că tot scade una şi alta din casă, so- 
coti că pînă o va tămădui nu-i va rămînea nimica în 
casă. 

Apoi, după acâia, începu dohtorul a-şi cere plata după 
cum s-au tocmit, zicînd că o au tămăduit şi vede bine. 
lară baba zise : 

— Cu adevărat că acum nu văz nimic. Că pînă mă 
durea ochii, vedeam multe lucruri prin casă ; iară tu 
acum îmi zici că văz, dară eu nu văz nimic din cîte 
vedeam mai nainte în casă | 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei răi, gîndesc pentru lucrurile 
lor cele viclene. Nici ştie nimenea cînd le fac, iară apoi. 
să vădesc singuri pre sine, de-i ştie lumea toată şi nu 
să pot ascunde, 


Capul 20 
PLUGARIUL ŞI CÎINII 


"Un om zise întru sine : „De vreme ce au căzut iarnă. 
grea şi fîn nu am, voiu mînca oile toate“. 

Deci numai ce şădea în colibă şi tăia cîte una şi mînca. 
Şi mîncă întîiu oile toate şi caprele. Apoi boii cei de jug 
şi vacile. 

Iară cfinii cei ce păziia dobitoacele acelea, deacă vă- 
zură aşa, ziseră întru sine unul cătră altul : 

— Noi ce şedem de nu fugim ? Că vedem nebuniia 
stăpînului nostru, că deaca nu-i fu lui milă de oi şi de 
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iboi şi de alte dobitoace, ide la carele să hrăniia, iată dar 
că 'de noi nicidecum nu-i va fi milă. Ci să ştiţi că şi 
noi nu vom scăpa. ară mai bine să fugim, ca să scăpăm | 


TĂLCUL 


Aşa şi noi trebuie să fugim de oamenii cei răi, ce fac 
rău la ai săi oameni, necum să nu supere pre cei streini; 


Capul 21 
VĂDUVA ŞI GĂINA 


O văduvă avea o găină. 

Şi în toate zilele oa cîte un ou. Iară ea socoti că de-i 
va da mîncare mai multă să mănînce, va face cîte doao 
oa0. Şi să ducea în toate zilele unde era găina închisă 
şi-i da mîncare preste măsură să mănînce. dară găina, 
“deaca să îngrăşă, să părăsi de-a mai oa, 


TĂLCUL 
Aşa sînt şi oamenii cei ce au cîte ceva dobîndă şi 


umblă să o înmulţască, fără voia lui Dumnezeu. Ei 
pierd şi cîtă li să pare că o au la mîinile lor. 


Capul 22 


OMUL MUSCAT DE CÎINE 
Pre un om l-au muşcat un 'cîine. 
'Şi chiemă pre um 'fălofriu, adecă vindecătoriu de zane, 
să-l tămăduiască. lar oarecine să apropie de dinsul de-i 
spusă leacul şi-i zise: 
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— Ia o bucată de piine, de-ţi iaste voia să te tămă- 
“duieşti, şi-ţi şterge rana de sînge şi o dă cîinelui ce te-au 
mușcat să o mănînce. Şi te vei vindeca. 

Iară omul acela rise şi zise: : 

— Că de voiu face eu aşa şi vor prinde cîinii satului 
de vâste, toţi vor veni de mă vor muşca, ca să le dau 
pîine. 


TĂLCUL 


Pre omul cel rău, tu îl sfătuieşti pentru binele lui, iară 
el Bîndeşte că îl înveţi spre răutate şi din priiaten îl faci 
vrăjmaş. ! 


Capul 23 
COPIII ŞI BUCĂTARIUL 


Doi copii slujiia la un socaci, adecă bucătariu. 

Deci grijind el trebile lui, iară un copil luo o bucată 
de carne şi'o băgă în sînul celuialalt. Iară bucătariul, cer- 
cînd după carne, nu o află şi-i întrebă cu strînsoare. Iară 
ei, unul să jura că nu are la dînsul nimic, celalalt să jura 
că nu ştie nimic. 

Iar bucătariul, cunoscînd vicleşugul lor, zise : 

— Măcar că pe mine mă veţi amăgi spuind minciuni, 
iar pre Dumnezeu nicidecum nu-l veţi putea amăgi, căci 
aţi jurat pre strîmbul, nespuind adevărul. 


"TĂLCUL 


Că deşi amăgim pre oameni şi facem vicleşuguri şi 
răutăţi, apoi jurăm strîmb ca să scăpăm de ruşine şi de 


1 'Tilcul E 7 originalul grec combate de fapt excitarea 
răutăţii oamenilor printr-o laudă neserioasă. 


pedâpse, iar pre Dumnezeu nicidecum nu-l vom putea 
amăgi. Ci de la dînsul vom lua plată dreaptă, precum 
vom lucra. 


: Capul 24 
CEI DOI ÎNVRĂJBIŢI 


Doi oameni avea vrajbă între sine. 

Şi s-au întîmplat de au întrat amîndoi într-o corabie. 
Deci unul şăzu la piscul corabiei, iar celalalt şăzu de 
cătră cîrmă. Şi să scorni furtună foarte tare -pre mare, : 
cît era numai să se înce, că să afunda corabiia cu 
totul. 

Iară cela ce şădea dinainte zise cătră corăbiiariu : 

— Oare care parte de corabie să va îneca întîiu ? 

lar el zise: 

— Cea dinapoi. 

Deci: el, deaca auzi aşa, zise? 

— Eu dar nu bag seamă nimic de moartea mea, de 
vreme ce voiu vedea pe vrăjmaşul mieu înecîndu-se îna- 
intea mea în mare | 


TĂLCUL 


Că mulţi oameni sînt de nu bagă seamă, nici îşi je- 
lesc răutatea şi pierirea lor, văzînd căderea şi pierirea 
nepriiatenilor şi a duşmanilor săi. 


Capul 25 
+ MÎŢA pă ŞOARECII 
Într-o casă era mulţi şoareci şi şomici, adecă soboli. 


Şi să învățase o miîţă de mergea acolo şi în toate zi- 
“lele îi vîna. Deci văzînd şoarecii că se împuţinează, zi- 
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seră întru sine? „Fraţilor, nu trebuiaşte să ieşim din 
gauri, că de vom ieşi, toți vom pieri ; iar de nu, vom 
avea linişte şi vom scăpa“. 

Jară pisica să sfătui ce va face. Ci socoti să se facă 
2 să scăpa de pre un lemm de sus şi căzu jos de să făcu 
ca cum ar fi moartă. 

Iară unul din şoareci să uita dintr-o gaură şi văzîn- 
du-o aşa, zise: 

— Oh! jupîneasă miîță, de ț-aş vedea pîntecele ca 
tinupăna de umflate, încă tot nu mă voi apropiia de tine | 


TĂLCUL 


Asa fac oamenii cei înţelepţi. Cînd cunosc că-i amă- 
peşte cineva în vreun chip, altă dată nu-i poate înşăla, 
măcar de ar face mii de meşteşuguri. Că ei atunci mai 
tare să păzesc şi să ferese de actia, ca să scape. 


Capul 26 
VULPEA ŞI MAIMUȚA 


Oiiiivhsă vă stiiatiie teste Intentile ia me o și AI 
toacele cîmpului împreună. 

Iară maimuța, dinaintea tuturor, făcu un joc minunat 
şi atîta de iscusit, cît să mira toate fiiarăle. Atîta o iu- 
biră, cît vrea să o rîdice să le fie împărat. 

Iară vulpea nu o voiia, ci o defăima zicînd că e aşa 
şi e aşa. Apoi o chemă într-o laturi şi-i arătă o bucăţea - 
de carne într-o cursă şi-i zisă : 

— lată, eu am aflat această mincare şi n-am cutezat 


să o măniîne pînă mai voiu arăta ţie, ca unui împărat, 
Deci de-ţi trebuie ţie, tu o ia. 

lar maimuța sări ca o broască să o apuce şi să prinsă 
în cursă. Iară vulpea rîse zicînd: S 

— Oh |! jupîneasă maimuţă, dar atîta nebunie ai fost 
avînd şi încă te umfla beznicia. să împărăţeşti preste 


toate hierile cîmpului | 
TĂLCUL 


Aşa pătimesc cei ce nu socotesc (adecă oamenii) întîiu 
lucrul, sau cuvîntul ce vor să-l grăiască, ca să gîndească 
cum va veni la cea de apoi, ci să apucă de nişte lucruri 
mari şi, neputîndu-le isprăvi, cad în nevoie şi. în beznieie. 


N 


Capul 27 
DELFINUL ŞI PEȘTELE O. 


Delfinul cel din mare, după obicâiul lui, goniia pre 
alt peşte mare. 

Şi aşa alergînd amîndoi tare, unul să scape iar altul 
să ajungă, şi pentru grabă! nu mai socotiră ce e îna- 
inte, ci ei amîndoi căzură într-un ostrov milos şi foarte 
năsipos. Şi să împlîntară amîndoi în glod şi nu să putea 
întoarce nici unul, nici altul, că era amîndoi mari. 

Şi întorcîndu-să peştele cel ce fugiia, văzu pre delfin 
izbindu-să, neavînd nici o putere, ci era numai să moară. 
Şi zisă peştele cel ce fugiia : 


1 În text: graba. 


— Eu nu trebuie să mă jălesc nimic pentru moarte, 
de vreme ce văz pre cela ce iaste pricina morţii mele 
că moare şi el împreună cu mine. 


TĂLCUL 


Cu adevărat iaste că cel asuprit să bucură, măcar şi, 
la vremea morţii, cînd vede pre cela ce-l asuprâşte. că 
piiare împreună cu el. 


Capul 28 
BUCĂTARIUL ŞI CÎINELE „ 


Într-o cuhnă, adecă bucătărie, întrasă un cîine. | 

Şi avînd socaciul, adecă bucătariul, bucate grijite 
bine, numai să le puie să fiiarbă la foc, iar cîinele apucă 
o inimă de vită şi fugi. 

Deci bucătariul văzînd aceasta, zisă i 

— Bine făcuşi de mă învăţaşi, că de acum înainte, . 
cînd să va întîmpla să te mai văz, mă voiu păzi de tine 
foarte bine ; că nu mi-ai luat inima, ci mi-ai dat inimă. 


TĂLCUL 
Căci cu cît pătimâşte omul necaz şi pedâpse, cu atît 
mai mult să învaţă. 
Capul 29 
CÎINELE ŞI LUPUL 


__ Un cîine zăcea dinafară a unui sălaş, la adăpost supt 
un gard. 


Şi-l găsi un lup şi vru să-l mănînce. Iară cîinele să 
ruga şi zicea: 

— Vezi-mă că sînt slab şi mîrșav; iară de mă vei 
aştepta puţintel, va să facă domnul mieu praznic mare 
şi eu atunci voiu mînca mult, de mă voiu îngrăşa. Şi 
atunci voiu fi dulce şi bun la mîncare. Şi vei veni atunci 
de mă vei mînca. 

Iară lupul crezu şi-l lăsă. Şi să dusă. Apoi, preste 
puţine zile, iar veni lupul, ţiindu-să de cuvînt. Şi, cer- 
cînd prin ogradă, găsi pre ctine sus într-un vîrf de graidi. 
Şi-l chiemă să vie jos, zicînd : 

— Mă, dar căci nu te ţii de cuvînt şi să- ţi aduci 
aminte de jurămînt | 

Iară cîinele zisă : 

— Oh! lupule, lupule, de astăzi înainte, de mă vei 
găsi afară din ogradă, nu mai aştepta nuntă sau praz- 
nic, ci-ţi caută de treabă! 


TĂLCUL 


Aşa fac oamenii cei înţelepţi. Cînd să întîmplă de cad 
în vreo nevoie şi iară scapă, ei atuncea să păzesc foarte 
bine, să nu cumva să mai cază într-altă scîrbă sau pri- 
mejdie mai mare. 


Capul 30 
CÎINELE, COCOȘUL ŞI VULPEA 


Un cîine şi un cocoş să însoţisă amîndoi şi umbla 
împreună. 

Şi deacă însera undeva prin codru, cocoşul să suiia 
într-un vîrf de copaci şi dormiia acolo şi cînta în vr&- 


123 


mea sa ; iară cîinele să culca la rădăcina copaciului în 
scorbură. 

'Şi “cînd fu într-o dimineață, cocoşul cînta, precum 
îi iaste obicâiul lui. Iară o vulpe, auzindu-i glasul, alergă 
degrab' de veni acolo şi zisă cocoşului : 

—— Rogu-te, pogoară-te jos, că atita mi-au plăcut gla- 
sul tău, cît aş voi să te sărut cu pohtă. 

lar cocoşul zise ? 

— De vreme ce-mi zici să mă pogor jos, strigă pre 
portariul să-mi deşchiză uşa şi-l caută, că e .aciia jos, 
la rădăcina copaciului, în scorbură. 

Iar vulpea, cercînd pe portariu, .află cîinele şi-l deş- 
teptă. Iară cîinele, văzîndu-o, o luo de grumaz şi o 
mîncă. Aşa păţi vulpea cu înţelepciunea ei : vrînd ea să 
vîneze pre cocoş să-l mănînce, o vînă pre ea cocoşul 
cîinelui. ! 


TĂZOUL 
Aşa sînt şi oamenii cei înţelepţi. Cînd vor 'să facă 


rău cuiva, ei nu să mai pun împotrivă cu vrajbă. ci îl 
trimit la altul mai mare, de carele nici să pricepe el; 


Capul 31 
LEUL -ŞI BROASCA 


Leul auzi pe 'o broască strigînd foarte tare. 
Şi să întoarsă de pre glasul ei, gîndind că e o hiară 


A “Cu :sensul : pentru cîine, 


prea mare, după cum îi era şi glasul de mare. Şi, cer- 
cînd, o găsi şi o călcă cu picioarele de să turti. 


TĂLCUE 


Această pildă arată cum că nu trebuie să ne spăriem 
de fieştece, cînd auzim, de ceva, pînă nu vedem cu ochii 
noşiri adevărat, 


Capul 32 
LEUL, MĂGARIUL ŞI VULPEA 


Leul şi măgariul sălbatic şi vulpea să însoţiră cîte 
trei şi umbla a vîna. 

Deci prinsără vînat mult. Şi zise leul măgariului să 
împarţă vînatul. Iară măgariul stătu de împărţi tocma 
trei părți şi zise leului să-şi ia care parte îi va plăcea. 
Jară leul, văzînd aceasta, să mînie pre măgariu şi-l lovi 
cu brînca şi-l omori. Şi zisă vulpii cu mînie : 

— Pasă de împarți tu. 

Iară vulpea să apucă şi făcu tot o parte, numai ce 
îşi lăsă ei o parte foarte mică. Atuncea zise leul: 

— Oh |! jupîneasă vulpe, cine te-au învăţat de ai îm- 
părțit aşa drept? 

Iară vulpea zise: 

— Eu văzuiu ce păţi bietul măgariu şi patima lui 
m-au învăţat a împărţi într-acestaşi chip. | 


TĂLCUL 


Cum că oamenii să înțelepţese cînd văd pre soțiile 
lor păţind munci şi pedepse şi.alte nevoi. 


Capul 33 
LEUL, URSUL ŞI VULPEA 


Leul şi cu ursul prinsese un puiu de cerb şi să sfă- 
diia care îl va lua. 

Şi atîta să luptară, cît osteniră şi căzură jos. Iar 
o vulpe să întîmplă de trecea pre acolo şi, văzînd că nu 
să poate scula nici unul nici altul, şi puiul cel de cerb 
zăcea în mijlocul lor mort, iară ea mârsă de-l apucă 
şi fugi. 

Jară ei, văzînd aceasta, ziseră : 

— Oh | vai de noi, fiiară tari şi fără de minte ce 
sîntem | Pentru cine ne-am fost ostenit: pentru o spur- 
cată de vulpe vicleană | 


TĂLCUL 


- Că mulţi oameni sînt de să ostenesc şi pătimesc rău 
pentru ca să dobîndească şi să căştige multe de toate ; 
şi nu cu dreptul, ci cu strîimbătate, din apucări şi din 
camete, ca să se îmbogăţească, Iară cînd iaste mai pre 
urmă, dobinda lor o mănîncă alţii şi ei să duc de aicea 
încărcaţi de păcate, cu mare greutate. 


Capul 34 
VRĂJITORIUL 


Un vrăjitoriu de stele, ba să zicem aşa un vrăjito- 
riu, sădea de vrăjiia într-un tîrg, unde [să] vindea cai 
şi boi. 

Şi căuta de pagubile altora. Iară oarecine veni şi-i, 
zise : E 
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— Uşile şi fereştrile casii 'tale stau deşchisă şi din 
casă-ţi ţ-au lurat toate cîte ai avut. 

Iară vrăjitoriul îndată sări de acolea ohtîndu-se. Şi 
alergînd el aşa tare, îl văzu oarecine şi să apropie de 
dînsul şi-i zisă: 

— Oh! sărace omule, dar cum căutai tu de pagu- 
bele altora, iară de a ta pagubă n-ai ştiut nimic ? 


TĂLCUL 


Aşa sînt oamenii carii nu-şi văd lucrurile sale cele 
rele şi viiața lor cea becistnică. Şi învaţă şi dăscălesc 
pre alţii să fie buni, iară ei să înşală cu mintea lor. 


Capul 35 
“FURNICA ŞI PORUMBIŢA 


O furnică însetase şi întrasă într-o apă mare ca să 
bea. 

Şi o luo repejunea apei de o ducea în jos şi era 
pata să se înece. Iară o porumbiţă o văzu că să îneacă 
şi-i aruncă o stilpare, iar biiata furnică să apucă de 
dînsa. Şi o scoase din apă şi să însoţiră amîndoao. 

Deci cu vreme să prileji de a veni un vînătoriu de 
pasări şi pusă nişte lauri, rîsipind pre deasupra meiu, 
ca să amăgească pre porumbiţă, să o prinză. Iară fur- 
nica mersă şi-l muşcă de picior. Deci el de durere sări 
degrab', ţipînd. Iar porumbiţa îl văzu şi scăpă cu viiaţă. 


TĂLCUL 


Aşadar trebuie celuia ce-ţi face bine, să-i faci şi tu 
bine, pentru binele ce ț-au făcut. 


Capul 36 
BOLNAVUL ŞI DOFTORUL 


Un om bolnav zăcu foarte mult. 
„Şi neputîndu-să însănătoşa, chiemă un dofior să-l vin- 
dece şi să-l tămăduiască, Şi-l întrebă doctorul, zicind : 

— Cum îţi iaste şi ce te doare? 

EI zise : 

— Iată, că la toate simţurile mă doare foarte rău. 

Doftorul zise: 

— Cum ţi-au fost astă-noapte ? 

Bolnavul zise : 

— Am asudat tare. 

Doftorul zisă că e bine şi iar îl mai întrebă, zicînd: 

— Dar într-alt chip cum îţi iaste boala ? 

Bolnavul zisă că uneori răceşte foarte tare. 

Şi iară îl mai întrebă şi a treia, zicînd : 

— Cum e rîndul, fiiule? 

Bolnavul zisă că să umilă. . 

Dohtorul zisă : 

— Aceasta încă nu e rea. 

Într-acâia vreme veni un priiaten al bolnavului şi-i 
zisă : 

— Priiatene, au doară îţi iaste mai bine ? 

Bolnavul zisă : 

— Fratele mieu, de binele ce-l zice dohtorul că-mi 
iaste, să ferească Dumnezeu, că-mi stă luciul în cuin- 
pănă să pieiu | 


TĂLCUL 
Pre cel ce te laudă şi te îmbunează — şi de ar fi 
şi r6le faptele tale, el tot zice că e bine — pre acela 


pururea să-l urăşti şi la gura lui să nu te uiţi nici 
decum, 


ATU Ma =, 


Capul 37 
GRĂDINARIUL ŞI MĂCGARIUL 


Un grădinari avea un măgariu. 

Şi lucra cu el ce-i era voia şi la ce-i trebuia. Şi-l 
osteniia mult, iară de mîncat îi da prea puțin. 

Deci măgariul tot să ruga lui Dumnezeu să-l 'scoaţă 
de la grădinariu, ca să-l schimbe la alt stăpîn mai 
bun. Într-acâia fu ascultat, că-l vîndu stăpînul său unui 
olariu. Deci olariul în toate zilele îl încărca cu lut şi 
cu oale, şi cu cărămidă, de le ducea unde-i era treaba 
lui “a luora. 

Măgariul “iară 'să ruga lui Dumnezeu să-l schimbe 
şi de la acel stăpîn. Şi-l vîndu gi acela la un pielari, 
adecă argăsitoriu de piei. lară săracul măgar, văzînd 
că din rău merge tot la mai mare rău şi la mai mare 
pedeapse, zise lăcrămînd : 

— Oh! vai de mine, becisnicul| Mai bine aş fi 
şăzut eu la stăpînul mieu cel dintîiu, că pre acesta, pre- 
cum îl văz tot argăsind piei, fără zăbavă va argăsi şi 
piialea mea | 

TĂLCUL 

Aşa pătimesc şi lțăranii şi oamenii cei proşti cu stă- 
piînii lor, că le pare 'bine cînd 'să schimbă domnii şi dre- 
ipătorii lor. lar deaca dau preste alții mai răi, ei atun- 
cea doresc pre cei dintiiu. 


Capul 38 
SLUJNICILE ŞI COCOȘUL 
O muiare avea nişte sluinice. 


Şi în toate nopțile le scula de 'toreea, de la cîntatul 
cocoşului. lară slujnicile să sfătuiră să ucigă 'pre 'co- 
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coş, pentru ce deşteaptă pre stăpîna lor prea de noapte 
şi le pune la lucru. 

Şi deacă omoriră cocoşu:. mai rău păţiră. Că stă- 
pîna lor ştiia a le scula la lucru mai denainte de cîn- 
tatul cocoşului, puind pricină că vor fi cîntat cocoşii. 
Şi de multe ori le scula decuseară sau de la miezul 
nopţii. . 


N 


TĂLCUL 


Că toate lucrurile cele ce să fac cu vicleşug şi îm- 
potriva dreptăţii, acelea sînt pricină răutăţilor, adecă 
cine va gîndi rău altuia, nu-i putință ca -să nu-i vie şi 
lui osîndă şi pedeapsă de la Dumnezeu. 


Capul 39 
VRĂJITOAREA 


O muiare vrăijiia şi zicea că ea poate potoli toate 
vrăjbile şi gilcevile şi miîniile tuturor. 

Şi cu acele minciuni să hrăniia. lară oarecine o piri 
la un judecătoriu, cum că nu e creştină adevărată şi 
umblă cu lucruri drăceşti şi cu farmece. Şi-i aflară din 
pravilă să o arză în foc. Şi o luară trăgîndu-o şi împin- 
gîndu-o, ca să o omoare. 

Şi văzîndu-o oareşcare, îi zisă : 

— Oare nu eşti tu aceia carea ziceai că poţi potoli 
toate vrăijbile şi mîniile tuturor şi norocul. cel rău şi 
ceasul rău să-l întorci spre bine ? Acuma cum nu poţi 
potoli mîniia judecătoriului, ca să nu. te piiarză aşa de 
năprasnă ? i 
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TĂLCUL 


Că mulţi oameni sînt de să laudă că vor face mari 
lucruri. lară mai-pre urmă nici unele de acelea nu 
le folosesc nimic, ci rămîn ca nişte mincineşi. 


Capul 40 
VIERUI, ŞI COMOARA 


Un om săpa la o vie. 

“Si să prileji de găsi o comoară. Şi deaca luo avuţiia 
din: comoară, în toate zilele mergep de tăcea cinste ace- 
lui loc, unde aflasă comoara. 

lar norocul îi zisă lui: 

— 01 omule, pentru ce faci tu cinste aceştii vii ?, 
Ci s-ar cădea mie să faci, iară tu o faci altuia. Nu cu- 
noşti că eu te-am îmbogăţit? Că de să va întîmpla să 
„pierzi avuţiia şi va merge la altul, pre mine, pre noroc, 
mă vei defăima | 


TĂLCUL 
$ă cade să cunoaştem de unde avem milă şi dar în 
vrâme de nevoie; Şi pre acela să-l cinstim şi să-l slujim 
şi să-i mulţămim, . 
Capul 41 
MÎŢA ȘI PILA 
O miîţă întrasă într-o şatră țigănească, 
Și. găsi o pilă şi începu a o linge. Şi lingîndu-o i să 


pili limba şi-i curgea sîngele. Iară miţii tot îi părea că 
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€ carne şi tot siliia de o lingea; Apoi cînd fu mai pre 
urmă, pricepu că nu e carne, iar limba i să rosese mai 


de tot, 
> soi: ODA d 


Aşa sînt şi oamenii cei ce să sfădesc şi să pricesc cu 
toţii şi grăiesc tot împotrivă. tuturor, gîndind că-şi fo- 
losesc ceva. Şi nu cunosc că mai multă nevoie şi răutate 
îşi agonisesc ei şi asupra lor. 


0 zaugaul 4ă 
CĂLĂTORII ŞI SECUREA 


Doi oameni mergea pe un drum, iar unul găsi o să- 
cure. Şi zise: 
— Eu găsiiu o săcure. 
Iar celalalt: zise: 
— Frate, nu zice dumneata că ai găsit o săcure, ci 
zi : iată, noi aflarăm o săcure, adecă amîndoi. 
Şi mai mergînd puţintel, cela pierdu săcurea şi zisă : 
— Noi pierdurăm săcurea. . 
Celalalt zisă : 
— Rogu-te, şi pentru Dumnezeu, frate, nu zice că o 
pierdurăm, ci zi că o ai pierdut. De vreme ce zisăşi în- 
tîiu că o ai găsit, zi şi acum că o ai pierdut, 


TĂLCUL 


Aşa sînt mulţi oameni. Cînd le iaste bine şi au cîte 
ceva dobîndă, nu priimesc să aibă. soţie. Iară. la neno- 
rocire, la. greutate şi la nevoie, atuncea ei ar vrea şi 
pohtesc să aibă. soţie şi tovărăşie. 


Capul 43 
MUŞTELE 


Într-un bulsăr de miiare să grămădisă multe muşte 
să mănînce miiarea. 

Şi să împlîntară cu picioarele şi cu aripile în miiare 
şi mu putură zbura. Şi înecîndu-să zicea : 

— Oh! vai de noi, becistnicile ce sîntem, căci pentru 
puţintică dulceaţă, noi pierim cu zile, adecă pentru 'lă- 
comie 1 pierim mai nainte de vreme. 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei păcătoşi, curvarii şi tilharii 
şi furii. Pentru puţin lucru şi pentru puţină hrană şi dul- 
ceaţă îşi pierd zilele şi sufletul li să munceşte în veci, 
în munca iadului. ci 


Capul 44 
CEI DOI CîINI 


Un -om -avea doi “cîini. 

Deci pre unul îl învățase a 'vîna, iară pre altul îl în- 
văţase de-i -păziia “casa. Şi -cînd aducea acela Câte “ceva 
vânat, ei mînca amîndoi dimpreună. 

ară cel vînătoriu să mânie, -şi-i zisă lui : 

— Fiîrtate, eu în toate zilele mă ostănesc şi-mi văz 
moartea înaintea ochilor miei, iară tu numai ci şăzi 
acasă şi mănînci de-a gata din munca mea. 


1 În text: lăcomiia, 
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„Tar cîinele cel de casă răspunsă zicînd: 
_— Tovaroş, nu te miîniia prin mîniia mea pre mine, 


'ci te mînie pre stăpinul nostru, căci nu m-au învăţat a 


vina, ci m-au învăţat să-i păzesc casa. 


TĂLCUL 


Într-acestaşi chip sînt fraţii cei dintr-o casă la pă- 
rinții lor: cei învăţaţi şi cei proşti, carii mănîncă dim- 
preună şi nu agonisesc toţi într-un chip. 


Capul 45 
'TAPUL. ŞI LUPUL 


Ţapul rămăsese de turmă, iară un lup să luă dupi 
dînsul şi-l izeoniia de la turmă. 

Iară ţapul, deacă văzu că-l ajunge lupul, să întoarse 
şi zisă lupului: 

-— Lupe, eu văz bine că astăzi voiu să-ți fiiu de mîn- 
care ţie. Deci peniru ca să nu moriu scîrbit şi cu inima 
rea, zi-mi un scopos să joc. 

Deci lupul începu a urla după cum îi iaste obiceiul 
de cîntă el. Ţapul începu a juca cu tropot. Iară cîinii 
de la turmă, auzind urletul lupului, îndată alergară 
şi izeoniră lupul de la ţap. 

Anoi deacă să depărtă lupul de la ţap, zise: 

— După dreptate păţiiu eu aceasta astăzi, că fiind 
eu bucătariu, adecă socaci, vrui să mă fac lăutariu. 


TĂLCUL 


Aşa iaste şi cel ce nu să ţine de meşteşugul lui ce au 
învăţat de la părinţii lui sau de la dascălul lui fieştece 
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meşteşug, ci să apucă de nişte lucruri ce nu le ştie purta 
şi cad la becistnicii! şi în toată ocara, de-i ştie toţi 
oamenii. 


Capul 46 
RACUL ŞI VULPEA 


Racul ieşisă din apă şi să păştea pre uscat. 

Iară o vulpe, umblind să se hrănească. găsi pre rac 
şi-l apucă. lar el, văzindu-şi pierirea, zisă : 

— Pre dreptate e să pătimesc eu aceasta şi toţi ciîţi 
vor face ca mine; că fiind eu stihie de mare, vrui să 
mă pasc pre uscat, ca dobitoacele | 


TĂLCUL 
Aşa sînt şi oamenii cei ce-şi schimbă feliul şi chipul: 


cad la mai mari nevoi şi pedepse şi să primejduiesc 
adeseori. 


Capul 47 
OMUL NECĂRTURARIU 


Un om prost şi necărturariu, neavînd fire bună, nici 


evlavie de cîntare, să întimplă de întră într-o casă 


mare pustie şi începu a cinta. 

lar casa, fiind foarte mare, răsuna. Îi părea că cîntă 
prea frumos şi are glas prea bun. | 

Şi ieşind în tîrg, îl întrebară oamenii ce meşteşug 
ştie. El răspunsă că e cîntăreţ, adecă psaltichiaş. ŞI-I 


! În text: becistniciile. 
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pohtiră. să meargă la. besârică să cînte. Deci el îndată 
mersă şi începu'a cînta. lar oamenii, deacă-l auziră cîn- 
tînd aşa schimosit şi cu glas urit, îl scoaseră afară din 
bescrică, cu ruşine mare, împingîndu-l şi bătîndu-l pînă 
afară. 


TĂLCUL. 


Aşa sînt oamenii carii n-au slujit la uşi mari sau la 
dascăli învăţaţi şi să tin întelepti din firea lor şi să fac 
ştiutori. Apoi deaca dau de niste oameni învățați şi în- 
țelepţi, ei rămîn de ocară şi de ruşine. 


Capul 48 
HOŢII ŞI COCOȘUL 


Niste furi veniră la o casă să fure. 

Şi nu sgăsiră alt nimic fără numai un cocoş, şi-l luară. 
Iară cocoşul, văzîndu-şi. pierirea, că vor să-l taie, să 
ruga furilor zicînd : 

— Lăsaţi-mă, că eu sînt de cală tuturor oameni- 
lor, că-i scol noaptea la lucruri. 

ară hoţii ziseră : 

— Pentru aceasta: mai vîrtos te vom ucide, că dia, 
scoli tu pre oameni la lueru, noi de acţia. nu putem 
fura nimica, 


TĂLCUL 


Cîţi oameni de treabă sînt de folos oamenilor celor 
buni, iară oamenilor celor răi le sînt de pagubă! 


Capul 45 
CORBUL ŞI ŞARPELE 


Corbul flămînzise. 
„Şi, văzînd un şarpe dormind la soare, şi să slobozi! 
de-l luo şi-l apucă. Iar şarpele să slobozi şi să întoarsă 
şi-l muşcă. Şi cînd vrea să moară zicea : 

— Oh! vai de mine ce hrană nemeriiu, că cu aceasta 
mă otrăvii şi iată-mă că moriu. 


TĂLCUL 


Aşa sînt mulţi oameni, cînd nemerese preste dobîndă ; 
pentru nepricâperea lor îşi pun câpetele, 


Capul 50 
PORUMBII ŞI CIOARA 


O cioară întrase într-un pile de porumbi. 

Şi văzu porumbii cum să hrănesc de bine. Deci abătu 
şi ea de să înălbi şi umbla hrănindu-să împreună cu 
porumbii. lară porumbii: nu-i zicea nimic, gîndind că 
e porumb. lară ea să greşi o dată de clonconi ca cioa- 
răle, iar porumbii, auzindu-o aşa; o- bătură şi o izgoniră 
dintre ei. 

TĂLCUL 


Aşa şi unii oameni: să: întîmplă din: prostie ajunge 
la boierie. Apoi, nefiind neam bun, ei prind a lăcomi şi 
a să înălța cu firea. De aciia preste puţine zile pierd 
cinstea şi mărirea cea deşartă şi vin iară la starea lor 
cea dinttiu. : 


1 Pentru : să şi slobozi. 
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Capul 51 
CIOARA 


Un om prinsese o cioară şi o legasă cu o aţişoară 
de un picior. 

Şi o dâte unui copil să se joace cu dînsa, de vreme ce 
că cioara iubeşte să petreacă cu oamenii. lară ea află 
vreme cu prilej şi fugi de la copil!, zburînd din copaci 
în copaci. Şi să încurcă aţa de o creangă şi să spînzură 
cioara. Şi văzîndu-şi moartea zicea întru sine : 

— Oh ! vai de mine că nu vrui să slujesc unui om şi 


mă înşălai cu firea, de moriu sis atrațl ca o bleste- 
mată. 


TĂLCUL 
Aşa sînt şi oamenii care fug pentru puţină ostăneală 


şi să abat la vicleşuguri şi la nebunii mincinoase. Aceia 
cad în mare nevoie şi primejdii de moarte. 


Capul 52: 
ZEVS ŞI MINCIUNILE 


Zevs, bozul elinesc, trimise pre alt boz ce-i zic Ermis, 
să împarţă cu cumpăna minciunile, pre la tot feliul de 


meşteri. Deci dâte fieştecăruia cîte o măsură plină. Iară 


ciobotarilor şi ciorogarilor le prisosi mai mult, de să 
vărsa pe deasupra. 


! Aşa, într-o corectură manuscrisă. Forma tipărită inițial nu 
se 'mai poate desluşi în fotocopia noastră. . 
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TĂLCUL 


Adevărul ocăraşte pre meşterii cei mincinoşi, carii nu 
să ţin de cuvînt şi schimbă lucrurile cele bune pre cele 
rele şi ce e bun trag cătră dînşii. 


Capul 53 
LUPUL ŞI OAIA 


Un lup venisă la o turmă de oi să-şi răpească ceva. 

Şi-l muşcă nişte cîini şi pătimiia foarte rău. Şi flă- 
miînziia şi nu avea nici o putere. Ci zise unii oi să-i 
aducă apă să bea. Şi zisă cătră oaie că: 

— De-mi vei aduce apă să beau, eu voiu căştiga şi 
demîncare. 

Iară oaia zisă: 

— Bine zici tu, lupule, că de-ţi voiu aduce eu apă de 
biut, tu mă vei face pe mine de-ţi voiu fi demîncare 
făr' de sare. Ş 

TĂLCUL 


Aşa fac oamenii cei vicleni, ca şi lupul sau ca vulpea, 
carii umblă cu meşteşuguri, ca să amăgească pre cine 
ar putea. Iară omul înţelept să păzeşte foarte, ca să nu 
cază în pierzare. 


Capul 54 
IEPURII ŞI VULTURII 


Iepurii s-au fost bătînd eu vulturii şi să ruga vulpilor 
să le dea ajutoriu. Iar vulpile răspunseră, zicînd : 

— Noi bucuroasă v-am da ajutoriu, de nu v-am şti 
cine sînteţi şi cu cine vă bateţi ! 
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TĂLCUL 


Aşa „pătimesc cei neputincioşi, cînd -să apucă la pri- 
cini cu -cei mai mari decît dînşii, 


' Capul 55 
F URNICILE 


Furnicile (zic ai) că au fost şi iale, ca oamenii, lu- 
crători de pămînt, 

Şi nu să ajungea cu cît agonisiia iale, ci să ducea de 
fura şi de la alţi vecini, ce era împrejurul lor. Pentru 
acâia să mînie Dumnezeu sfîntul pre iale şi le făcu ji- 
ganii, într-acestaşi chip precum le vedem acum. 

Iară firea şi mintea lor tot aceia o au, că ce găsesc 
tot fură şi din casă şi de afară. Şi tot stiîng mişină în 
pămînt şi ascund ca nişte furi. 


3 


TĂLCUL 
f f 
“Aşa şi oamenii cei 'vicleni şi lacomi: tot apucă şi 
string şi ascund. Şi măcar de ar avea cît de mult, nu 
să mai satură de apucări şi de lăcomii. 


Capul 56 
MIŢA ȘI LILIACUL 


O miîţă prinsesă un liliiac. 
Deci el să ruga miîţii să nu-l măniînce. lară miţa 


zisă că: 


— Nu-i putință să te: las, că mie aşa îmi iaste meş- 
teşugul, să prinz pasări. 

liliiacul zisă că nu-e pasăre, ci-e liliiac. Şi fu lăsat. 

După acâia iară îl prinsă şi vru să-l mănînce. El iară 
să ruga de miîţă'să nu-l mănînce, că nu e şoarece; ci 
iaste pasăre, liliiac> Şi iară îl lăsă. 

Deci aşa-rămasă de doae ori cu'viiaţă; 


-TĂLCUL 


Că. sînt unii oameni de. să hrănesc tot cu. minciuni. 
Şi cînd iaste mai pe urmă, deaca. să vădesc o: dată sau 
de doao ori,- dau. viiaţa pe moarte. 


Capul 57 
PĂSĂRARIUL ŞI PĂSĂRICA . 


Un. vînătoriu. de. pasări întindea mreaja. sa.. 

Iară o. pasăre mitiutea îl întreba ce face. El zisă. că. 
zideşte cetate. Şi ducîndu-să el de acolo, păsărica merse 
şi să prinsă în laţ. Şi deacă văzu pe vînătoriu viind, 
zisă : 

— Om bun, de faci tu tot: acest feliu de cetăţi, pu- 
ţini lăcuitori vei: găsi într-însăle,, i 


TĂLGUL 


Asa şi oamenii. cei înţelepţi : de: nu: vor sluji la: domni 
dîndu-le cinste, atuncea: pre: lesne: să. vor: risipi cetăţi şi 
orașe, deaca nu: vor lăcui: într-însăle oameni. înţelepţi, 
că nu sînt: bune: de nimic făr* de dînşii: 
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Capul 58 
CĂLĂTORIUL 


- 

Un călătoriu mergea pe un drum, cu traista în băț: 
de-a umăr. za 4, 

Şi să ruga lui Dumnezeu să găsească ceva şi, din ce. 
ar găsi el, să dea jumătate pentru sufletul lui. 

Şi-i dete Dumnezeu de găsi un coşcior plin de finice, 
amestecate cu migdale. Şi şăzu de mînca finicilor car- 
nea, iară migdalelor miezul. Deci sîmburii finicilor şi 
cojile migdalelor le dâte pentru sufletul său, precum 
s-au făgăduit, zicînd că : A 

— Din ce am găsit am dat jumătate: a unora din 
lăuntru, a altora din afară. 3 


A) TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei. strînşi şi zeîrciţi la inimă. String 
avuţie multă şi nu vor să dea milostenie la săraci, ni- 
mic, Şi ce făgăduiesc să dea pentru sufletul lor, încă nu 
dau şi gîndesc cum că vor amăgi pre. Dumnezeu. 


Capul 59 
COPILUL HOŢ ŞI MUMĂ-SA 


Un copil fură o carte de la dascalul unde învăţa şi. 
o dâte la mumă-sa să o ţie.. : 
Iară ea nu-l certă, nici îl ruşină. El de acii înainte să 
învăță -a fura şi alte lucruri mai mari, pînă îl prinsără 
de faţă şi, pe judecată dreaptă, vrură să-l spînzure. Și. 
ducîndu-l la furci, mergea şi maică-sa după. dinsul, 


plîngînd. Fecioriul o chemă să-i grăiască ceva în taină. 
Ea să apropie şi-şi lipi urechiia de gura lui, să-i şop- 
tească. lar el o apucă cu dinţii de urâche şi o rupsă 
şi-i zisă : 

— Aceasta e pentru ce nu m-ai învăţat, nici m-ai .cer- 
tat, cînd mă învăţam a fura. Ci încă îţi părea bine, cînd 
îți aduceam cîte ceva de furat. lată că acum tu mi-ai 
scurtat viiața de pre lume. 


TĂLCUL 


Omul carele nu-şi ceartă copilul lui de mic şi nu-l 
pedepsește, acela e ca şi cînd i-ar pune singur lațul în 
grumaz şi l-ar trage la furci să-l puie sus. 


Capul 60 
PĂCURARIUL ŞI MAREA 


Un păcurariu păştea oile pre lingă mare. 

Şi să întîmplă de era atuncea linişte pre mare, iară 
el pohti să se călătorească pre mare ca un neguţătoriu. 
Deci abătu la tîrguri de-şi vîndu oile toate. Şi cumpără 
finice şi întră într-o corabie şi purceasă pre mare. Şi să 
scorni furtună mare şi aruncară tot negoţul din corabie 
în mare. Şi aruncară şi finicele lui şi abiia scăpară la 
uscat, numai cu sufletele. Şi deaca ieşiră din corabie, 
păcurariul încă umbla pe țărmurile mării şi văzu că să 
făcu linişte în mare. Şi începu a şuiera tare şi zicea: 

—"Oh ! Doamne, cît să vedea de groaznică marea, 
pînă a nu-mi mînca finicele- mele, iar deaca le-au mîn- 
cat cît să făcu de lină! 
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"TĂLCUL 
„Oîte: primejdii -pate “omul în viiaţa lui, toate le. de- 


„prinde şi să învaţă; că să ispiteşte! ca argintul. prin 


“foc. 


Capul '61 
RODIILE, MERELE ŞI RUGUL 


Rodiile s-au fost pricind cu merele, pentru frumsâţe 
şi pentru miroseală. Şi fură cuvinte. multe la mijloc 
“foarte. Iară un rug dintr-un gară zisă: 

— Să părăsim gîlcevile, “surorilor, “că “toate sîntem 
deopotrivă. 


TĂLCUL 


Cînd să sfădesc doi “oameni tari şi mari, iară un be- 
cistnic întră la mijloc să-i împace, pentru ca să se arate 


"şi el cum că iaste om de fire -şi iaste de treabă. 


„Capul 62 
“GUZUL ȘI MUMĂ-SA 


„Guzul zisă -cătră mumă-sa : 

— Mamă, mie îmi pare că văz mâre coapte. şi-mi 
miroseşte a tămiie şi auz -sunînd nişte fiară. 

Iară mumă-sa îi zisă : 

— Oh! fătul mieu şi fiiul maicăi, precum cunosc eu, 
tu nu eşti numai oh ci şi surd, Şi mireseală încă 
nu ai. 


! a se ispiti — a se căli, 


"TĂLCUD 

Aşa -şi oamenii cei ticăiţi, carii gîndesc să facă nişte 
lucruri „mari. Apoi, „neputîndu-le isprăvi, să vede că, 
ei singuri, -că nici 'un lucru. de treabă nu pot. isprăvi. 


-Gapul 63 


MĂGARIUL SĂLBATEC ȘI MĂGARIUL 
TDUMESTEC 


Măgariul sălbatec văzu pre alt măgariu, dumestec, 
păscîndu-se bine. 


Şi, viind, să apropie 'de 'dinsul şi începu a-l lăuda, 
zicînd că e gras şi neted la trup şi-i ajunge hrană des- 
ă . 


Apoi preste -un “ceas îl văzu încărcat de lemne. Şi 
mergea după dinsul un argat, adecă o “slugă, şi-l lovea 
cu un. toiag în tot ceasul. lar măgariul cel sălbatec 
zisă : 


— De vreme că e aşa rîndul, îţi văz viiaţa, şi hrana 
nu o ai în dar, ci-cu..multă muncă. şi osteneală trăieşti. 


TĂLCUL 
Să nu rîvneşti, nici să pohteşti 'viiața sau dobinda 


„ia ce e cu frică şi cu amar, “că măi pre "umiă e de 
nimic şi de pierire. 


y Capul 64 
MĂGARII ŞI ZEVS 


Unui măgar i-s-au fost:supărat de greutate şi-şi urise 
şi “viiața “de muncă “grea 'şi de bătaie “ce "păţiia, 
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Ci mersă la alţi măgari şi să sfătuiră de trimisă la 
Diia. dumnezeul elinilor, rugîndu-l să-i mai slăbească 
din greutate şi dintr-atîta nevoie. Iar alt boz, un fecior 
al lui Zevs, vru să le arate ce pohtesc ei, care lucru 
nu poate să fie nicidecum. Şi le zisă că de vor putea 
face acel lucru, ei vor scăpe din robie şi din nevoile 
ce pătimesc. Şi le porunci, cînd să vor pişa de vor face 
baltă mare, să curgă ca un pirău, atuncea zicea că să 
vor mîntui din robie. 

Pentru acâia şi pînă astăzi, unde sînt măgari mulţi 
la un loc şi începe unul a să pişa, iar ceialalți, văzîn- 
du-l, pornesc şi ei a să pişa. 


TĂLCUL 


Cum că deaca iaste să paţă neştine vreo greutate 
sau vreo nevoie, nu poate afla mîngiiare, nici într-un 
chip, pînă nu le pătimeşte toate. 


Capul 65 
MĂGARIUL ŞI VULPEA 
Un măgariu să îmbrăcasă cu o piiale de leu şi um- 
bla spăriind pre alte dobitoace. . 
Şi vru să sparie şi pre o vulpe. Iară vulpea zise: 


— Eu încă m-aş teme, de nu te-aș fi auzit răgind 
ca un măgariu | 


TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei de nimic. Cînd văd că au putere 
cît de puţină de la cei mai mari, ei atuncea vor să 
sparie pre toţi oamenii carii sînt supt stăpînirea lor. 
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Capul 66 
MĂGARIUL ŞI BROAȘTELE 


Un măgariu, încărcat cu lemne, el trecea preste o 
apă. 
5, să poticni şi căzu în baltă. Şi neputîndu-să scula, 
să tînguiia şi plîngea. lar broaştele ce lăcuia zisără:: 
— O, minune de tine, că curînd urîşi acest loc, dar 
de ţ-ar fi a lăcui aicea, precum lăcuim noi, doară ai 
orbi de tot, plingînd. Un ceas nu putuşi răbda, ci tot” 
plîngi şi te tînguieşti | 


TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei răi şi vicleni dojenesc pre cei 
slabi de fire, ce nu pot răbda la vreme de. nevoie nici 
un ceas, ci îndată ei să supără şi să tînguiesc. Dar cînd 
le va veni vreo nevoie mai. mare, ce vor face ? Să fe- 
rească Dumnezeu sfîntul | 


Capul 67 
MĂGARIUL, CORBUL ŞI LUPUL 


Un măgariu, vătămat în spate, umbla păscînd, “iar 
un corb să pusese în spinare-i şi-i scobiia rana de 
mînca. 

lară bietul măgariu săriia şi răcniia şi nu-l putea 
izgoni. lar păstoriul şedea de-l priviia şi rîdea. lar un 
lup şădea şi el deoparte şi să uita şi zicea : 

— Săracii de noi, lup. făr' de oi, că pre noi cît ne 
văd de departe, îndată aleargă după noi cu cîinii de ne 
izgonesc, iar pre aceştia stau de-i privesc toţi şi încă 
le pare bine. 
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"TĂLCUD. 


Pre omul rău cînd îl văd, măcar să fie cît de departe 

şi de n-ar fi avînd nici un gînd să facă rău cuiva, tot 

„mare. credinţă, ci să. păzesc toţi de dînsul, ca de- un 
hoţ şi tilhariu viclean, 


| Capul 63 
y CĂLĂTORII ŞI VREASCURILE 


Nişte călători mergea pre lîngă mare. 

Şi văzură aducînd vîntul pe mare, spre margine, 
niște grămezi de vreascuri şi zisără că acela e un sîn 
de -corabie- înecată şi- va. fi ceva. într-însul,, Şi. aşteptară 
pînă veni, la: margine; Şi. văzînd că. nu e nimic, 
ziseră : 

—-În' zadar: am. aştepiat: aicea, de ne-am. pierdut: 
calea, că văzurăm cum că nu e'nimie. 


TĂLCUL, 
Mulţi oameni: să arată: de- departe. a-fi. mari şi groaz- - 


nici. Iar deacă să apropie, să întîmplă mulţi de nu sînt 
nici de o. treabă. 


Capul 69 
MĂGARIUL, VULPEA ŞI LEUL 


„ Un:măgariu. să însaţisă:cu.o'vuipe. f 
Şi umblînd ei pentru. hrană !, să. întilniră_ cu: un. leu. 
Iar vulvea,.. văzîndu-şi nevoia şi. pierirea, zisă leului : 


! În text: hrana. 


— De te “vei făgădui cum că nu-mi vei face nimic 
rău, eu îți voiu dărui un măgariu, să-ţi fie de gustare. 

Jar leul priimi bucuros şi tăgădui pohta ei. 

Deci vulpea mârsă şi amăgi pe bietul măgariu de-l 
băgă într-o. cursă. lară leul, văzînd că s-au prins 
măgariul în cursă şi nu va putea scăpa, apucă întiiu 
pe vulpe de o mîncă, apoi pe măgariu. 


TĂLCUL 
Aşa şi cel ce viclen6şte pre 'soţiia lui şi pre Eten 
şi pre vecinul său : -de multe 'ori să întîmplă de să 


piiarde întîiu pre sineşi singur, 


Capul 70 
GĂINA ŞI OAOLE DE ŞARPE 


O găină clociia niște 'oao de şarpe, cu toată osîrdiia, 
Iară o rîndurea dintr-un copaci o văzu şi-i zisă: 
— Oh, nebună 'ce ești tu | Pentru ce clocești acele 
oao, care deaca le vei creşte, întiiu pre tine te vor 
mînca ? 
TĂLCUL 


Cum că pre omul cel de tf6liu rău şi de neam viclean 
nu-l vei îmblînzi nicidecum. Măcar cît bine i-ai face, 
cu acela nu poţi avea pace. 


Capul 71 Ri 
CĂMILA VĂZUTĂ ÎNTIIA OARĂ 
Oamenii, cînd văzură cămila întîiu, foarte să te- 


mură şi să mira de mărimea ei şi cum e de minunată. 
Şi fugiia de ea. 


mi Po 0; 300 


Apoi, deacă văzură 'cum e de blîndă, mai cuteza şi 
să mai apropiia. După aceia văzură că e un dobitoc 
dumestec şi prost ; îi făcea multă ruşine, de o înfricoşa. 

Şi o deteră pre mîna copiilor, de o purta pre unde 
ei vrea. 


TĂLCUL 


Cu nişte lucruri care ar fi mai groaznice, deprinzîn- 
du-se cu iale o dată şi de doao ori, apoi nici în seamă 
nu le băgăm, ci le purtăm precum ne iaste voia şi 
vrerea. 


Capul 72 
ŞARPELE CĂLCAT ÎN PICIOARE 


Un şarpe'l-au fost călcat oamenii cei de demult și 
s-au fost bolnăvit. 

Deci să jăluia cătră Diia, bozul elinilor. lar Zevs 
zisă : 

— De ai fi călcat sau de ai fi muşcat pre cel ce te-au 
călcat întîiu, altă dată nu te-ar fi mai călcat şi alţii nu 
ar fi mai cutezat. i 


TĂLCUL 


Să nu te laşi mai mic: întîiu că, nelăsîndu-te, toţi să 
vor îngrozi şi nu-ţi vor cuteza să-ţi facă rău pînă în 
sfîrşit. 
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Capul 73 
PORUMBUL ÎNSETAT 


Un porumb însetase foarte. 

Şi văzînd pre un părcte un vas zugrăvit, gîndi că e 
un vas cu apă. Să răpezi iute la dînsul şi să lovi foarte 
tare cu capul de părete. Şi-şi sfărîmă capul şi aripele 
şi căzu jos. Şi-l luară oamenii, fiind mort. 


TĂLCUL 


Așa şi unii oameni, pentru lăcomie !, orice văd gîn- 
desc să apuce şi să înghiţă. Şi nu socotesc cum va veni 
lucrul mai pre urmă. Și îşi sînt ei însuşi pricină de 
pierirea şi de moartea lor. 


Capul 74 
PORUMBIŢA ŞI CIOARA. 


O porumbiţă să hrăniia într-un porumbariu. 

Și să lăuda că ea face pui mai mulți decît toate 
pasările şi are şi hrană şi lăcaş mai bun decît toate. 
Iară o cioară dintr-un pom o auzi lăudîndu-se şi-i zise : 


— Ce te mai lauzi tu că faci rod mai mult? Că cu 


cît faci tu pui mai mulţi, cu atîta petreci în mai multă 
guijă şi jale ; şi cu cît eşti mai grasă, cu atita te faci 
mai amară în lume. 


i În text: lăcomiia. 


„ TĂLCUD 


Aşa sînt şi oamenii, carii sînt robi, cei ce sluiesa la 
domni şi vecinii cei căsătoriți : cu cît fac feciori mai 
mulţi, cu atîta să mai înmulţesc robii şi vecinii, 


Capul 75 
FATA ŞI MUMĂ-SA 


Un om avea 2 fete. 

Şi să întîmplă de bolnăvi una şi muri. Deci el 
chiemă nişte muieri să o plîngă şi începură a o jăli. 
Iară ceialaltă fată zise : 

— Oh vai de noi, fetelor, jalea noastră! De am 
şti şi noi să plîingem ca acâle muieri streine şi să ne 
jălim după sora noastră | 

Iară mumă-sa îi zisă: 

— Nu te mira, fiica mea, de acestea, căci pling aşa 
tare, că nu pling de vreo jale sau că le doare inima, ci 
numai pentru voia babelor fac iale aşa. 


TĂLCUL, 


Că ceia ce au plată de la alţii nu să lenevesc a 
sluji şi a umbla: pre voia. celor: ce le plătesc şi a-şi. în- 
toarce firea sa după stăpînii lor. Şi încă, sînt unii în- 
drăzneţi la firea lor de nu jălese, măcar. şi sîngele să 
şi-l verse pentru stăpînii lor cei. buni. 


Capul 76 
CIOBANUL ŞI OILE 


Un cioban păştea oile pe supt umbra unui copaci 
roditoriu. 


| 
| 
| 
| 


Şi să sui în copaciu de scutura roada, după cum era, 
ca să mănînce oile. Şi-şi lăsase hainele jos, la rădăcina 
copaciului. Iar oile mîncînd roada, greşiră de mîncară 
şi hainele păstoriului lor. lar ciobanul deaca văzu 
aceasta, zise : 

— Oh | dobitoace rele ce sînteţi | Voi altora vă daţi 
lîna voastră de să îmbracă cu dînsa: crezi precum și 
vezi ! lar eu căci.vă hrănesc şi vă grijese, mi-aţi mîncat 
şi hainele, 


'TĂLCUL 


Că mulţi oameni: sînt, din nesocotința lor, de folo- 
sesc celor ce mu le sînt de nici o treabă şi își fac lor 
nevoie şi greutate. 


Capul. 77 
PESCARII ŞI. PEŞTIŞORUL 


Nişte pescari să pusese într-o luntre şi vîna peşti 
cu mreaja într-o baltă. 

Şi prinsără un peştișor mic. Deci peştişorul să ruga 
lor să-l lase, că e prea mic. Şi iarăşi să ruga, zicînd 
aşa : 

— Lăsaţi-mă, că mă veţi prinde deaca voiu creşte 
mare şi veţi avea mai bun folos atuncea. 

ară un pescariu rîse şi zise: 

— Dar nebun sînt eu să-mi. las: dobînda din mînă, 
măcar că e mică. Pentru ce să nădăjduiesc eu la alta 
mai mare, carea nu 0 văz la; mîna. mea, nici: nu să 
poate vedea nicăirea:? 
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TĂLCUL 


Nebunu va fi acela om carele îşi va lăsa bucățeao din 
mînă, carea iaste de față, şi să năglăjejulaseă la alta 
mai mare, 


Capul 78 
“MĂGARIUL ŞI CALUL 


Un om uvea un cal şi un măgariu. 

Şi-i încărcă pre amîndoi cu ubele şi cu altele şi mer- 
gea după dînşii pre drum. Și zisă măgariul cătră cal: 

— la-mi ceva din sarcina mea, de-o mai uşurează | 

Iară calul nu vru să-i dea ajutoriu nimic. Deci bietul 
măgar de greutate multă muri. lar'stăpînul lor Iuo 
toată sarcina de pre măgariu şi o pusă pe cal. i 

lar calul mergea pe drum şi plîngea zicînd : 
- — Oh! becisnicul de mine ! Ce mă împresură că nu 
vruiu să iau puţină povară de pre tovaroşul mieu, de 
pre măgariu, iar el acum muri şi-l beli şi pusă piialea 
lui în spinarea mea şi povara lui toată | 


“TĂLCUL 
Să cade celor cu putinţă să sprijinească şi să ajute . 
pre cei neputincioşi, de vor vrea să şază şi ei între oa- 
meni şi să le tie de ajutoriu. 


Capul 79 
OMUL ŞI URIAŞUL 


Un ispolin (adecă uriiaș) îşi făcuse prieteşug cu un 
om şi mînca bucatele tot împreună, 
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Şi încă era vremea de iarnă. lară omul de frig îsi 
băga degetele în gură de le încălziia, iară uriiaşul îl 
întrebă ce face, adecă : 

— Pentru ce laci aşa ? 

lară omul zise : 

— Îmi încălzese degetele. 

Apoi aduseră bucate calde să mănînce în vremea 
mâsii. Deci omul începu a sufla în lingură să se ră- 
cească bucatele. Şi iar îl întrebă ispolinul pre acel om 
zicînd : E 

— Dar acum pentru ce sufli ? 

Omul răspunsă şi zisă : 

— Suflu să nu mă arză la gură. 

Răspunsă uriiaşul şi-i zisă : 

— De acum înainte eu mă las de prieteşugul tău, de 
vreme ce scoţi tu din gura ta şi cald şi rece, sau dulce 
şi amar | 


TĂLCUL 


Aşadară trebuie să fugim fieştecarele din noi de 
priiatenii aceia ce nu le iaste cuvîntul într-un chip, ci 
una zic cu vorba şi alta fac cu fapta. 


Capul 80 
VULPEA ȘI VIERUL 


O vulpe fugiia de nişte vînători şi întră într-o stînă. 
Și află acolo un vier şi să ruga să o ascunză. Vierul 
îi zisă să se ascunză acolo, într-un unghiu în colibă. 
Şi îndată sosiră şi vînătorii şi întrebară pentru vulpe. 
Vierul zisă cu gura cum că n-au văzut nimic; iară cu 
capul le arăta coliba. Iar vînătorii nu cunoscură sem- 
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nul şi purceasără de acolo. După -actia ieşi vulpea -din 
colibă afară. Iară vierul îi zisă : 

— Poţi să-mi mulțămeşti, căci nu te spuseiu vînă= 
torilor. 

Vulpea zisă î 

— Mulţămi-ţ-aş foarte, de ţi-ar fi fost şi semnul ca= 
pului precum îţi era cuvîntul | . 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi unii oameni: cu cuvîntul zic una, iară cu 
lucrul fac alta. 


Capul 81 
OMUL ŞI IDOLUL 


Un om avea un dumnezeu de lemn. 

Şi de multe ori să ruga la el să-l îmbogăţească, 
iară acel boz nu-l asculta. Deci omul să mînie şi-l luă 
de picioare şi-l trînti în pămînt de-l făcu tot fărîme. 
Şi capul încă i-l sparse, din carele cursă mult aur. 
Iar ormil, văzînd aceasta, zisă : 

— Mare nebun eşti și ai fost! Căci cînd îţi făceam 
cinste, tu nu-mi folosiiai nimic, iară deaca te ruşinai şi 
te făcuiu fărîme, acum îmi făcuşi pe voie, că mi-ai dat 
multă avuţie. Bine că m-ai învăţat, că de acum înainte 
tot această cinste îţi voiu da | 


TĂLCUL 
Că mulţi sînt de te poartă cu minciuni, zicînd că-ţi 
vor face bine — pentru ca să te cucereşti lor — şi nu-ți 
mai fac. lară sînt alții carii nici o cinste nu le-ai făcut, 
nici nădejde n-ai avut, iar ei ţi-au făcut mult bine la 
vreme de nevoie. 
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Capul 82 
CÎINELE POFTIT LA MASĂ 


Un om gătisă ospăț să chiiame pre un priiaten al 
său să-l ospeteze. 

Iară cîinele omului încă chiemă pre. cîinele priiate- 
nului, zicînd : 

— Fîrtate, să vii la noi să te ospetezi astăzi. 

Deci cîinele veni cu bună nădâjde, zicînd : 

— Atita de bine voiu mînca şi voiu bea, cât nici: 
mîine să nu-mi fie foame. 

Şi aşa să bucura şi bătea cu coada! Iară cîinele cel 
de casă zisă : 

— Blem, priiatene, să-ţi arăt cîte feliuri de bucate 
facem şi ce ospăț gătim. 

Şi mersără în primblare. Şi-l dusă în cuhnă şi, în- 
trînd amîndoi veseli, îi văzu bucătariul şi-i apucă că- 
tră uşă şi-i bătu pe amîndoi destul. Şi luo pre oaspeţul 
acela de coadă şi-şi mătură cubhna cu dînsul. Apoi îl 
aruncă pre o fereastă într-o. rîpă: 

Iară el, ca vai de el să sculă şi purceasă, tot potic- 
nindu-să şi ţipînd, iară cîinii satului: să strînsără îm- 
prejurul lui de-l întreba cum s-au ospătat. Iară el 
zicea : 

— Atîta am mîncat şi am băut mult, de m-am îmbă- 
tat, cât nu-mi văz nici calea încotro mă duc, 


TĂLCUL 


Să nu crezi niciodată pre cela ce să laudă că-ți va 
face vreun bine, pînă nu vei vedea aiavea de faţă, cu 
ochii tăi, 


Capul 83 
"ESCARIUL CÎNTÎND DIN FLUIER 


Un pescariu nu ştiia să vîneze peşti. 

Ci luo o îluieră şi o mreajă şi să dusă la o baltă. Şi 
sta pre marginea bălții şi căuta în apă şi cînta cu 
fluiera, socotind că vor ieşi peştii după glasul fluierii 
şi-i va prinde. Și aşa să trudi pînă să ostăni şi nimie 
nu folosi cu fluierul. Deci, deaca văzu că nu poate 
face nimic, lepădă fluiera şi apucă mreaja. Şi întră în 
baltă şi prinse muiţi peşti. Și deacă-i scoase afară, să 
izbiia peştii în toate părţile. lar el rîdea şi zicea : 

— Oh! dobitoace îndărătnice ! Acum jucaţi nezis de 
niminea, iar mai dineaori cînd vă ziceam în fluieră, voi 
vă ascundeaţi şi nu vreaţi să iucaţi | 


TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei îndărătnici : cînd le zice cineva 
să facă vreun lucru de treabă, ei nu vor să-l facă, iară 
cînd nu le zice niminea, ei fac tot în deşărt şi fără de 
treabă şi afară de vreme. 


Capul 84 
CORBUL BOLNAV 


Corbul bolnăvise şi şedea într-un copaciu. 

Iară mumă-sa, fiind într-alt copaciu, îl jeliia şi-l 
“plingea. Iară corbul zise : 

— Nu plînge, maică, nu plînge, ci te roagă lui 
Dumnezeu şi tuturor sfinţilor lui să-mi „dea sănătate. 

lară ea, adecă maică-sa, îi zisă : . 
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» 
— Oh! fătul mieu, dragul maicăi ! Dar ce sfînt îţi 
va fi ţie într-ajutoriu ? Căruia dintru aceştia nu i-ai 
furat carnea ? 


LI TĂLCUE ii 


Aşa şi oamenii, cei ce au nepriiateni mulţi în lume, 
şi la nevoile lor nu să află niminea să le Alis şi să 
le folosească. 


Capul 85 
VĂCARIUL ȘI LEUL 


Văcariul pierduse un vițel. 

Şi-l căută preste tot locul şi, deacă nu-l găsi, să 
ruga lui Dumnezeu să-i arate furul şi zisă că va face 
un ţap jărtvă. Şi, umblînd, găsi pre un leu mâncând 
pe vițelul lui. 

lar el s-au spăriiat foarte şi de frică ridică mîinile 
la ceriu şi zise : 

—. Oh! Doamne, eu am făgăduit un ţap de voiu 
afla furul, iar acum mă rog să pociu scăpa de dînsul 
şi voiu jărtvi un taur, 


TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei făr' de minte: ei, cînd pierd 
niscari lucruri mici, să pun în pricină de scornesc nişte 
vrăjbi mari. Apoi ar fi bucuroși să le potolească, măcar 
de ar păţi şi pagubă, şi nu le pot aşeza, 
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Capul 86 : 
FURNICILE ȘI GREIERUL 


La vremea iernii să udase grăunţele furnicilor şi Il 
scosâse de le usca la soare. 

Iar greierul era flămînd şi ceru .la furnică să-i dea 
să mănînce. Iară furnicile zisără : | 

— Dară astă-vară căci nu ţi-ai strîns hrană ? 

Răspunsă greierul şi zisă : 

— N-am avut cînd strînge, că tot am cîntat de m-am 
veselit şi m-am desfătat. 

Iară furnicile ziseră rîzînd : 

— Deacă ai cîntat astă-vară şi te-ai veselit, acum 
dar şăzi şi joacă. 


TĂLCUL 


Aşadar trebuie : cînd avem vrâme de agonisită să 
agonisim, că nu e totdeauna de agonisit şi de căștigat, 


Capul 87 
VULTURUL LOVIT DE SĂGEATĂ 


Vulturul şădea pre o piatră şi-şi pîndiia un vînat. 

Iară un săgetătoriu îl săgetă din arc. Și fierul săgeţii 
îi întrase în trup, iară lemnul săgeţii şi penele sta 
dinaintea ochilor lui. Iară el, văzînd penele câle de la 
săgeată cum era înfipte în carne-i, plingea şi zicea : 

— "Nu-mi iaste jale că moriu, cum îmi iaste jale 
că-mi îaste pierirea de penele mâle, că m-au străbătut 
şi m-au pătruns, 
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Aicea arată pilda cum că nu iaste omului jale cînd 
petrece nevoie şi necaz de la cei streini, ci îi iaste 
ciudă şi obidă mare, cînd pate nevoie şi strîmbătate 
de la ruda sa, sau de la priiatenul său cel iubit. 


Capul 88 
VIIARMELE ŞI VULPEA 


Li 
Viiarmele ieşisă din pămînt şi zicea cătră alte jiganii 
că el iaste doftor şi tămăduiaşte toate boalele. 
ară o vulpe îi zisă: 
— Dar căci zici tu că doftoreşti pre alţii ? Fiind tu 
olog şi moale, căci nu te tămăduieşti întiiu pre tine, ci 
te trudeșşti într-acesta chip ? 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei neharnici şi de nici o treabă. 
Neavînd nici o putere, ci sînt tot de nevoie şi de amar. 
Apoi ei nu să lasă într-atîta şi să se roage lui Dum- 
nezeu ca să-i miîntuiască, ci încă să făgăduiesc să 
facă bine şi altora. 


Capul 89 


GĂINA CU OAOLE DE AUR 
Un om avea o găină şi-i făcea oao de aur. 
lar el gîndiia că într-însa va fi mult aur. Şi o spin- 
tecă şi într-însa află tot într-un chip ca şi la alte 
- găini. i 


11| — Esopia 161 


Deci vrînd el să găstască avuţie multă deodată, el 
pierdu şi cea puţină ce o avea, 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei ce nu mulţămesc lui Dum- 
nezeu de puţin. Pentru lăcomie ! ei pierd şi ce au înde- 
mînă la mînă. 


Capul 90 
LEUL ŞI VULPEA 


Leul îmbătrînise şi nu putea să umble după vînat. 

Ci socoti ce va face. Şi întră într-o peşteră şi să “făcu 
că e bolnav. 

Deci mergea toate hiarăle de-l vedea. Iar el ee 
cîte una şi le mînca. Iăr vulpea fiind mai marghioală, 
cunoscu vicleşugul şi meşteşugul leului. Nu avea ce 
face, ci veni şi ea, ca la un împărat, să-l vază. Şi sta 
dinafara peşterii şi-l întrebă pre leul zicînd : : 

— Doamne, ce mai faci ? 

Leul zise că îi iaste foarte rău. Şi zicea cătră vulpe : 

— Dară căci nu vii şi tu în peşteră, să nu stai afară î 

Vulpea zise : 

— Eu nu voiu întra, căci văz urme multe întrate 
acolo, iar ieşite nu văz nici una. 


TĂLCUL 
Că oamenii cei înţelepţi, pre semne cunosc lucrurile 


cele de părire şi fug unde pot, ca să scape din moarte. 


"1 În text: lăcomiia. 
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Capul 91 
GRĂDINARIUL ŞI ȘARPELE 


Dinaintea uşii colibii unui  grădinariu îşi făcuse un 
şarpe cuib. 

lar cînd fu o dată, muşcă pe un copil al grădinariu- 
lui şi muri. Şi le păru foarte rău părinților copilului. 
Şi gîndiia cum ar putea face să ucigă pe şarpe. Ci luo 
grădinariul un topor şi pîndiia pre şarpe să-l omoare. 
Şi cum îl văzu ieşind din cuib, îndată aruncă cu toporul 
într-însul. Și nu-l putu nemeri, ci lovi într-o piiatră, de 
să rupsă o bucată, iar şarpele scăpă în gaură. 

Apoi, după cîteva zile, socoti grădinariul să se îm- 
pace cu şarpele. Ci să dusă în casă-şi şi luo pită şi sare. 
Şi-l chemă să iasă afară, să facă pace amîndoi. 

Răspunsă şarpele şi zisă : 

— De acum înainte între noi pace şi credință nu 
va mai fi, pînă cînd voiu vedea eu piiatra însemnată 
şi tu mormîntul copilului tău. 


TĂLCUL 
Aşa să păzeşte omul cel înțelept de nepriiatenul 


său şi duşmanul lui, mai vîrtos de-i va fi făcut vrajbă 
la ved&re, ca să vază şi alţii mai mulţi. 


Capul 92 
LUPUL ŞI BABA 


Un lup flămînzise. 
Şi umblînd să se hrănească, auzi un copil plingînd. 


Iar o babă zisă: 
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—. Taci tu, pruncule, nu plînge, că acum te dau la 
acel lup, de te va mînca. 

Deci lupul, deaca auzi aceasta, îi păru că zice baba 
cu adevărat şi i-l va da. Şi stătu pre acolea multă 
vreme, așteptînd, Şi cînd fu o dată, iar auzi pre babă 
dezmierdînd pre prunc şi zicînd : 

— Pruncule, dragul moaşăi, de va veni lupul cumva, 
prinde-l-vom şi-l vom bate. 

Iar lupul deacă auzi aşa, plecă a fugi. Şi zicea: 

— Într-acest norod acum zic una şi preste un ceas 
saca alta ! 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi unii oameni: una zic şi alta fac. Numai 
ce: făgăduiesc de să bucură neştine, dar din mîini nu 
dau nimic. Ci aceasta să chiiamă scumpâte şi iaste 


„păcatul împrotiva milosteniii. 


Capul 93 
ŢAPUL ŞI LUPUL 


Un ţap sta sus într-un ciărdac, adecă taraț de 
piiatră. 

Şi văzu pre un lup trecînd pre acolo şi începu a-l 
sudui şi a-l ocărî. Iar lupul să întoarse şi zisă: 

— Măi, nu mă sudui tu, ci locul pre carele stai tu 
pre dînsul | 


TĂLCUL 
Că de multe ori vremea şi locul semeţese pe cei mai 


mici de fac ruşine celor mai mari şi-i ocărăsc precum 
le iaste voia. 
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Capul 94 
MUŞCOINUL 


Muşcoiul mînca tot orz şi să îngrăşasă foarte. 

Şi să lăuda zicînd că n-au fost tată-său măgariu, ci 
au fost bidiviu. Deci, de vreme că la toate luerurile îi 
seamănă — zicea — iaste iute şi ager. Auzind acestea, 
stăpînul său îl 'seoase şi-l alergă cu caii. Şi-l întrecură 
toţi. < i 

Apoi, văzînd muşcoiul aceasta, zise : 

— Adevărat, acum zic şi eu că au fost 'tată-mieu 
măgariu. 

TĂILCUL 


Deacă ajunge cineva la vreo boierie şi să îmbogă- 
țeşte, trebuie -să socotească din cine iaste şi cum au 
fost. Şi să-şi aducă aminte că “această lume nu are nici 
un lucru care să fie. stătătoriu, -ci numai dreptatea şi 
adevărul rămîne în veac şi înțelepciunea -smerită. 


Capul 95 
'TRIMBIȚAŞUL 


Un -trîmbiţaş fu prins la războiu şi să 'ruga ostaşilor 
zicînd : 

— 'Oh |! Voi, vitejilor, nu mă omoriţi, că 'nici eu nu 
omor pre nimenea, ci numai ce zic cu această trimbiţă | 

Iar oştenii răspunsără zicînd că : 

— Pentru acâia să cade -să mori, că zisa ta îndeamnă 
„pre protivnicii noştri de să pornesc asupra noastră. Şi 
amesteci toate gilcevile şi-i întăreşti, de 'să bat şi să 
omor 'unii pre alţii. 
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TĂLCUL 


Că mai vinovaţi sînt ceia ce îndeamnă spre rău și 
fac pre alţii de să sfădesc şi să bat pînă la moarte, decît 
ceia ce fac răul ; că focul nu arde făr' de aţiţare. 


Capul 96 
„MOŞNEAGUL ŞI MĂGARII 


Era odată un moșneag bătrîn plugariu, carele îmbă- 
trînise tot în cîmp la ţarine şi în satul lui unde născuse 
nu întrase niciodată... AL 

lar cînd fu într-o zi, să ruga tovaroşilor săi să-l 
ducă în sat, să-şi vază rudeniile şi să se cunoască cu 
vecinii şi cu priiatenii săi. lar ei îndată îl ascultară. 
Şi înhămară nişte măgari. la un car. Şi suiră pre bietul 
bătrîn în car şi-l lăsară să-şi mîne el singur măgarii. Şi 
mergînd el pe cale să scorni furtună tare foarte şi să 
întunecă ceriul cu nori, căci era vremea de iarnă. Şi 
pierdură măgarii drumul şi apucară prin niște crînguri 
dese şi prin niște locuri cu gropi şi pline de mărăcini. 
Şi văzînd bietul bătrîn că va să piiaie, zise: 

— Oh! Zevs dumnezeu, dar ce rău ţi-am făcut de 
mă pierzi aşa rău şi cu asupreală, că nimenea nu va 
şti de pieirea mea. Şi încă nu mi-ar fi ciudă şi obidă 
de mi-ar fi moartea de niscare dobitoace harnice, cum 
sînt caii sau boii ; ci-mi iaste pierirea de aceste dobi- 
toace scîrnave, adecă de măgariu, carii sînt mai uriţi 
decît toate dobitoacele din lume. 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei mojici şi proşti, ţăranii, carii 
din copilăriia lor pururea să nevoiesc şi să silesc tot 


166 - 


după agonisită ; şi să sileşte pre lîngă dobitoace să le 
înmulțască.: Iară de lucrurile lui Dumnezeu niciodată 
nu-şi aduc aminte să le isprăvească, cum iaste: paza 
sfintei biserici, rugăciunea, postul, ispovedaniia, milo-, 
steniia spre cei săraci şi mişei, care iaste muma tuturor 
bunătăţilor. Aşijderea unii, din tinerâţele lor să dau 
după pohtele trupului, în beţii şi curvii, în mozavirii, 
în zavistii şi în ucideri, pînă ce îi apucă moartea la 
bătrîneţele lor întru unele ca acestea, nefiind gata de 
acea călătorie grabnică şi fără de veste. Şi atuncea 
rămîne bietul om sărac de cele de treaba drumului 
aceluia şi încă făr' de povăţuitori, adecă ca să aibă 
îngeri întru ajutori. Atuncea zise Scriptura că va bles- 
tema omul zioa nașterii lui şi vremea vieţii lui cei reie 
şi necuvioase. Atunci în zadar va câre aiutoriu, că nu 
va putea dobîndi. Că zice Scriptura : „Ce va da omul 
schimb, pentru sine şi prețul răscumpărării sufletului 
său P* 


Capul 97 
CERBUL 


Cerbul văzu pre leu dormind şi să spărie. 
_Şi zise întru sine: Lă 

— Oh! becisnice dobitoace ce sîntem noi! Că de 
vedem pre leu dormind, încă ne temem, dară încă cînd 
va fi el mînios ? 


TĂLCUL 


Aşa trebuie oamenii cei proşti: să-şi cunoască pre 
mai-marii lor, cum că sînt mai tari şi mai puternici. 
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FI TED PIERE 


sere ae oieri 


Tae 


— 


Capul: 98 
LEUL ŞI GLIGANUL 


„Leul să stădiia cu un gligan, iar viperea sta deoparte 
şi asculta. 

Şi căuta să vază care va cădea. Deci ei să. mîncară 
cît să mîncară, apoi: cînd fu mai pe urmă să împăcară. 
şi să făcură priiateni. 

Iar viperii îi părea foarte rău căci să împăcară şi să 
umfla de pizmă mare, cît vrea numai să crepe. 


TĂLCUL 


Aicea- arată pilda într-acesta chip, cum că nu trebuie 
să ne bucurăm şi să ne pară bine, cînd vom vedea 
stădindu-să cei mari, sau şi cei mici, ci să alergăm să-i 
împăcăm. 


Capul 99 
LEUL, ŞOARECELE ŞI VULPEA 


Leul dormiia într-un loc ascuns, iar un şoarece trecu 
pre deasupra lui. 

Leul să sculă şi sări, iar o vulpe îl văzu şi rîsă. Leul 
îi zisă: 

— Nu prea ride tu, mă, că nu trebuiaşte nici pre 
şoarece a-l defăima aşa de tot! 


TĂI.CUL 


Adevărat că nu să cade a nu băga în seamă nici 
pre cei mici şi a nu socoti întîmplările lor, ca să nu fie 
uitaţi de tot, ci să-i ajutorim şi să le folosim. cît vom 
putea ; că ei încă sînt robii lui Dumnezeu celui sfint. 
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Capul 109 
COPILUL SĂ MĂRUNTAIELE 


Într-o casă mîncasă un copil niște plumîni de vacă 
şi-i era greață. 

Şi vărsa foarte mult într-un lighiian şi zise cătră 
rmuemă-sa : 
.— Oh! vai de mine, maica mea, că toate maţăle 
mi-am vărsat din mine ! 

Tară mumă-sa îi zise : 

— Nu te teme, fiiul mieu, că n-ai vărsat nimic de ale 
tale, ci tot streine | 


"TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei datornici cînd plătesc da- 
toriile, le pare foarte rău, ca cum ş-ar da şi inima lor, 
dintr-înşii. 


Capul 101 
COPILUL ŞI SCORPIA 


Un copil umbla prinzînd lăcuste de carele strică la 
ţarine. 

Şi dedâse şi preste o scorpie. lară scorpiia îi zise: 

— Copile, să nu te prea atingi de mine, că te voiu 
face de vei lăsa şi lăcustele cîte ai prins pînă acum | 


TĂLOUL 


Cu omul cel rău să nu aibi amestec ; nici să cumperi 
de la el, nici să-i vinzi; şi încă nici să te atingi de 
dînsul, niciodinioară, 
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“Capul 192 
CORBUL ŞI VULPEA 


Corbul ţinea o bucată de caş în gură. 

Şi zbură sus într-un copaciu şi vrea să-l mănînce. Iar 
o vulpe, trecînd pre acolo, îl văzu şi-i zisă : 

— Mi-ar fi drag să te auzi cîntînd, că de mult 
pohtesc să-ţi auz! glasul tău. 

lar corbul auzind aceasta, văz Doamne, să văznăsi. 
Şi deşchizîndu-şi gura, începu a cloncăi şi-i căzu caşul 
din gură. lar vulpea mersă de-l luo şi-l mîncă şi-i zise: 

— Jupiîne corbule, la toate eşti ial şi frumos, 
numai la minte eşti prea prost. 


TĂLCUL 


Aşa şi oamenii cei vicleni: laudă pre cei mai proşti 
ca să-i poată amăgi şi să le ia cîte ceva, ceau. (Şi 
aceasta e păcatul înşălăciunii.) 


Capul 103 
CERBUL ŞI VÎNĂTORII 


Cerbul sta în marginea unii bălți. 

Şi-şi văzu picioarele în apă şi-i păru că sînt foarte 
grozave şi-i părea rău că sînt prea supţiri. Şi zicea că 
sînt prea lungi şi-şi făcea voia rea. 

După acâia să întîmplă de fugiia de nişte vînători. 
Şi deaca scăpă de vînătoriu, îşi lăuda picioarele foarte 
şi le îndrăgi. 


! În text: auzi, 
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TĂLCUL 


Cum că cele ce ni să par noao grozave şi proaste şi 
zicem că nu sînt nici de o treabă, iar iale să întîmplă 
de ne sînt mai de folos decît câle mai frumoase şi 
lăudate, însemnează, precum zice sfîntul apostol Pavel, 
că cele de neam prost şi nebăgate în seamă ale lumii 
au ales Dumnezeu sfîntul. 


Capul 104 
VRĂȚITORIUL ÎN STELE = 


Un vrăjitoriu de stele umbla vrăjind. 

Şi căutînd în sus la stele, nu socoti ce e înaintea 
lui, ci căzu într-un puț adînc. Iară un călătoriu, trecînd 
pre acolo, îl auzi gemînd. Şi mersă aproape de puț şi, 
căutînd înlăuntru, îl văzu şi-i zise: 

— Om bun, dar oare nu eşti tu acela carele ziceai 
că tu ştii toate cîte sînt pre ceriu ? Dar cum n-ai ştiut 
cum e pre pămînt, ci căzuşi de te zdrobişi într-acesia 
chip ? 

- TĂLCUL 


Aicea e înţelepciunea cea dumnezeiască, carea de- 
făimează pre cei ce zic că ştiu toate şi cunosc ce vor 
să fie înainte. lar ei nu cunosc nici cît văd înaintea 
ochilor lui. 


Capul 105 
CIINELE CU CARNEA-N GURĂ 


Un cîine ţinea o bucată de carne în gură şi trecea. 
pe o punte, preste o apă. 


> 


| 
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Şi-şi văzu umbra în apă. Şi socoti că e mai mare 
bucata acţia ce iaste în apă şi lăsă bucata din gură şi 
sări în apă. 

Deci pierdu şi actia ce o ţinea în gură. Şi puţin de 
nu să înecă, să se potopească cu totul. 


TĂLCUL 


Aşa sînt şi oamenii cei lacomi, carii vor să ia bu- 
catele altora cu sila şi pe furiş: ei pierd şi ale sale, 
carele au strîns la mîinele lor. 


Capul 106 
CĂMILA ŞI COARNELE 4 


Cămila să ruga lui Dumnezeu Savaot să-i dea coarne. 
Şi deacă nu o ascultă, încă să şi mai rugă cu toată 
osîrdiia. E 

Şi supărînd pre Dumnezeu, o blestemă de-i căzură şi 
urechile. 


TĂLCUL 


Cade-să şi de folos iaste să ne rugăm lui Dumne-. 
zeu ca să ne miluiască şi să ne ferească de ispite şi de 
nevoie. lar nu trebuie să crem ducea mari şi preste 
fire de om. 


Capul 107 
GRĂDINARIUL ŞI ŞARPELE 


Un grădinariu şădea şi lîngă coliba lui hrăniia un 
şarpe. 
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Iară întîmplîndu-se vreme de iarnă, pentru răceală ! 
îl băgă în sîn de-l încălziia. 

Iar şarpele, deacă să încălzi, îl muşcă şi atîta îl otrăvi, 
cît îndată muri. 


TĂLCUL 


Aşa fac oamenii cei vicleni : celor ce le fac lor bins 
şi-i, miluiesc, în tot chipul să silesc de cu mult rău le 
răsplătesc. == 


Capul 108 
COCOȘII ŞI ULIUL 


Dei cocoşi să bătea, 

Şi birui unul pre altul. Deci cel ce birui să sui într-un 
loc înalt şi, de bucurie mare ce avea, începu a bate în 
aripi şi a cânta. 

Iară un hărăţ, adecă un uliu, să slobozi de-l apucă 
şi-l mîncă. Şi aşa, degrab' îşi pierdu bucuriia, împreună 
cu viiaţa.. 


TĂLCUL 


Dumnezeu sfîntul pre cei făloşi şi trufaşi îi ceartă 
şi-i smăreşte şi de mulie ori îi pedepseşte. lară pre cei 
blînzi şi smeriţi îi înalţă şi-i miluiaște şi de toate scîrbele 
îi fereşte. 


! În text: răceala. 


Capul 109 
CEI TREI BOI ŞI FIARĂLE 


Trei boi să păştea împreună la un loc şi nici o hiară 
nu cuteza să-i strice. 

Jar ei, de la o vreme, începură a să învrăjbi şi să 
despărţiră unul de la altul. Atuncea fieştece fiiară, 
unde-i găsiia, tot îi strica cîte unul, aflîndu-i deosebiți 
unul de altul. 


TĂLCUL 3 


erele pildă însemnează pre oamenii cei slabi la 

redinţă, carii pentru fieştece pricină să despart şi fug 
de la părinţii lor, însemnează şi de la testamentul 
stăpînirii bisericeşti şi să osebese pre sine a fi mai 
buni şi mai înţelepţi decît ceialalţi fraţi întru Hristos 
şi de soțiile lor. Aceia pe dreptate pier, pentru despăr- 
ţirea lor şi pentru nebuniile lor.  , 


Capul 110 
MĂGARIUL ÎNCĂRCAT CU SARE 


Un măgariu era încărcat cu sare. 

Şi mergea. stăpînul său după dînsul. ȘI trecînd mă- 
gariu printr-o apă, să împiedecă şi căzu în apă. Deci 
sarea să topiia şi măgariul să uşura. Apoi să topi sarea 
de tot şi să ducea măgariul mai uşor. Şi ieşi afară. 

Apoi, preste cîteva zile, iarăși trecînd preste acea 
apă, şi fiind încărcat cu bureţi de mare, vru ca să facă 
ca şi întîiu. Şi să făcu a să poticni şi căzu în apă. lar 
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bureţii să umplură de apă. Deci bietul măgariu nu putu 
să se mai scoale, ci să înecă acolo. 


TĂLCUL 


Că de multe ori să tîmplă vicleanului ce vrea să 
viclenească pre altul, iar el să vicleneşte pre sine. Şi 
de multe ori aşteptăm dobîndă şi ne vine pagubă. 


Capul 111 
OMUL ŞI LEUL JIGNIT 


Leul să primbla printr-o pădure. 

Şi găsi pe un om tăind lemne la un copaci. Şi zise 
leul cătră om : 

—— Omule, cum sînt eu şi cu cine mă asemeni? 

Iar bietul om, fiind înspăimîntat de groaza lui, zise : 

— Mare eşti şi frumos şi nu iaste ţie asemenea de 
harnic din toate hiarăle cîte sînt pre pămînt. Numai 
ochii îţi sînt mici, ca de mîţă. 

Leul, auzînd aceasta, să mînie şi zise cătră om: 

— Oh! ah! omule, ia toporul şi dă de mă loveşte 
după cap cu ascuţitul, cît vei putea tu mai tare! 

Şi-l lovi omul cu toporul după cap cît putu mai tare 
şi să duse leul de acolo. i 

lar preste un an de zile iar veni leul la locul acela 
cu pădure. Şi iară află pre acel om tăind lemne. Şi 
zise cătră om : 

— Omule, cunoşti-mă cine sînt eu ? 

Omul zise : 

— Eu te cunosc, că tu eşti leul pre carele te-am 
lovit cu toporul după cap, în anul trecut. 
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Şi zise leul: : 

— Caută de vezi, -cunoaşte-se rana ? 

Omul căută şi zise că nu să cunoaşte, că s-au tămă- 
duit. Iar leul zise: 

— Rana toporului după cap s-au tămăduit, iar rana 
cuvîntului tău de la inima mea nu s-au tămăduit, că 
mi-ai zis că-mi sînt -ochii ca de mîţă. 

Şi îndată îl omori pe bietul om. 


TĂLCUL 


Aicea într-această pildă arată tilcul într-acesta chip : 
cum că toate -ranele carele sînt pe trupul omului, ori 
de sabie, ori de săgeată sau puşcături sau alte tăieturi, 
să tămăduiesc cu socoteală şi cu dohtorii; iară rana 
cuvîntului celui rău nu să tămăduiaşte lesne de la 
inima omului de fSliu rău şi ucigaş. Însemnează iar: 
Domnul nostru Isus Hristos au zis noao tuturor că de 
nu veţi ierta oamenilor greşalele- lor, de la inimile 
voastre, nici părintele vostru cel din ceriuri nu va lăsa 
voao datoriile voastre. Şi iar: „Nu judecați şi nu vă 
veţi judeca ; lăsaţi şi vi să va lăsa“. 

A căruia milă şi ajutor să fie cu noi toți. 


Sitrşitul pildelor lui Isep. 


| j ) ș | 
De Datare NUDE ADARIA i i 


112 
COMOARA ASCUNSĂ 


Un om muriia şi ave ficiori şi gîndi să-i înveţe lucru 
şi le dzice: 

— Feţii mei, eu acum moriu, iar avuţia mea iaste 
în vie şi voi să săpaţi, că o veţi găsi. 
; Şi dacă muri, iar ficiorii gîndi€ că au avut tată-său 
avuţie în vie, adecă vreo comoară. Deci ficiorii îşi luară 
sape şi să dusără de săpară toată via, ca să cerce pentru 
comoară. Însă ei comoară nu găsiră. 

Deaca săpară toată via, iar viia făcu roadă mai mult 
cu doao părţi decîtii altădată. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că munca şi lucrul iaste bogăţie şi comoară oami- 
nilor. 


113 


VRACIUL ŞI BOLNAVUL 
Un vraciu vrăciuia un bolnav şi muri bolnavul. Iar 
vraciulii zice : 
— Acesti bolnav de nu vre bea vină şi să-i fi mai 
dat încă şi alte buruieni, el n-ar fi murită | 
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„lar ună omii dzisă: 

— Nu trebuieşte acum să grăieşti acest feliu de 
cuvinte cîndă nu folosăscii nemici, ce să fi grăiti 
cîndă i-ar fi putut face ceva agiutoriu. 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


Că să cade să agiute prietenilor cînd au nevoi, iar 
nu cîndă să strică vremia, de nu le iaste nevoie să le 
agiute ; apoi să-i laude să dzică ni unile, ni altele. 


114 
ESOP ŞI IEPURILE 


Esop. fiindă trimes la un împărat, el vru să facă o 
ispită filosofiască. 

Alţii îl pusără la închisoare. lar cînd fu a doao zi 
făcw împăratul sfat cu boierii ca să-l dea hiarălor săl- “ 
batici să-l mănînce. 

„lar Esop, audzind de ac& vorbă, chiemă la dinsulă 
pe o slugă a lui şi-l învăță să-i aducă un iepure viu. 
Şi să dusă sluga şi-i adusă un iepure viu. 

Iar cînd fu a doao zi demineaţa, învăţă împăratul 
să puie masa într-un foişor sus, care să vedea unde 
era acele gadeni, care era să mănînce pe Esop. lar 
Esop atunce luo o haină mai lungă şi să îmbrăcă cu 
dînsa ; şi luo iepurile pe dedesuptul hainei. Şi-l scoasă 
pe Esop să-l mănînce gadenile, iar împăratul :prive 
cu boierii lui şi cu multă norodii, cînd vre să mănînce 
pre Esop gadenile. 

lar Esop dacă vădzu că să apropie gadenile de 
dînsul, el slobodzi iepurile și să luară toate gadenile 


după iepure şi rămasă Esop singurii. Jar împăratul lăudă 
mintea lui Esop şi-l dărui împăratul cu multe daruri 
şi-l trimasă la stăpină-său, 


115 
VIESPILE ȘI POTÎRNICHILE 


Viespile şi potîrnichile însătoşesă şi cerură la plu- 
gariu să le de apă să bea. Şi „pentru apa ce le va da, 
dzice potîrnichile, să-i sape viia, iar viespile dzice să-i 
împungă boii să are. 

Iar plugariuli dzice : 

— Eu am doi boi şi măcar de nu le voi dzice ne- 
mică, ei tot fac aceia ce dziceţi voi. 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


Spre oamenii cei răi ce silescii să folosască altora, ei 
mai rău le strică. 


116 
PĂUNUL ÎMPĂRAT 


Gadenile vrură să-şi puie împărati. lar păunul zisă : 
— De vremi ce este aşe, eu sînt vredneciă a fi îm- 
păratiă, pentru frumuseţea mea. 

Iar corbul dzise : 

— Dar de ne vei împărăţi tu şi ne va goni pre noi 
uleul, tu cum ne vei păzi ?, 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că nu să cade să alegem boierii numai de frumoşi, 
ce să-i alegem să aibă înţălepciune şi minte şi tărie. 


117 
GLIGANUL ŞI VULPEA 


Un gligană sta supt un copaci şi-şi ascuţea colții. 
Iar vuipea şi dzisă : 

— Pentru ce-ţi ascuţi colții tăi, deaca n-ai tu nici o 
nevoie de nicăiuri ? 

Iar gliganul dzise că: 

— Nu-i ascuţu în deşărtii, ce-i ascuțiă că dacă să 
va întîmpla vreo nevoie să nu şăzăă să-i ascuţă atunce, 
ce mai bine să fiu gata. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că să cade să ne gătim mai înainte, pănă ce nu ne 
împresoară nevoile. 


118 
PĂSĂRUICA ÎN LAŢ, 


O păsăruică să prinse într-un laţă şi ca de nevoie 
plinge şi dzice :. 

— O, săraca de eu, de cîndiă sînti nimărui nu fu- 
Yaiu nemică, nici aur, nici arginti, nici alt nemica, 
fără numai un grăunţi de grîu şi acum mă, face să 
moriu | 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că unii pentru puţină dobîndă petrec urîte şi mari 
nevoi. 


119 


a 


RINDUNEOA ŞI CIOARA 


Rînduneoa şi cu cioara să pric€, care iaste mai fru- 
moasă. Şi dzice cioara cătră rîndune€ : 


— ie îţi este frumuseţa numai vara, iar a me este 
mai vîrtos iarna. 


if ÎNSĂMNIADZĂ 


Că mai vîrtos este sănătatea trupului ea A ; esta 
mai bună decît frumuseţea. 


120 
CERBUL ŞI CÎINII 


Un puiu de cerbi dzise cătră tată-său: 

— Ol tată, cât eşti de mare şi mai ager decît cfli- 
nii | Şi ai şi coarne mari, să biruieşti pre toţi ! Dar pen= 
tru ce te temi aşe de dînşii ? 

lar cerbul rîsă şi dzise : 

— O! tătul meu, adevăratu grăieşti, însă eu nu ştiu 
ce-mi este, că numai cît auzii cîinii lătrîndu, îndată în- 
cepiă a fugi, căci sînt de feliu fricos. 


PILDA INSĂMNIADZĂ 


Căci cîţi de feliu sînt fricoşi, nici o nădejde nu le 
este. 


121 
TIEPURII ŞI BROAŞTELE 


lepurii să strînsără toţi dempreună şi să ciudea cu 
mare jele şi-şi plingea viiaţa, cum sînt toţi în nevoie şi 
în prăpastie : i 

— Şi purure sîntemi cu frică ; aşijderea şi de oa- 
meni şi de cîini şi de vulturi şi de alte multe gadeni 
pierimu. 

Şi să sfătuiră toţi şi dzisără : 

— Să murim toţi deodată, decît să avem viiaţa noa- 
stră tot cu frică. 

Şi purceasără toți să să înâce întru o baltă. Şi cîndii 
agiunsără ei în IDarpinba bălții, iar broaştele ce era pre 
malulă bălții săriră toate în baltă. 

Iar unul den iepuri, ce era mai înțălept, el dzisă ? 7 

— O! Staţi, fraţilor, nu vă faceţi pierire, că vedem şi 
noi alte gadeni mai fricoasă dedit 1 (a) 4) Poema 


PILDA INSĂMNIADZĂ 


Că unii ce cad în nevoie să îmbărbătează de alţii ce-i 
văd că pat mai rău. = 


122 să 
MĂGARIUL ŞI CALUL LĂUDAT 


“Măgariul lăuda pre cală căci mănîncă multe bucate 
şi-l păzeşte foarte bine ; iar el nici de paie nu este iasi 
şi munceşte mai mult decît calul, 


Şi veni vremea de oaste şi vădzu măgariul pe un ostaş 
călare pre calu. Şi alergă în. mijlocul oştii atîta 
cîtii să săgni'calul şi dzăce rău. Şi defăimă pre cal foarte 
rău măgariul. i 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


„Că nu să cade să rîvnim boierilor şi bogaţilor, ce să 
ne aducem aminte de nevoie şi de pizmă şi de gîlceavă 
ce au între dînşii. Şi noao ne-agiungă cît avemi şi să 
mulţămim lui Dumnezău. 


128, - 
AVARUL ŞI AURUL ÎNGROPAT 


Un iubitoriu de argniti fiindă, veni vremea  de-şi 
vîndu tot şi-şi făcu un bulgăre de aur şi-l îngroapă în . 
pămînt. Şi în toate zilele [să ducea] de-l vedea. 

Iar unul den slugele lui îl văzu şi. cu meşterșug mersă 
de luoă aurul. Şi veni iubitoriulii de aur şi află locul 
săpat şi aurul luat. Şi începu a să tîngui şi a plinge. 
Şi-şi smulge barba. 

lar unul den slugi îl întrebă şi dzisă 3 

—  Ce-ţi este păsul de plîngi ? 

El răspunsă şi dzisă pentru ce plinge. 

Jar acela dzice : 

— Nu te întrista, stăpîne, căci cîndii aveai tu aurulă 
nu erai stăpînă ; ce mai bine bagă o piiatră în locul 
aurului şi. cugetă că acela iaste aurul. Că atîta îi este 
prețul, dacă nu ţ-au fostii de. nici o “triabă. cîndu. l-ai 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


Căci cînd avem bani şi nu-i cheltuimi la trebi şi la 
0 lucruri - la cele ce ne trebuiescii, aş6 le iaste preţul, ca 
i! şi cînd nu-i avemu, 


124 
GÎŞTELE ŞI COCORII 


„Gîştele şi cu cocorii să păşte într-un locii frumos. 

lar ele vădzură pre un vînătoriu de departe. Deci 
cocorii zburară pe uşor şi lesne, iar gîştile, de greimea 
grăsimii ce avură în trup, rămasără şi le prinsă vină- 
toriul. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Căci cînd să împresoară vreun oraş de vrăjmaş, deci 

“câţi sînt săraci şi au marfă puţină, aceia prâ lesne scapă. 

Iar cei bogaţi nu să îndură de bogăţie, ce stau de nevoi 
şi cad în mîinile vrăjmaşilor, 


„125 ai 
BROASCA ŢISTOASĂ ŞI VULTURUL 


Broasca că ţistoasă să ruga la vultur să o înveţe să 
zboare. 

lar vulturulii zisă că: 

— Nu vei put& să zbori, dacă nu-ţi este feliul. 

Iar broasca mai mult ruga pre vultur să o înveţe să 
zboare. 


Tar vulturul, vădzîndu că nu poate să scape de dînsa, 
el o luoă cu unghiile şi zbură în sus şi o lăsă gios. Şi 
veni pînă ce dete de o piiatră şi să sfărîmă şi muri. 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


Spre cei ce să pricesciă şi să faci înţălepţi şi ştiuţi 
decit alţii. Însăşi îşi strică iar lor. 


126 
CERBUL ORB DE UN OCHIU 


Un cerbi era orb de un ochiu şi umbla pe lîngă mare, 
Şi era cu ochiulu cel sănătos despre uscat şi cu cel oib 
despre mare. Şi nu să temea de nemică. 

lar niște oameni trece cu luntrea şi vădzură cerbul 
şi numaideciît îl săgetară. lar cerbul cu mare ohtitură să 
văieta şi dzice : 

— O! Săraculă de mine, dencotro mă temeamu nu 
păţiiu nemică, iar dencotro nu * gîndiiam, dentr-acolo 
îmi veni pieirea şi moartea | 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că de multe ori cele ce ne pare că ne strică, acelea ne 
sînt de folos şi cele ce ne sîntă de folos nu sînt nici de 
o ispravă. 


127 
CERBUL ASCUNS ÎN VIE 


Cerbul fugiia de nişte vînători şi mersă de să ascunsă 
într-o vie. Şi dacă trecură vînătorii, iar cerbul să ţine 


“că au scăpati, Şi începu a roade frundză de vie. Mes- 
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tecîndiă cerbul frundzăle, iar vînătorii îlii vădzură şi 
să întoarsără de-l săgetară. 

Şi muri cerbul şi dzic6 că : 

— Pe dreptate păţiiu eu aceasta, că nu să cădea să 
faci eu nedreptate celor ce mă păziia, 


PILDA ÎNSĂMNIADZĂ 


Căci câţi facil strîmbătate celor ce le facă bine, Iata 
nedzău le plăteşte, 


128 
“MĂGARIUL, COCOŞUL ŞI LEUL 


Cocoșul şi cu s piăjariai! păştea amîndoi dempreună. 
Şi să întîmplă de veni un .leu şi alergă asupra măgariu- 
lui. Iar cucoşulii începu a cînta şi să întoarsă leul. (Zicii 
unii oameni că foarte să teme leul de glasulii cucoşului.) 
Pentru acâia fugi leul, iar măgariul gîndi întru inema 
lui că fugea leul de dînsulii şi alergă după leu să-lii 
agiungă. 

Iar leulă dacă se depărtă şi nu mai audzi glasulii cu- 
are atuncea să întoarsă leul spre măgariu şi-l omo- 


“iu -măgariulii -cu jele plingea şi zică: 
— O! Săraculu de mine, dar părinţii miei niciodată 
n-au fostii războinici, dar eu ce ieşiiu să mă batii ku 
- leul | 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 
“Că mulţi înșală pe vrăjmaş cu blîndâţile, iar -cîndii 


fi aduci în voia lor -ca 'să le poată strica, atunce 'să 
întorcii asupra lor -şi le faci stricăciune, 


'129 
” GRĂDINARIUL ŞI CÎINELE 


Un cîine a unui grădinariu căzu într-un puţi. 

lar grădinariulu întră în puţi ca să-şi scoaţă cîinele. 
Iar cîinele să spărie că va să-lu înece grădinariul şi-l 
muşcă. 

Iar grădinariult, de durere, abiia ieşi afară şi zicâ ? 

— Pe dreptate păţiiu eu aşa, că vrusăiu să agiut unuia 
ce-şi va moartea însuși. 


PILDA. ÎNSĂMNIAZĂ 


Cătră oamenii cei neînţelegători, pentru căci de le 
faci şi bine, ei îţi fac rău, 


130 
ŞERPILE ŞI RACUL 


Raculă şi cu şerpile să împrietenisă amîndoi; 

Deci racul era prosti şi blîndu. Şi ruga racul pe şerpe 
să fie şi el prostă şi blîndii, iar şerpele nu vrea să as- 
culte pre racii. Ci pînă nemeri raculi pe şerpe ador- - 
mită şi-l ucisă. Iar dacă-l ucisă, el să lungi şi să întinsă. 
Iar racul dzisă : 

— Deîntii am dzis şi faci aş& pentru ca să fii blîndi 
şi nemînios, că n-ai fi păţit aşe cum păţişi acum. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Căci câţi se brodescii spre prietenii săi cu viclenie şi 
cu răutate, mai vîrtos lor îşi strică, 
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ratei 


- 


131 
PĂSTORIUL ŞI PUIUL DE LUP 


Un păstoriu „găsi un puiu de lup... s-aă creştea . şi-l 
hrăn€ împreună cu cîinii. Şi dacă-lu crescu mai mare, 
veni€ alţi lupi de luoa cîte o oaie, iar el îi goniia îm- 


„preună cu ciinii. lar dacă să depărta ciinii, el să întorce 


pe urma lupilor şi mînca şi el den vînat. Şi de multe 
ori omoriia aceli lup cîte o oaie furiş şi mînca cu câinii, 
pînă îl pricepu păstoriulu şi-l spîndzură şi-l omori, 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


-Că cine este Lie feliu învăţatii a face rău, niciodată 
bine nu mai i tace. 


132 
„LEUL, LUPUL ŞI VULPEA 


Leul îmbătrinisă şi bolnăvisă. Şi întră întru o peş- 
teră şi toate pasările mergea ca la un împărat să-l vadză. 
Numai vulpea nu venisă şi lupulii o dităima şi o piîriia 
la împăratului leu şi dzic€ că nu gîndeşte ea de împă- 
ratulii şi nu veni să-l vază la boală. 

lar vulpea sosi şi ea şi auzi cuvintele lupului. Jar 
leul să mînie pre vulpe foarte rău. Iar vulpea ceru ceas 
ca să grăiască şi ea şi dzisă: 

— Den cîte au venit aice la tine, împărate, nice una 
nu ț-au fost de liacii ca mine, căci eu am umblat şi am 
întrebatii toţi vracii şi am aflati liaculă tău, împărate, 

Iar leul dzise : 

— Să spui liacul. 


Vulpea zisă : 

— Beleşte pe lup de viu şi să te îmbraci în pielea 
lui caldă şi curînd te vei însănătoşe. 

Şi făcu leul aşe precum îl învăţă vulpea. Şi zăce lupul 
mortii. lar vulpea rîde şi dzice că nu să cade să pîrască 
nimene pre altul înaintea domnilor, ce numai spre tot 
binele să vorbască. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că cine să brodeşte să bage pre altul în nevoie şi în 
mîinele domnilor, spre acela lesne să întoarce piîra şi 


răutatea, asupra lui. 


133 
MUIEREA ŞI BĂRBATUL BEŢIV, 


O muiere avea un bărbatii bețiv şi gîndi să-l facă 
înţăleptuă. 

Şi dacă-l văzu bat, ea îl băgă într-un coşciug şi-l în- 
chisă. Şi dacă să trezi, mersă muierea la coşciug şi bătu. 
lar el zisă: 

— Cine este, muiere ? 

Ea dzisă : 

— Aducu morţilor bucate să sjiitiice: 

lar el dzisă: 

— Nu-mi aduce să mănîncă, ce-mi dă să beau, că 
unde îmi spui de mîncare, eu mă jălescu, iar unde îmi 
spui de băutură, eu mă vesălescu | - 

lar muierea zise : 

— O, săraca de mine, în deşărt mă trudescii eu cu 
tine, că eu muncescii să te dezvăţu, tu mai bine ai bea. 


191 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că de multe ori vom să lepădămii năravurile sale: x6la 
"şi nu le putemii; | 
184 
LEBĂDA ŞI GISCA! 


Un om bogat hrăniia o lebădă şi o gâscă. “ 
Pre lebădă o hrăniia să cânte, iar pe giscă o hrăniia 
să o mănînce. lar cîndii vru să giunghe pre gîscă, să 
întîmplase de fusese sara şi în locul gâştei apucă pre 
lebădă să o junghe. Iar ea începu a cînta, iar bogatul 


o cunoscu pre glas şi o lăsă. isi scăpă lebăda de moarte; . 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că de multe ori de va suis omulii cu seg. va scăpa “A 
de moarte, 


135 
"HARAPUL î 


Un omu cumpără un harap. Şi el gîndi că pentru ne- 


spălatul este negru şi începu a-l spăla şi a-l freca în toate 


dzilele la feredeu. Însă firea lui nu i să mai schimba, A 
Şi de imultă spălare ce-l spălă, el bolnăvi. Ş 


PILDA ÎNSĂMNEAZĂ 


Că rămîne -cel de tati iarăşi cum au fost dentru înca 
ceputii, 


136 
MELCII 


-Un copil de plugariu frigea melci. Şi trăsnea ! melcii 
în focii şi ţiuia. Jar copilul zisă : 

— 0, gadene râle ce sînteţi, căci casele vă ard, iar 
voi cîntaţi ! 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Căci cîte lucruri nu să facă cu vreme, toate sînt cu 


împutăciune. 
137 
LUPUL ŞI COCORUL 


Unui lup i să prinse un os în grumazi. Şi zise co= 
corului : 

— De vei, scoate osul den grumazii miei, să-ți plă- 
tescii ţie. 

Tar cucoruli îşi băgă capul? în grumazii lupului şi 
„scoasă cu plisculă lui osul den grumazii lupului. Apoi 
îi ceru plata. 

Iar lupul rîsă şi dzisă : 

— Destulă plată îţi este ţie că ai băgatii capul în 
gura lupului şi nici un rău n-ai păţită| 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că pre ceia ce plătescii rău, binele niciodată nu 
CUNOSCU. 


! Cu sensul: trosnea. 
2 În ms. 1867, f, 188: ciocul, 
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138 
BROASCA ŞI ŞOARECILE 


" Şoarecile şi cu broasca să împrietenise amîndoi. 

Şi chemă şoarecile pre broască la masă în casa unui 
bogată şi dzice şoarecile : 

— Măniîncă şi te vesăleşte, prietenă broască |! 

Şi dacă mîncară şi să săturară, zisă broasca? 

— Acum să mergem, prieteni şoareci, să te ospe- 
tedzi şi eu pre tine. Şi pentru ca să nu te osteneşti 
înotînd în apă, eu te voiu lega pre tine cu o aţă de 
piciorul meu. : 

Şi făcură aşe şi întrară în baltă. Şi începu broasca 
a trage în gios pe şoareci, ca să-l înece. 

lar şoarecile dzicea : zi 

— Eu acum mă îneci, ci-mi voi izbîndi eu de altul 
mai mare. 

Şi îndată să pogorî un vultur şi apucă pe şoarece şi 
rădică şi pre broască. Şi-i mîncă 1 pre amîndoi. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


“Că mulţi câţi să nevoiesci şi să brodescii să înşele 
pe prietenii lor, Dumnezău le arată şi-i pedepseşte. 


139 
MASLINUL ŞI TRESTIA 


Maslinulu şi trestia să priceia pentru tărie şi pentru 
blîndeţe. 


1 În text: mînca. 


Deci maslinulii defăima pre trestie că este neputer= 
nică şi slabă şi fieştece vînt o pleacă gios. 

Iar trestiia tăcea ; pînă suflă vîntul tare. 

Deci trestiia să plecă pre vînt şi scăpă lesne. Iar 
maslinul stătu împotriva vîntului în loc atîta, -pînă îl 
fărmă. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Să nu te priceşti niciodată cu mai-marele tău, că 
pururea ţie îţi vei strica. Ci să rabzi pururea cu răb- 
darea, de vei să-i undâşti. 


140 
PĂSCARII ŞI PIATRA 


Nişte păscari trăgea mreja pre mare şi le părea bine 
că era grea, părîndu-le că este peşte multi. 

Iar dacă scoasără mreja, aflară peşte pre puţini ; şi 
era în mrejă o piatră mare. lar ei să întristară foarte 
tare, că nu numai pentru peşti căci era puţini, ce 
pentru că trasără acea piatră mare. 

Iar unul mai bătrîn dentru dînşii dzisă ? 

— Nu vă întristaţi, o, fraţilor, că mi să pare că ştiti 
că vesălia este soră cu întristarea. Ci dacă ne-am vesălit 
întîiu, acum trebuie să ne întristăm. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că oamenii cei înţălepţi nu să foarte întristează la 
întîmplările cele rele.  -— 


MI 
BROAȘTELE VECINE 


Doao broaşte era vecine. 
- Şi una era într-o baltă adîncă, iar alta era într-un 
făgaş. lar broasca câia ce era în baltă dzicea ceii din | 
îpy să iasă den făgaş să lăcuiască în baltă făr' de 
rică. 

lar ea mu o ascultă şi dzice că nu poate să lasă de- 


prinsătura locului ; pînă nemeri un car de trecu pre 
acolea şi o fărîmă carul. 


Î 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


“Că mulţi oameni care nu ascultă sfatul altora, ace: 
iaşi loru-şi strică, 


dir 


142 
PRISĂCARIUL ŞI ALBINELE 


Unii omi să dusă la o prisacă. Şi nu era prisăca= 
iuli la prisacă. lar el luoă mierea şi ceara şi să duse. 

După acâia veni prisăcariulă şi află ştiubeile de- 
şerte. Şi sta acolea de socoti€ şi să mira, pînă sosiră 
şi albinele de la hrană. Şi dacă aflară stupii stricaţi, 
începură a muşca pre prisăcariu şi a-l împunge. 

Jar prisăcariul dzise : 

— 0 gadene râle ce sînteţi! Că pre cela ce au 
furatii mierea l-aţi lăsată, iar pre mine căci vă pă- 
zăscu, voi mă muşcaţi | 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că mulţi oameni, pentru nesocotinţa lor, nu să pă= 
zăscu de vrăjmaşii lor, ce de multe ori facă râle prie- 
tenilor, ca şi celor ce fac rău. 


143 
VULPEA ŞI COCORUL 


O vulpe şi cu un cucor să împrietenisă amîndoi. 

Şi chiemă cocorul pre vulpe ca să o ospetedzi. Şi 
făcu cocorul bucate şi le pusă într-un urcior să mă- 
nînce. Şi cocoruli băga botul de mînca. Iar vulpea nu 
pute să mănînce, ci lingea urciorul pe dinafară. 

După actia chiemă şi vulpea pe cocor ca să-l cin- 
stească. Şi făcu vulpea bucate şi le turnă pe o scîn- 
dură ; şi şădzură să mănînce. Atunce vulpea lingea şi 
mînca foarte bine, iar cocoru! bocăia scîndura şi nu 
pute mînca nemica. 


PILDA ÎNSĂMNIAZĂ 


Că cine cum face i să face, încă mai cu asupră şi 
mai multă. 
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GLOSAR 


A 


Aspru — monedă veche 
asupră (cu) — mai mult 
așeza (a) — a linişti 


B 


Băcîrn — umflat la vîrf 

beznicia —  becisnicie 

blaznă —  înşelătorie, cursă 

blem —  haidem 

bocăi — a bocăni. 

boz — zeu 

breb — 'castor 

brodi (a se) — a încerca, 
a plănui 

brostae — broască 

bulzișor — bilă 


e Pi 
Calabalic — mulțime de 


ceas — timp 

cinii — instrumente 

ciorogar — cizmar, cârpaci 

corcodel — crocodil 

cuceri (a se) — a se pleca, 
a se ghemui 

cuhnă — bucătărie 


D 


De aciia — deci 
defăima (a) — a compătimi, 


a deplînge 

F 
Felis — gen, sex 
feredeu — baie 


finice — curmale 


“ fire — neam 


LEA al 
Gadină — fiară, jivină 
ghizdav — mîndru 


gligan — mistreţ, pore 
sălbatio 

graiu — înţeles 

grebănos — deluros 

grozav — urit, groaznic 

grozăvie — urîciune, pocita= 
nie . 

guz — cîrtiţă, sobol 


H 
Harariu — sac 
hărăţ —  erete 


heriet (galben) = împără- 
tesc 


Ispiti (a se) — a se încerca 
ispolin — uriaş 
ispravnic — administrator 


Împărechiat — amestecat 
împresura (a) — a sili 
încrop — uncrop, apă caldă 
îndoire — greş 


M 


Malecos — mic,- ghebos 
mangăr (mangâr) —  mo- 


N 
nedă turcească 


marghioală —  isteaţă 

mascara —  pocitanie, cara- 
ghios 

mălcom (a tăcea) —  chitic, 
a nu zice nimic 

mămiie — momiie. 

meşteşug — uneltire, farsă 

milui (a) — a iubi, a avea 
milă 

mişel — sărac 

mişină — provizie 

mitiutel — mititel 

mârşav — mizer, slab 

motoc — motan, pisoi 


mozavirie — pîră minci- 
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muncă — chin 


mușcoi — catîr 
N 


Năstrapă — ulcior 

neam — categorie 
nevoie — pricină 

ni Se ba 

nicăiuri — nicăieri 
niciodinioară — niciodată 
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Obroc — tain, porţie 
ohtitură — oftat 


osirdie — intenţie, grijă 
ostie — suliță cu cîrlige 


p 


Patimă —  păţanie 

păzi (a) — a îngriji 

peliv — gîngav 
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pohvală — laudă 
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R 


Răsplăti (a-şi) — a se răz- 
buna 
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răzmi (a) — a răzui 


ritor — retor, orator 


rind — obicei, rînduială, ie- 
şire. afară 
ruşi (a) — a roşi 
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-“scandelă — supărare, necaz 
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scopos '— cîntec, melodie 
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krytyczne opracowat Jan Kott, vol. I, Varşovia, 
1953, 347 p. În note se indică pagina. 


Pilda nr. 


1 


"CORELAȚII 


Tradusă sau redactată din nou în EIB I: Pulturele și 
vulpea; textul grecesc EFCh 3: "Aerdc xal GAbrmE 
(Vulturul şi vulpea); idem AFH 5; AFV 119: Aquila et 
pulpes. i 


Versiune nouă în EIB 4: Vulpea şi țapul; EFCh 40: 
"Adormă wait vp&yos (Vulpea și țapul); idem AFH 45; 
AFV 125; Vulpes et hircus; LF 1 119: Le renard et le 
bouc. 


Versiune nouă în EIB 5: Vulpea și leul; EFCh 42: "Adomnă 
(Vulpea); AFV 127: Vulpes et leo. 

Versiune nouă în EIB 3: Privighetoarea şi coroiul (ere- 
tele); EFCh 8: 'Am5ov xoi itpat (Privighetoarea şi ere- 
tele); idem AFH 9. 

Versiune nouă în EIB 6: Miţa şi cocoșul; EFCh 12: 


Athovpos Xa &hexrovbv (Pisica şi cocoşul); idem AFH 14. 
Cele mai multe din redacţiile rominești vorbesc în mod 
mai natural de jder: BARPR, ms. rom. 1867, 1214 (fost 
6153), 2088: Jderul şi cocoșul. 

Versiune nouă în EIB 7: Vulpea; EFCh 41: "Adormă 
xodovp6s (Vulpea fără coadă); AFH 46; LFI 192: Le 
renard ayant la queue coupte; TPW 13: Lis husy. 
Versiune nouă în EIB 8: Vulpea şi rugul; EFCh 31: 
"Adorenă x Băroc (Vulpea şi rugul); idem AFH 32, AFV 
129: Vulpes et rubus. 

Versiune nouă în EIB 9: Vulpea şi crocodelul; EFCh 35: 
"AdormE xod xpox6ăetos (Vulpea şi crocodilul); AFH 37; 
AFV 131: Vulpes et crocodilus. 

Versiune nouă în EIB 11: Vulpea; EFCh 43: 'Adornă 
mpdâ uopuoiwxetov (Vulpea și manechinul); idem AF 47; 
LF 1 167: Le renard et le buste. 


10 


41 


12 


13 


14 


15 


"AB 


17 


18 


19 


14 


Versiune nouă în EIB 10: Cucoșii şi potirnichea; EFCh 21: 
"Adexrpvâveg xal nipâiE (Cocoşii şi potirnichea); LF 
II 176: Le perdriz et les cocs; AFH 22. 

Fabula e reprodusă în EIB 22: Păsărariul şi șarpele; 
EFCh 137: "'lEevrhe xl doi; (Păsărarul şi vipera); 
AFH 171. 

Reprodusă în EIB 23: Vinătorii şi brebul; EFCh 153: 
Kdorop (Castorul); idem AFH 189. 

Versiune nouă în EIB 12: Cărbunariul şi nălbitoriul; 
EFCh 56: 'AvOpaxeve ua yvageve (Cărbunarul şi năl- 
bitorul); AFH 59; AFV 133: Carbonarius et fullo. 
Versiune nouă în EIB 14: Japtătoriul sau care să laudă 
pre sine; EFCh 51: “Avhp xouraoris (Bărbatul lăudă- 
ros); AFH 203; AFV 135: Iactator. 

Versiune nouă în EIB 15: Cel ce făgăduiește ce nu poate; 
EFCh 46: "Avhp &âvvara Eravyyeăduevos (Omul care fagă- 
duiește ce .nu poate); AFH 49. 

Versiune nouă în EIB 17: Pescarii; EFCh 22: “AMelc 
nai 0vvvos (Pescarii şi tinul); AFV 135: Piscatores. 
Versiune nouă în EIB 18: Broaștele; EFCh 68: Bdreoxot 
(Broaştele); idem AFH 74. 

Versiune nouă în EIB 20: Bătrinul şi moartea; EFCh 78: 


Ttpov xal 0ăvaros (Bătrînul şi moartea); AFV 141: Senez 


et mors; LF | 57; La mort et le buscheron; TSS 89: 
Crapux n cmeprb. 

Versiune nouă în EIB 21: Bătrina și doftoriul; EFCh 87: 
Teadg nai ixrepds (Bătrina şi doctorul); idem AFH 107; 
AFV 143: Anus et medicus. 

Această fabulă lipseşte în EIB; în EFCh 80: Teopyis 
nai xbvea (Plugarul și cîinii); AFH 95. 

Reprodusă întocmai în EIB 24: Văduva şi găina; EFCh 
90: Twvvă xai ovi; (Femeia şi găina); AFH 111: 
Mulier et gallina. A 
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22 


Lipseşte în EIB; în EFCh 477: Kvvăăperog (Cel muşcat 


“de ciine); variantă în AFH 221. 


23 


24 


25 


20 


2? 
23 


29 


30 


31 


32 


Lipseşte în EIB; în EFCh 246: Neavloxot xal udyetpoc 
(Copiii şi bucătarul); AFV 4149: Adolescentuli et cocus. 


Lipseşte în EIB; în EFCh 114: Ex6pot 3vo (Cei doi în- 
vrăjbiţi); variantă în AFH 144; AFV 149: Inimici. 


Reprodusă în EIB 25: Mija și şoarecii; EFCh 13: Athov- 
po xal uves (Pisica și şoarecii), AFV 151: Feles et mu- 
res; LF I 136: Le chat et le vieuz rat. 


Reprodusă în EIB 26: Vulpea și maimuța; EFCh 38: 
"AXomnă xai miOmuoc (Vulpea şi maimuța); AFV 153: 
Vulpes et simius. 


Reprodusă în EIB 27: Deljinul cu un peşte mare, 


Reprodusă în EIB 28: Bucătariul şi ctinele; EFCh 483: 
KRvov xat uăyetpos (Ciinele şi bucătarul); AFV157: Canis 
et cecus, 


Reprodusă în EIB 29: Ciinele şi lupul; EFCh 184: K5ov 
xai Abxog (Ciinele şi lupul); AFH 231; AFV 4159: Canis 
et lupus; variantă AFV 225: Hoedus et lupus; LF 114134: 
Le loup et le chien maigre. 


Reprodusă în EIB 30: Ctinele și cocoşul; EFCh 4180: 
Kvov xat dhexrevâv xai didrmE (Ciinele, cocoșul și vul- 
pea); AFH 225; AFV 41641: Canis et gallus; LF I 94: Le 
coq et le renard. 


Reprodusă în EIB 31: Leulși broasea; EFCh 201: Atov 
xai Bărpaxos (Leul şi broasca); AFV 1641: Leo etrana. 


Reprodusă în EIB 32: Leul, măgariul şi vulpea (se folo- 
seşte aci cuvintul de faură pentru fabulă); EFCh 209: 
Atov xal dvoc xai &hornt (Leul, măgarul şi vulpea); AFH 
260; TSS 144: Aces, ocea n Ancuna. | 


33 Reprodusă în EIB 33: Zeul și ursul; EFCh 200: Azov 
nad &ouros Rat Gxornă (Leul, ursul și vulpea); AFV 163, 


Leo et ursus, 


34 Lipseşte în EIB ; fabula e o variantă la nr. 104 de mai jos. 
35 Reprodusă în EIB 34: Furnica și porumbiţa; EFCh 242: 


Mwgumă nai meptoreeă (Furnica şi porumbiţa); AFH 296; 
AFV 165: Formica et columba; LF 1 88: La colombe et 
la fourmi; 'TSS 20: Mypaneă n roay6Ka. 


36 Reprodusă în EIB 35: Bolnavul și doftorul; EFCh 249: 


Nooâv ua iarpss (Bolnavul şi doctorul); AFH 305; 
AVF 155: Medicus et aegrotans. 


37 Reprodusă în EIB 36: Grădinariul și măgariul; EFCh 


273: "Ovos wa unropds (Măgarul și grădinarul); AFV 


171: Asinus et hortulanus; LFI 232: L'asne et ses maistres. 
38 Reprodusă în EIB 37: .Slujnicile şi cocoșul; textul grec 


în AFH 110: Fvyvh xat Qegăraival (Femeia şi slujnicile); 
AFV 209: Mulier et ancillae; LF | 193: La vielle et les 
deuz servantes; TPW 11: Pani i dziewki, 


39 Lipseşte în EIB şi ediţiile următoare, 
40 Lipseşte în EIB. 
41 Reprodusă în EIB 38: Mira; EFCh 77: Taxi not Glvn 


(Nevăstuieca şi pila); AFH 86. 


42 lipseşte în EIB ; în EFCh 256: "Oo:mâpor wi mEhexve (Că- 
„ lătorii şi securea) ; variantă în AFH 309. Tema reluată de 


Florian în Les deuz voyageurs (aci în loc de secure e 
vorba de o pungă). 


43 Reprodusă în EIB 39: Muştele; EFCh 239: Mvia. (Muşe 


tele); AFH 293. 


44 Lipseşte în EIB; în EFCh 175: Kuveg âve (Cei doi 


cîini), AFH 217; AFV 223: Canes. 


45 Reprodusă în EIB 40: fapul şi lupul, 


213, 


46. Reprodusă în EIB 44: Racul și vulpea; EFCh 150: Kap- 
uivos at dhwrnă (Racul şi vulpea); AFII 186; AFV 227: 
Cancer et vulpes. 

47 Reprodusă în EIB 42: Omul necărturariu. | 

48 Reprodusă în EIB 43: Hoţii și cocoșul; EFCh 158: Ktr- 
mat xob dheurevov (Hoţii şi cocoşul). 

49 Reprodusă în EIB 44: Corbul şi şarpele; EFCh 167: 
„Kăpa val dee (Corbul şi șarpele). 

50 Reprodusă în EIB 45: Porumbeii şi cioara; TS3 24: 
Taaka un roay6a. 

51 Reprodusă în EIB 46: Cioara, 


52 Reprodusă în EIB 47: Doi bozi; B.A. RPR, ms. rom. 2088, 
î. 131 v: Zevs și Irmis. 


53 Reprodusă în EIB 48: Lupul şi oaia; EFCh 231: Awxos 
ua mesBarov (Lupul şi oaia). 

54 Reprodusă în EIB 49: Jepurii şi vulturii; EFCh 190: 
Aayool nat ăiwmexes (lepurii şi vulpile). 


55 Reprodusă în EIB 50: Furnicile; EFCh 240: Mveună 
(Furnica); AFH 294; AFV 239; Formica. 


56 Reprodusă în EIB 51: Miza şi liliacul (în versiunea 
greacă nu e vorba de „miîţă“,ci de „nevăstuică“); EFCh 
251: Nuxrepis xod vyodat (Liliacul şi nevăstuicile); 
B.A.RPR, ms. rom. 2088, î.132 v: Liliacul și miţa; LF 178: 
La chauvesouris et les deux belettes. 


Reprodusă în EIB 52: Păsărariu și o pasăre; EFCh 283: 
"Opvwbo0hpac at xopv3ahos (Păsărarul şi ciocîrlia moţată). 


58 Reprodusă în EIB 53: Călătoriul; EFCh 260: 'Oăoirbpoe 

ua Eputc (Călătorul şi Hermes). 

59 Reprodusă în EIB 54: Copilul şi mumă-sa; EFCh 2%: 
laic xătrens xot urme (Copilul hoţ şi mumă-sa); AFH > 3 

351; AFV 175: Puer et mater, - 


a 


60 


61 


62 


63 


64 


65 


66 


67 


68 


63 


70 


71 


Reprodusă în EIB 55: Păcurariul; EFCh 311: Ilowuhv 
nai Oăiaooă (Ciobanul și marea); AFH 370; AFV 177: 
Pastor et mare; LF | 144: Le berger et la mer. 
Reprodusă în EIB 56: Rodiile și rugul; EFCh 324: “Poă 
ua uita nad EXxia na Băros (Rodia, mărul, măslinul şi 
rugul). i 

Reprodusă în EIB 57: Guzul şi mumă-sa; EFCh 326: 
Xrăhat (Mistreţul). 

Reprodusă în EIB 58: Doi măgari; EFCh 264: Y'Ovog 
ăypios (Măgarul sălbatic); AFV 243: Asinus sylvestris. 
Reprodusă în EIB 59: Măgariul; EFCh 262: "Ovor mos 
v6v Ala (Măgarii cu rugăminte la Zeus); AFV 245: 
Asini. i 

-Reprodusă în EIB 61: Măgariul şi vulpea; EFCh 267: 
"Ovog na diornă (Măgarul şi vulpea); AFV 245: Asi- 
nus et pulpes; LF 1.213: L'asne vestu de la peau du lion. 
Reprodusă în EIB 62: Măgariul și broaștele; EFCh 271: 
"Ovos val Bărpaxot (Măgarul şi broaștele). 

Reprodusă în EIB 63: Măgariul şi corbul; EFCh 274: 
"Ovog nad x6paE xal AWxos (Măgarul, corbul şi lupul); 
AFV 247; Asinus et corvus. 

Reprodusă în EIB 64; Călătorii; EFCh 258; *Oăounâpot 
nai, pewyava (Călătorii și mărăcinii). 

Reprodusă în EIB 65: Măgariul și vulpea; EFCh 270: 
"Ovog xai dăwrnă al Atov (Măgarul, vulpea şi leul); AFH 
326. î 

Reprodusă în EIB 66: Găina şi rinduraoa; EFCh 286: 
"Opvis xal xemâov (Găina şi rîndunica); AFH 342; 
AFV 249: Gallina et hirundo. 

Reprodusă în EIB 67: Cămila; EFCh 148: Kduwhoc 76 
me&Trov do0zis (Cămila văzută întiia oară); AFH 180. 
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72 Reprodusă în EIB 68: Șarpele; EFCh 291: "Ogic morob- 
pevoc xal Zeu (Șarpele călcat în picioare şi Zevs); AFV 
251: Serpens. 

73 Reprodusă în EIB 69: Porumbul; EFCh 3041; Ileptorepă 

„„ dubpâoa (Porumbelul însetat); AFH 357. 

74 Reprodusă în EIB 70: Porumbiţa şi cioara; EFCh 303: 
Ilepiorepă xal Koop (Porumbiţa și cioara); APV 253; 
Columba et corniz. i 

75 Reprodusă în EIB 71: Fata şi mumă-sa. 


76 Reprodusă în EIB 60: Ciobanul şi oile; EFCh 316: 
Tov xal metfara (Ciobanul şi oile). 

77 Reprodusă în EIB 72: Pescarii; LF 1 190: Le petit poisson 
et le pescheur. 


78 Reprodusă în EIB 73: Măgariul și calul; AFV 257: 
„Equus et asinus; LF ] 239: Le chepal et V'asne; TSS 23: 
Ocea u Aomaqb. 

79 Reprodusă în EIB 74: Omul şi uriașul; EFCh 60: "Av- 


Opwomog xal odrvpos (Omul și satirul); AFV 257: Homoet 
satyrus; LF 1 195: Le satyre et le passant. 


80 Reprodusă în EIB 75: Vulpea și vierul; EFCh 34: "A)0- 


ză ua dpvrâuos (Vulpea şi pădurarul); AFH 35; AFV 
259: Vulpes et lignator, 


81 Reprodusă în EIB 76: Omul; EFCh 641: “Avponoc 


xaradpavoxă &yadua (Omul care a stărîmat statuia); LF 
] 457: L'homme et Lidole de bois. 


82 Reprodusă în EIB 77: Doi ciini; EFCh 178: Kvov tort- 
&uevoc sau "Avy0oomoc kat xbov (Ciinele invitat sau Omul 
şi cîinele); AFV 2641: Homo et canis. 


83 Reprodusă în EIB 78: Pescariul; EFCh 24: “"AMe, 
av (Pescarul care cîntă din fluier); LF 11 182: Les pois- 
sons ei le berger qui joue de la flăte. 


84 


85 


86 


87 


88 


89 


90 


1 


92 


93 


94 


95 


96 


Reprodusă in EIB 79: Corbul şi mumă-sa; EFCh 168% 


„HâpuE vosâv !Corbul bolnav). 


Reprodusă în EIB 80: Văcariul; EFCh 74: Bowx6hog oi 
acov (Văcarul şi leul); LF 1 217: Le pâtre et le lion. 
Reprodusă în EIB 81: Furnicile și greierul; EFCh 2415 
MipumE xal udvOupos (Furnica şi greierul); AFV 267: 
Cicada et formicae; LE 1 35: La cigale et la fourmy. 
Reprodusă în EIB 82: Vulturul şi săgetătoriul; EFCh 
7: "Aerdc (Vulturul); LF 1 80: L'oyseau blesst d'une fliche. 
Reprodusă în EIB 83: Viiarmele şi vulpea. 
Reprodusă în EIB 84: Omul și găina; AFCh 287: "Opvq 
Xpvoorâxog (Găina cu ouăle de aur); AFV 269: Gallina 
auripera. 
Reprodusă în EIB 85: Leul şi vulpea; EFCh 196: Atov 
od dhornt (Leul și vulpea); AFH 246; AFV 274: Leo 
et vulpes; LF 1 237: Le lion malade et le renard; TSS 
Aen n Ancuua. 
Reprodusă în EIB 86: Grădinariul şi şerpele; EPCh 81: 
Teopybs xai des (Plugarul şi şarpele); AFH 96. 
Reprodusă în EIB 87: Lupul și baba; EFCh 223: Auxog 
ua Ypa5s (Lupul şi bătrina); AFH 275; LF I 168: Le 
loup, la mire et l'enfant; TSS 29: Boax n crapyxa. 
Reprodusă în EIB 88: fapul și lupul, 
Reprodusă în EIB 89: Muşcoiul; LF 1 227: Le mule se 
vantant de sa gentalogie. 
Reprodusă în EIB 90: Trimbițașul și ostașii; EFCh 325: 
Dor YXTTG (Trimbițașul) ; AFH 388. 
Reprodusă în EIB 91: Moșneagul; fabula se află inserată 
şi în Viaţa lui Esop. 
Reprodusă în EIB 92: Cerbul, 


98 Reprodusă în EIB 93: Zeul și gliganul; variantă în 

_ BFCh 203: Asov xol ndmpos (leul şi mistrețul). Aci 
în loc de viperă apar vulturi şi corbi. 

99 Reprodusă în EIB 94: Leul și vulpea; EFCh 213: iai, 
"ud Ghormnă (Leul şi vulpea); variântă în AFH 257. 

100 Reprodusă în EIB 95: Copilul și mumă-sa; BFCh 292: 
Ila.8tov 200icv orhăxva (Copilul care mănîncă mărun- 
taie); variantă în AFH 348. 

101 Reprodusă în EIB 96: Copilul și scorpia; EFCh 293: 

Ilaig al oxopmios (Copilul şi scorpia). 

102 Reprodusă în EIB 97: Corbul și vulpea; EFCh 165: 
Kâpa not dhormă (Corbul şi vulpea); AFH 204. Tema 
reluată în Le roman de Renard: Renard et, Tiercelin. 
LF 1,36: Le corbeau et le renard; TS3 151: ilopon u Aucuua. 


Reprodusă în EIB 98: Cerbul; AFV 183: Hinnulus; LFI 
229: Le cerj se poyant dans leau. 
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Reprodusă în EIB 99: Vrăjitorul; EFCh 65: "AoTpobyog 
(Astrologul); AFH 72; LF 1 90: L astrologue qui se 
laisse tomber dans un puits. 


Reprodusă în EIB 100: Ciinele; EFCh 185: Kvov xptac 
eşpovox (Ciinele care poartă carne); AFH 2833; LF 1 
240: Le chien qui lâche sa proie. 


Reprodusă în EIB 101: Cămila; EFCh 146: Kayumhos xad 
Ze (Cămila şi Zevs). 

Reprodusă în EIB 102: Grădinariul şi şarpele; EFCh 82: 
Teooybs xai des (Plugarul şi şarpele); LF 1 235: Le 
pillageois et le serpent. 

Reprodusă în EIB 103: Cocoșii; EFCh 20: "AXExropeg 
dvo mol derâg (Cei doi cocoşi şi vulturul); LF II 35: Lee 
deuz coqs. Di 


109 


110 


441 


112 


113 


415 


447 
121 


122 


123 


124 


125 


Reprodusă în EIB 104: Boii; EFCh 71: Bec vot Xfov 
(Boii şi leul); AFH 394. 


Reprodusă în EIB 105: Măgariul; EFCh 265: Ovos ă)ag 
Bacrătov (Măgarul care duce sare); variantă în AFH 
322; LF 1 86: L'asne charge d'tponges et Vasne charge de 
sel. $ 


Lipseşte în EIB, 


PILDE ADAOSE 


AFH 101; LF 1 199: Le laboureur et ses enfants; TSS 


47: CoaoBHuk HA CbIHOBbA. 


EFCh 134: 'largdg xal vosâv (Doctorul şi bolnavul); AFH 
169. 

EFCh 330: Xpîineg nai mepâwec xa vewpyte (Viespile, 
potîrnichile şi plugarul); AFH 392; AFV 179: Vespae et 
perdices. 

EFCh 327: Zic ăyptoc nat dâwmmt (Mistreţul şi vulpea). 
EFCh 191: Aoyooi xai Barpaxot (Iepurii şi broaştele); 
AFV 185: Lepores et ranae; LF 1 92: Le livre et les 
grenouilles; 'TSS 52: Saiwrm n Arorymxu. 

EFCh 268: "Ovoc îmmov uoxapliwv (Măgarul lăudind 
soarta calului); AFV 185: Asinus et equus. 


EFCh 344: Poapyveos (Avarul); AFH 187; AFV 187: 
Avarus; LF 1 175: L'avare qui a perdu son tresor. 


EFCh 353: Xîjves xod fe cat (Giştele şi cocorii); AFH 
421. 


EFCh 354: Xeon xel deztc (Broasca țestoasă şi vul- 
turul); AFH 419. 


127 AFV 193: Cerva et vitis; LF 1 205: Le cerf et la viene; 
TSS 93: Oxen» n aunorpaAHak. 

128 EFCh 269: "Ovos xai dăenrprov xal Ateov (Măgarul, coco= 
şul și leul); AFH 323; AFV 193: Asinus et leo. 

129 EFCh 155: Knrogde xa xbov (Grădinarul şi ctinele); 
AFH 192. 


130 EFCh 290: "Org xal xapxivoc (Şarpele şi racul); AFH 
346; AFV 197: Serpens et cancer. 


131 EFCh 315: Ilomeăv ad Abxov oxbuvog (Ciobanul şi puiulde 
lup); AFV 199: Pastor et lupus. 


132 EFCh 205: Atv xal Abnog xal dhomnt (Leul, lupul şi 
vulpea); AFH 255; AFV 204: Leo et lupus; LF II 56: 
Le lion, le loup et le renard. 


133 EFCh 88: Tvvh xai âvhp (Femeia şi bărbatul); AFH 
52; AFV 203: Mulier; LF 1 122: L'yvorogne et sa femme. 

134 EFCh 173: Kixvog (lebăda); AFH 25. 

135 EFCh 11: Ai0ioy (Negrul); AFH 13; AFV 205: 
Aethiops. 

136. EFCh 172: Koxhta. (Melcii); AFH 244. A 

137 EFCh 224: Avnog xal Epic ( Lupul şi cocorul); AFH 


| PE 276; AFV 277: Lupus et grus; LF | 126: Le loup et la 
cigogne. ş 

139 EFCh 143: Kdhauog xal hala (Trestia şi măslinul); 

VĂ) AFH 179 b; LE I 67: Le chesne et le roseau. "A 


440 EFCh 23; "'Aeig (Pescarii); AFH 26; AFV 135: 
Piscatores, “ă 


441 EFCh 67: Baărpaxor (Breaştele); APV 213: Ranae. 
142. EFCh 235: MeatooovpeYâs (Prisăcarul); AFH 289, 
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